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Deutsch

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge
m WARNUNG Lesen Siealle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nichtin explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-

sigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verindert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-

werkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch

fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-

nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Deutsch |3

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

> Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Fin-
ger am Schalter haben oder das Gerit eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdonnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-

zeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-

halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-

traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfille haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-

faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehir, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehdrverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elekt-
rowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kont-
rolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Grifffldchen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geriteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

Weitere Sicherheits- und

Arbeitshinweise

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit

—

Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Ziehen Sie den Zusatzhandgriff fest an, halten Sie das
Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit beiden Han-
den und sorgen Sie fiir einen sicheren Stand. Das Elekt-
rowerkzeug wird mit zwei Handen sicher gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Wiahlen Sie fiir das Material, das Sie bearbeiten wollen,
die richtige Betriebsart und das geeignete Einsatz-
werkzeug.

» SDS-max-Einsatzwerkzeug einsetzen: Uberpriifen Sie
die Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug.

» Lassen Sie eine beschidigte Staubschutzkappe sofort
ersetzen. Die Staubschutzkappe verhindert weitgehend
das Eindringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme
wahrend des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des
Werkzeuges darauf, dass die Staubschutzkappe nicht be-
schadigt wird.

» Stiaube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-
gen Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesund-
heitsschédlich sein und zu allergischen Reaktionen,
Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Benutzen Sie méglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Sollte das Einsatzwerkzeug blockieren, schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus. Losen Sie das Einsatzwerk-
zeug.

» Uberzeugen Sie sich vor dem Einschalten des Elektro-
werkzeugs von der Freigangigkeit des Einsatzwerk-
zeugs. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohrwerk-
zeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

» Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerk-
zeug nur ein, wenn Sie es benutzen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Wiederanlaufschutz
Der Wiederanlaufschutz verhindert im MeiBelbetrieb das
unkontrollierte Anlaufen des Elektrowerkzeuges nach ei-
ner Unterbrechung der Stromzufuhr.

- Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Aus-
schalter in die ausgeschaltete Position und schalten
das Elektrowerkzeug erneut ein.
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Vibrationsdampfung (GBH 12-52 DV)
AAA h Vibration
Control
Die integrierte Vibrationsdampfung reduziert auftretende
Vibrationen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

GBH 12-52 D/

GBH 12-52 DV: Bohrhammer
grau markierter Bereich: Handgriff
(isolierte Griffflache)

e

Deutsch |5

Ein-/Ausschalter feststellen

T MeiBeln
-:). Vario-Lock
I Einschalten
O Ausschalten
o

Ein-/Ausschalter entriegeln

Kleine Dreh-/Schlagzahl

BOSCH @ Sachnummer

GroBe Dreh-/Schlagzahl

Werkzeugaufnahme

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am
Elektrowerkzeug den Netzstecker aus
der Steckdose

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Tragen Sie Gehorschutz.

Tragen Sie eine Schutzbrille

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Néchster Handlungsschritt

Verbotene Handlung

Hammerbohren

i1
7
f

Fetten Sie das Einsteckende des
Einsatzwerkzeugs leicht ein

%Em@ -y

Service-Anzeige

Py Nennaufnahmeleistung

E Einzelschlagstarke entsprechend
EPTA-Procedure 05/2009

ng Leerlaufdrehzahl

ng Schlagzahl bei Leerlaufdrehzahl

Wiederanlaufschutz

Sl
lt@

Bohrdurchmesser max.

m’ Beton

% Mauerwerk

g)\ Wendelbohrer

2

i

-)’: Durchbruchbohrer

»

Lt Hohlbohrkrone
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014

E‘.‘-|

Schutzklasse

Bosch Power Tools
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La Schallleistungspegel
Loa Schalldruckpegel
a, Schwingungsgesamtwert
K Unsicherheit
Lieferumfang

Bohrhammer, Zusatzhandgriff.

Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder beschriebe-

nes Zubehdr gehdren nicht zum Standard-Lieferumfang.

Das vollstandige Zubehor finden Sie in unserem Zubehérpro-

gramm.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in Be-

ton, Ziegel und Gestein sowie fiir MeiBelarbeiten.

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf
Seite 164 angegeben.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V.
Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen
Ausfiihrungen konnen diese Angaben variieren.

Geridusch-/Vibrationsinformation

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 164
angegeben.

Montage und Betrieb

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-6.

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-6.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschétzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Die folgende Tabelle zeigt die Handlungsziele fiir Montage und Betrieb des Elektrowerkzeugs. Die Anweisungen der Handlungs-
ziele werden im angegebenen Bild gezeigt. Je nach Art der Anwendung sind unterschiedliche Kombinationen der Anweisungen

erforderlich. Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

.

SDS-max-Einsatzwerkzeug CRNN—= 1 SDS 165
einsetzen 0090
Co—=
SDS-max-Einsatzwerkzeug ETTNYy——= 2 SDS 165
=
Betriebsart wahlen ’ T 3 166
i
MeiBelstellung verandern 4 SDS 166
(Vario-Lock) “
:
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Zusatzgriff schwenken 5 166
a?
Ein-/Ausschalten im Bohrbetrieb V jiki 6 167
o . s
&
Ein-/Ausschalten im MeiBelbetrieb V T8 7 167
o . s
4
Drehzahl einstellen } 8 167
®
Service-Anzeige beachten z 9 168
Wartung und Reinigung www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-

: o ker und Heimwerker.
> Harlﬁn Sie d;s Elektro\éverlézguﬁ und dlebLl.!:tungs- Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
schiitze sauber, um gut und sicher zu arberten. bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann des Produkts an.
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-  Deutschland

geféhrdungen zu vermeiden. Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Service-Anzeige (siehe Bild 9, Seite 168) Zur Luhne 2
Beiverbrauchten Schleifkohlen schaltetdas Elektrowerkzeug 37589 Kalefeld — Willershausen
selbsttitig ab. Dies wird ca. 8 Stunden vorher durch Auf- Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
leuchten oder Flackern der Service-Anzeige angezeigt. Das stellen oder Reparaturen anmelden.

Elektrowerkzeug muss zur Wartung an den Kundendienstge-  Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

schickt werden, Anschriften siehe Abschnitt ,Kundendienst Fax: (0711) 40040461
und Anwendungsberatung*. E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460
Fax: (0711) 40040462
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Wenn die Service-Anzeige in regelmaBigen Abstanden blinkt,
ist das Elektrowerkzeug defekt. Verwenden Sie in diesem Fall
das Elektrowerkzeug nicht weiter und schicken Sie es sofort
an den Kundendienst. Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

Kundendienst und Anwendungshera-  len.
Tel.: (01) 797222010

tung Fax: (01) 797222011

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparaturund ~ E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions- Schweiz

zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
auch unter: teile bestellen.

www.bosch-pt.com ) ~ Tel.:(044) 8471511

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei Fax: (044) 8471551

Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor. E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool hefore making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
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» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained

cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Additional Safety and Working In-
structions

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate
of the machine.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead to
fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to ex-
plosion. Penetrating a water line causes property damage.

English |9

» Firmly tighten the auxiliary handle, hold the machine
firmly with both hands while working and keep proper
footing and balance at all times. The machine is securely
guided with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in avice is held more secure than by hand.

» Select the correct operating mode and the suitable ap-
plication tool for the material to be worked.

» Insert the SDS-max application tool: Check the latching
by pulling the tool.

> Replace a damaged dust protection cap immediately.
The dust protection cap largely prevents the penetration of
drilling dust into the tool holder during operation. When in-
serting the tool, pay attention that the dust protection cap
is not damaged.

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health and cause allergic reactions, lead to res-
piratory infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

» If the application tool should become blocked, switch
the machine off. Loosen the application tool.

» Before switching on the power tool, make sure that the
application tool moves freely. When switching on with a
blocked drilling tool, high torque reaction can occur.

» To save energy, only switch the power tool on when us-
ing it.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Restarting Protection
In chiselling mode, the restarting protection prevents un-
controlled starting of the machine after a power failure.

- Torestart the operation, switch the On/Off switch to
the Off position and start the machine again.

Vibration Damper (GBH 12-52 DV)

A AA ” Vibration

Control
The integrated vibration damper reduces occurring vibra-
tions.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

—
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GBH12-52 D/

GBH 12-52 DV: Rotary Hammer
Grey-marked area: Handle
(insulated gripping surface)

¥ Low speed/impact rate
C20)

_— High speed/impact rate

BOSCH @

X XXX XXX XXX

O
O
0

Article number

Tool holder

Read all safety warnings and all
instructions

Apply alight coat of grease to the shank
end of the application tool

Before any work on the machine itself,
pull the mains plug from the socket
outlet

z Service Indicator

Wear protective gloves

Always wear ear protection.

Wear safety glasses/goggles

Py Rated power input
E Impact energy per stroke according to
EPTA-Procedure 05/2009
ng No-load speed
ng Impact frequency at no-load
% Restarting Protection

[4] Drilling diameter, max.

ﬁ Concrete
Movement direction R Brickwork

g)\ Twist drill bit

P 2

Reaction direction %

&)= Break-through drill bit
Next step of action ®

®»

®
Prohibited action POy Core bit

|
Hammer Drilling i Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014

Chiselling 1 Protection class

Lya Sound power level
Vario-Lock Loa Sound pressure level

ay, Vibration total value
Switching On K Uncertainty
Switching Off Delivery Scope

On/Off switch lock-on

STOREHAAX TR

Releasing the On/Off switch

Rotary hammer, auxiliary handle.

Application tools and other accessories shown or described
are not part of the standard delivery scope.

A complete overview of accessories can be found in our ac-
cessories program.
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Intended Use

The machine is intended for hammer drilling in concrete,
brick and stone as well as for chiselling.

Technical Data

The technical data of the machine are listed in the table on
page 164.

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V.

For different voltages and models for specific countries,
these values can vary.

Noise/Vibration Information
The measured values of the machine are listed in the table on
page 164.

Sound emission values determined according to
EN60745-2-6.

Vibration total values aj, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-6.

Mounting and Operation

.

English |11

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

The following table indicates the action objectives for mounting and operation of the power tool. The instructions for each action
objective are shown aside. Depending on the type of application, various instruction combinations are required. Observe the

safety instructions.

Insert the SDS-max application CRNN—=
tool S0059
Coe—

»

1 @ N

Removingthe SDS-maxapplication CHONNNN—==
tool

- 0

——=—

Co——
Selecting the Operating Mode ’ T 3 166

i
Changing the chisel position 4 DS 166
(Vario-Lock) -

'
5 166

Changing the position of the é
auxiliary handle v

R

Bosch Power Tools
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Switching On/Off in Drilling Mode I T8 6 167
5
Switching On/Off in Chiselling I T8 7 167
Mode
O ®
)
Adjusting the Speed } 8 167
Observing the service indicator z 9 168

Maintenance and Cleaning
» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

Service Indicator (see Fig. 9, page 168)

When the carbon brushes are worn out, the machine switches it-

self off. This is indicated approx. 8 hours beforehand by the
lighting or blinking of the service indicator . The machine must
then be sent toan after-sales service agent. Addresses are listed
in the Section “After-sales Service and Application Service”.

Service indicator flashes in regular intervals, the machine is
defective. In this case, do not continue to use the machine
and send it immediately to an after-sales service agent.

After-sales Service and Application
Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
50 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au
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Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Frangais |13

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant I'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» lIfaut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fagon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmeélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a I'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Si Pusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

—
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» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de 'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas Poutil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu'il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de Poutil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les
marteaux

» Portez des protections auditives. L'exposition aux bruits
peut provoquer une perte de l'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de controle peut provoquer des blessures.

» Tenir outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
Iorgane de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d’alimenta-
tion. Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

Autres instructions de sécurité et

d’utilisation

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source d’alimentation électrique doit correspondre

aux indications se trouvant sur la plaque signalétique
de Poutil électroportatif.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Serrez la poignée supplémentaire, tenez I'outil élec-
trique fermement des deux mains lors du travail et veil-
lez a toujours garder une position de travail stable.
Avec les deux mains, l'outil électroportatif est guidé en
toute sécurité.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

> Sélectionnez le mode de travail adapté et l'outil de tra-
vail approprié pour le matériau a travailler.

» Mettez un outil de travail SDS-max en place: Vérifiez si
l'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

» Faire immédiatement remplacer un capot anti-pous-
siére endommagé. Le capot anti-poussiére empéche
dans une large mesure la pénétration de poussiére dans le
porte-outil pendant le fonctionnement de I'appareil. Lors
du montage de l'outil, veillez a ne pas endommager le ca-
pot anti-poussiere.

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-
néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et
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peuvent causer des réactions allergiques, des maladies

des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux

contenant de 'amiante ne doivent étre travaillés que par

des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Au cas ot Poutil de travail serait bloqué, arrétez 'outil
électroportatif. Desserrez I'outil de travail.

» Avant de mettre en marche Poutil électroportatif, s’as-
surer que l'outil de travail puisse librement bouger.
Lorsqu’on met 'appareil en marche, l'outil de travail étant
bloqué, il peut y avoir de fortes réactions.

» Afin d’économiser I’énergie, ne mettez 'outil électro-
portatif en marche que quand vous I'utilisez.

» Avant de déposer Poutil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» Protection contre un démarrage intempestif
En mode burinage, le dispositif de protection contre un dé-
marrage intempestif évite le démarrage incontrélé de I'ou-
til électroportatif aprés une interruption de I'alimentation
en courant.

- Afin de remettre 'appareil en service, mettez 'inter-
rupteur Marche/Arrét en position d’arrét et remettez
l'outil électroportatif en marche.

Dispositif d’amortissement des vibrations

(GBH 12-52 DV)

AAA A Vibration

Control
Le dispositif intégré pour 'amortissement des vibrations
réduit les vibrations se produisant lors du travail.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des

symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-

portatif en toute sécurité.

GBH12-52 D/

GBH 12-52 DV: Marteau perforateur
Partie marquée en gris : poignée
(surface de préhension isolante)

Frangais | 15

Toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions doivent étre lues

Avant d’effectuer des travaux sur l'outil
électroportatif, retirez la fiche de la
prise de courant

Portez des gants de protection

S
©
o
®

Portez une protection acoustique.

Portez des lunettes de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Prochaine action

Interdit

Percage a percussion

Burinage

Vario-Lock

Mise en marche

Arrét

Verrouiller l'interrupteur Marche / Arrét

Déverrouillage de I'interrupteur

Marche/Arrét

G B0 Hid =4 X |5

Vitesse de rotat
frappe faible

ion/fréquence de

Vitesse de rotat
frappe élevée

ion/fréquence de

BOSCH @ N° darticle
X XXX XXX XXX

[oO

Porte-outil

Bosch Power Tools
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Graissez légerement 'emmanchement
de l'outil de travail

Affichage service

Puissance nominale absorbée

e

Puissance de frappe individuelle
suivant EPTA-Procedure 05/2009

Vitesse a vide

>
S

Fréquence de frappe a vide

>
5

Protection contre un démarrage
intempestif

Diamétre max. de percage

Sl
l%%

Béton

AR

Magonnerie

Foret hélicoidal

;D ﬁ

sl Foret hélicoidal a multi-taillants

®

®

®

L Couronne trépans

i Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014

o Classe de protection

Lya Niveau d'intensité acoustique

Loa Niveau de pression acoustique

ay, Valeurs totales des vibrations

K Incertitude

Accessoires fournis

Marteau perforateur, poignée supplémentaire.
L'outil de travail et d'autres accessoires décrits ou illustrés ne
sont pas tous compris dans la fourniture.

Montage et mise en service

Le tableau ci-aprés indique les modes opératoires pour le montage et I'utilisation de l'outil électroportatif. Les instructions spé-

Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-
gramme d’'accessoires.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour des travaux de pergage en frappe
dans le béton, la brique et la pierre ainsi que pour des travaux
de burinage.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau a la page 164.

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U]
230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus
basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le ta-
bleau a la page 164.

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-6.

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-6.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

cifiques aux modes opératoires sont illustrées dans la figure correspondante. En fonction de I'utilisation, différents types d’ins-
tructions sont nécessaires. Tenez compte des consignes de sécurité !

Mettez un outil de travail SDS-max EERNN—=
en place G059

o

1 @ N

160992A2MU|[(11.7.16)
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Retirer un outil de travail SDS-max EXONNN—== 2 sDS 165
oo
Co—
Sélection du mode de ’ 3 166
fonctionnement Z I “
Modification de la position du burin 4 DS 166
(Vario-Lock) -
'
Pivoter la poignée supplémentaire 9 5 166
N
ise en fonctionnement/Arrét en T8
Mi foncti /Arré I 6 167
mode de percage / @
o . s
&4
Mise en fonctionnement/Arrét en I T8 7 167
mode de burinage /
O . 5
&
Réglage de la vitesse de rotation E\ 8 167
9 168

Respecter I'affichage service z

Nettoyage et entretien

» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Affichage service (voir figure 9, page 168)

Lorsque les balais sont usés, 'appareil électroportatif sarréte
automatiquement. Ceci est indiqué environ 8 heures aupara-
vant par I'allumage ou le clignotement de I'affichage service .
L’appareil électroportatif doit étre envoyé auprés d’un service
aprés-vente pour y faire effectuer les travaux d’entretien
(pour les adresses, voir chapitre « Service Aprés-Vente et
Assistance »).

Si l'affichage service clignote réguliérement, c’est que I'outil
électroportatif est défectueux. Sitel est le cas, ne continuez
pas a utiliser 'outil électroportatif et faites-le parvenir aussi-
tot a une station de Service Aprés-Vente.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Bosch Power Tools
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Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +322588 0589

Fax:+32 25880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de PUnion Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mise

en vigueur conformément aux législations na-

tionales, les outils électroportatifs dont on ne
peut plus se servir doivent étre isolés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Advertencias de peligro generales pa-
ra herramientas eléctricas

m ADVERTENCIA L?a il ntegr:_iment.e estas a{dverten-
ciasde peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de

160992A2MU|[(11.7.16)
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prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno humedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cidn o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niiios. No permita la utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mé-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para marti-
llos

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-
de provocar sordera.

» Utilice las empuiiaduras adicionales, si se adjuntan al
suministro de la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tension puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad y opera-
cion adicionales

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.

» Apriete con firmeza la empuiadura adicional y trabaje
sujetando fuertemente la herramienta eléctrica con
ambas manos, cuidando de mantener una posicion es-
table. Utilizando ambas manos la herramienta eléctrica es
guiada de forma segura.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
€0, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Seleccione el modo de operaciony ttil apropiados para
el tipo de material a trabajar.

» Montaje del itil SDS max: Tire del Gtil para asegurarse de
que ha quedado correctamente sujeto.

» Deje sustituir inmediatamente una caperuza antipolvo
deteriorada. La caperuza antipolvo evita en gran medida
que el polvo producido al trabajar logre penetrar en el por-
tadtiles. Al montar el dtil, preste atencion a no dafar la ca-
peruza antipolvo.

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberan ser procesados por especialistas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Si el util se llega a bloquear, desconecte la herramienta
eléctrica. Desbloquee el qtil.

» Antes de conectar la herramienta eléctrica asegiirese
primero de que el qtil pueda moverse libremente. Sila
herramienta eléctrica se conecta estando blogqueado el (il
de taladrar se producen unos pares de reaccion muy eleva-
dos.

» Paraahorrar energia, solamente conecte la herramien-
ta eléctrica cuando vaya a utilizarla.
» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la

herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Proteccion contra rearranque

En el modo de operacion para cincelar, la proteccion con-

trarearranque evita la puesta en marcha accidental de la

herramienta eléctrica tras un corte de la alimentacion eléc-
trica.

- Paralanueva puesta en marcha coloque el interruptor
de conexion/desconexion en la posicién de desco-
nexion, y conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Amortiguador de vibraciones (GBH 12-52 DV)

AAA A Vibration

Control
El amortiguador de vibraciones integrado se encarga de
atenuar las vibraciones.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

GBH 12-52 D/

GBH 12-52 DV: Martillo perforador
Area marcada en gris: Empufiadura
(drea de agarre aislada)

BOSCH @ NO de articulo

Lea integramente las indicaciones de
seguridad e instrucciones

Antes de cualquier manipulacion en la
herramienta eléctrica extraiga el
enchufe de red de la toma de corriente

Utilice guantes de proteccién

Utilice unos protectores auditivos.

Coldquese unas gafas de proteccion

Direccién de movimiento

Direccion de reaccion
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Accion siguiente a realizar

Accion prohibida

Percutir

Espaol | 21
-v|- Broca para taladros pasantes
®
=
LYt Corona perforadora hueca

Cincelar

Peso segun EPTA-Procedure 01:2014

E‘.‘-|

Vario-Lock

Conexion

Clase de proteccion
Lya Nivel de potencia acustica
Loa Nivel de presion sonora
a, Nivel total de vibraciones
K Tolerancia

Desconexion

Enclavamiento del interruptor de
conexion/desconexion

Desenclavamiento del interruptor de
conexion/desconexion

Bajo n®de r.p.m. o impactos

Alto n®de r.p.m. o impactos

Alojamiento del util

Engrase ligeramente el extremo del
vastago de insercion

Indicador de servicio

Potencia absorbida nominal

TN REgR FHTORL T X G

Energia por percusion segln
EPTA-Procedure 05/2009

>
S

Revoluciones en vacio

=3
1

NO de impactos con revoluciones en
vacio

Proteccion contra rearranque

Diametro de taladro, max.

Hormigon

Ladrillo

i\i\i@@!l&%fﬁ

Broca helicoidal

Material que se adjunta

Martillo perforador, empufadura adicional
Los Utiles y demas accesorios descritos e ilustrados no co-
rresponden al material que se adjunta de serie.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

Utilizacion reglamentaria

Elaparato ha sido disefiado para taladrar con percusion en hor-
migon, ladrillo y piedra y para realizar trabajos de cincelado.

Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la
pagina 164.

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U]
230V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en
ejecuciones especificas para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibracio-
nes

Los valores de medicion del producto se detallan en la tabla
de la pagina 164.

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN60745-2-6.

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745-2-6.

Elnivel de vibraciones indicado en estasinstrucciones ha sido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijadoen la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con tiles divergentes, o si el mantenimiento de la

Bosch Power Tools

i

%

160992A2MU|(11.7.16)

ﬁ




é OBJ_BUCH-2212-002.book Page 22 Monday, July 11, 2016 11:58 AM

22 | Espafiol

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
porlas vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-

.

de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los (tiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje y operacion
En la tabla siguiente se indican los objetivos para el montaje y la operacion de la herramienta eléctrica. Las instrucciones y los
objetivos se muestran en la figura indicada. Seglin cual sea la aplicacion deberan combinarse las instrucciones de distintas for-

mas. Observe las instrucciones de seguridad.
1 @ E
2 @ @ = N

Montaje del ttil SDS max

Desmontaje del dtil SDS max

Seleccion del modo de operacion

Modificacion de la posicion para 4 sDS 166
cincelar (Vario-Lock) “
'
Orientacion de la empufiadura é 5 166
adicional v
N
Conexion/desconexion al taladrar V T8 6 @ 167
o IE’@@[
&4
Conexion/desconexion al cincelar 167
Ajuste de las revoluciones 167
Observacion del indicador de 168
servicio
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Mantenimiento y limpieza

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado deberd
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Indicador de servicio (ver figura 9, pagina 168)

Si el desgaste de las escobillas es excesivo, la herramienta
eléctrica se desconecta automaticamente. Esto se sefaliza
aprox. unas 8 horas antes al encenderse o parpadear previa-
mente el indicador de servicio . La herramienta eléctrica de-
bera enviarse para su mantenimiento a uno de los servicios
técnicos que se indican bajo el apartado “Servicio técnico y
atencion al cliente”.

Si el indicador de servicio parpadea a intervalos regulares,
ello es sintoma de que la herramienta eléctrica esta averiada.
En este caso, no siga utilizando la herramienta eléctricay en-
viela de inmediato al servicio técnico.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

Espaol | 23
México
Robert Bosch S. deR.L.de C.V.
Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel. D.F.: 52843062
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencién al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que

respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme ala Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM- aves
s )
I %)’FVED PBOOQO
El simbolo es sol. valido, si también se asobre la

placa de caracteristicas del producto/fabricado.

—
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Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas elétricas

m ATENGAO Devemﬂser' lidas todas as indiczl\gées de
adverténcia e todas as instrugdes.

0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesGes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢des de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

» Manter criangas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexio da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptagdo junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacao de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protegdo contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protegao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracéo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacao de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
¢a evita o arranque involuntario da ferramenta elétrica.

160992A2MU|[(11.7.16)
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» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que néo te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrugdes. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
¢ao originais. Desta forma ¢ assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para martelos

» Usar protecao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

» Utilizar punhos adicionais se estes forem fornecidos
junto com a ferramenta elétrica. A perda de controlo po-
de provocar lesoes.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o préoprio cabo de rede sé de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensao as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

Indicacdes de seguranca e de trabalho
adicionais
» Observaratensao derede! Atensao dafonte de corren-

te elétrica deve coincidir com a que consta na chapade
identificacao da ferramenta elétrica.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétricalocal. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de dgua provoca danos
materiais.
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» Apertar firmemente o punho adicional, durante o tra-
balho devera segurar a ferramenta elétrica firmemen-
te com ambas as maos e manter uma posicao segura. A
ferramenta elétrica é conduzida com seguranga com am-
bas as maos.

» Fixar apeca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a méo.

» Selecionar o tipo de funcionamento correto e a ferra-
menta de trabalho apropriada para o material que de-
seja trabalhar.

» Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-max: Puxar a
ferramenta para controlar o travamento.

» Uma capa de protecao contra poé danificada deve ser
substituida imediatamente. A capa de protecdo contra
po6 evita, consideravelmente, que penetre pd de perfura-
¢ao no encabadouro durante o funcionamento. Ao introdu-
zir aferramenta devera assegurar-se de que a capa de pro-
tegdo contra pd ndo seja danificada.

» Pés de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reacées alérgi-
cas, doencas das vias respiratorias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto s6 deve ser processado por pes-
soal especializado.

- Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiragdo
apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respira-
toria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-

dos, vigentes no seu pais.

» Se a ferramenta de trabalho bloquear, devera desligar
aferramenta elétrica. Soltar a ferramenta de trabalho.

> Assegure-se de que ao ligar aferramenta elétrica, a fer-
ramenta de trabalho se movimente livremente. Ao ligar
oaparelho com umabroca bloqueada sao produzidos altos
momentos de reagao.

» Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

» Protecdo contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntario evita, no funcio-

namento de cinzelar, que a ferramenta elétrica possa ar-

rancar descontroladamente apds uma interrupgao da ali-
mentacdo de corrente elétrica.

- Pararecolocar em funcionamento devera colocar oin-
terruptor de ligar-desligar na posicdo desligada e ligar
novamente a ferramenta elétrica.

Amortecimento de vibragdes (GBH 12-52 DV)

AAA A Vibration

Control
0 amortecimento de vibragdes integrado reduz eventuais
vibragoes.
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Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretagdo
correta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimorada

Desligar

Fixar o interruptor de ligar-desligar

daferramenta elétrica. Destravar o interruptor de
ligar-desligar
GBH 12-52 D/ Baixo niimero de rotagoes/de
GBH 12-52 DV: Martelo perfurador percussdes

@

28,20

| | O

area marcada de cinza: Punho

(superficie isolada) Alto nimero de rotagdes/de

percussoes

)

o
0
N

Fixacao da ferramenta

BOSCH @ N.°do produto
X XXX XXX XXX

Lubrificar levemente a extremidade de
encaixe da ferramenta de trabalho

Ler todas as indicagdes de seguranca e
as instrugoes

Indicacdo de servigo

Antes de todos trabalhos naferramenta
elétricadevera puxar afichade rede da
tomada

Poténcia nominal consumida

Forca de impacto individual conforme
Usar luvas de protegio EPTA-Procedure 05/2009

N.° de rotagdes em ponto morto

S Numero de percussdes na marcha em
Usar protegao auricular. vazio

Protecao contra rearranque involunta-
rio

R
-

m

>
S

>

Usar dculos de protegdo

méx. didametro de perfuragao
Betao

Direcdo do movimento
Muramentos

Broca helicoidal

Diregdo da reagdo

- = Broca demolidora
Proximo passo de agao

AL [ S
R @ !i Q%?ﬁ

Acdo proibida

-
-
-

Coroa de perfuragdo oca

Furar com percussao

Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecao
WA Nivel da poténcia acustica

Cinzelar

p il TI-T- T

| O] .'-|

Vario-Lock - PR
@) Loa Nivel de pressao acustica
G a, Valor total de oscilagdes
igar
I g K Incerteza
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Volume de fornecimento

Martelo perfurador, punho adicional.

Ferramenta de trabalho, e outros acessérios ilustrados ou
descritos, ndo pertencem ao volume de fornecimento padro-
nizado.

Todos 0s acessorios encontram-se no Nosso programa de
acessorios.

Utilizacdo conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para furar com percussao em betao,
tijolos e pedras, assim como para trabalhos de cinzelar.

Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pa-
gina 164.

As indicagdes valem para tensées nominais [U] de 230 V. Es-

tas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferio-
res e dos modelos especificos dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de medicao do produto encontram-se na tabela da
pagina 164.

Montagem de funcionamento

.

Portugués | 27
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Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-6.

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-6.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢ao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagdo de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencdo insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagdo dos processos de trabalho.

A'seguinte tabela indica os objetivos de acdo para a montagem e a operacao da ferramenta elétrica. As instrugdes dos objetivos
de agdo sdo mostradas na figura indicada. Dependendo do tipo da aplicagdo, sdo necessarias diferentes combinagdes de instru-

¢des. Devem ser observadas as instrugdes de seguranca.

Introduzir aferramenta de trabalho EXENNN—== 1 SDS 165
C—==

Retirar aferramenta de trabalho ~ EXONNN—= 2 SDS 165

SDS-max E0090
Co——=

Selecionar o tipo de funcionamen-
to

«
i1~

Alterar a posicao do cinzel
(Vario-lock)

¢

SDS 166

- G0
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Deslocar o punho adicional 9 5 166
N
Ligar/desligar no funcionamento I T8 6 167
de furar
o . s
5
Ligar/desligar no funcionamento I T8 7 167
de cinzelar /
o . s
&
Ajustar o nimero de rotacées 8 167
Observar a indicagdo de servigo 9 168

Manutencao e limpeza

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
¢ao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexdo, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Indicacao de servico (veja figura 9, pagina 168)
Aferramenta elétrica desligar-se-a automaticamente se os
carvdes abrasivos estiverem gastos. A indicacao de servico
indicard o desgaste com umaantecedéncia de aprox. 8 horas,
iluminando-se ou piscando. Paraa manutengdo, a ferramenta
elétrica deve ser enviada ao servigo pds-venda. Enderegos
encontram-se no capitulo “Servico pos-venda e consultoria
de aplicagdo”.

Se aindicagao de servico piscar em intervalos regulares, sig-
nifica que a ferramenta elétrica esta com defeito. Neste caso
ndo devera continuar a usar a ferramenta elétrica, mas envia-
laimediatamente ao servico pés-venda.

Servico pos-venda e consultoria de
aplicacao

0 servico p6s-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
N&o deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!
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Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE paraaparelhos elétricos e ele-
tronicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢coes nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que nao servem mais paraa
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteragées.

Italiano

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

m AVVERTENZA Legsgere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
neadi allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. [l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare P'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adattaalla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dellacqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

[taliano | 29

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre laspina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Ielettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all’'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I'elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell'elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Pelet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zidiregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.
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» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-
troutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I'elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dellelettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione ¢ stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell'elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per martelli

» Portare cuffie di protezione. Leffetto del rumore puo
provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare le impugnature supplementari, se sono forni-
te in dotazione con I'elettroutensile. La perdita di con-
trollo sull’elettroutensile puo comportare il pericolo diinci-
denti.

» Tenere Pelettroutensile per le superfici isolate dell’im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dellelettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione puo trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell'elettroutensile, causando una scossa elettrica.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed
istruzioni operative

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
elettrica di alimentazione deve corrispondere ai dati
indicati sulla targhetta di identificazione dell’elettrou-
tensile.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto con linee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Serrare bene 'impugnatura supplementare, durante il
lavoro tenere saldamente I’elettroutensile con entram-
be le mani ed adottare una posizione di lavoro sicura.
Con entrambe le mani I'elettroutensile viene condotto in
modo sicuro.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Selezionare il modo operativo corretto e 'utensile
adatto al materiale che si intende lavorare.

» Inserimento dell’utensile max SDS: Controllare il bloc-
caggio tirando 'accessorio.

» Fare sostituire immediatamente una protezione anti-
polvere danneggiata. La protezione antipolvere impedi-
sce ampiamente la penetrazione della polvere di foratura
nel mandrino portautensile durante il funzionamento. Ap-
plicando I'accessorio prestare attenzione a non danneggia-
re la protezione antipolvere.

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono esse-
re dannose per la salute e possono causare reazioni al-
lergiche, malattie delle vie respiratorie e/o cancro. Ma-
teriale contenente amianto deve essere lavorato
esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.
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- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Qualora I'accessorio dovesse bloccarsi, spegnere
I’elettroutensile. Sbloccare I'accessorio.

» Prima dell’accensione dell’elettroutensile accertarsi
della facilita di azionamento dell’accessorio. In caso di
accensione con un accessorio di foratura bloccato si svi-
luppano alti momenti di reazione.

» Per risparmiare energia accendere elettroutensile so-
lo se lo stesso viene utilizzato.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Protezione contro un riavviamento involontario

La protezione contro un riavviamento involontario impedi-

sce nel funzionamento scalpellatura I'avviamento incon-

trollato dell'elettroutensile dopo un’interruzione dell’ali-
mentazione di corrente.

- Perlaripresa dell’esercizio rimettere 'interruttore di
avvio/arresto sulla posizione di spento e riaccendere
l'elettroutensile.

Sistema antivibrazione (GBH 12-52 DV)

A AA A Vibration

Control
|l sistema antivibraziona integrato riduce le vibrazioni che
si generano.

Simboli

I simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-
ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-

retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pili sicuro I'elettroutensile.

GBH12-52 D/

GBH 12-52 DV: Martello perforatore
area marcata in grigio: impugnatura
(superficie di presa isolata)
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Prima di tutti gli interventi
all'elettroutensile staccare la spina
dalla presa di corrente

Mettere i guanti di protezione

©
o
®

Portare protezione per 'udito.

Indossare occhiali protettivi

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Prossima operazione

Operazione vietata

Foratura battente

Scalpellatura

Vario-Lock

Accensione

Spegnimento

Bloccare I'interruttore di avvio/arresto

Sbloccare interruttore di avvio/arresto

Numero di giri/numero di colpi basso

BoscH @ | Codice prodotto

X XXX XXX XXX

OO

SR OHE AT X ¢ -

)

Numero di giri/numero di colpi alto

Leggere tutte le avvertenze di pericolo
e le istruzioni operative

©

Mandrino portautensile

Nt

Ingrassare leggermente 'estremita da
inserire dellaccessorio

Bosch Power Tools
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Spia di servizio

Potenza nominale assorbita

m| o
>_\<:

Forzacolpo singolo corrispondente alla
EPTA-Procedure 05/2009

=3

o Numero di giri a vuoto

Numero di colpi con funzionamento a
vuoto

>
5

Protezione contro un riavviamento
involontario

Diametro di foratura max.

Sl
l%%

Calcestruzzo

AR

Muratura

Punta elicoidale

;[ ﬁ

&)= Punta per foro passante

®

®»

®

Ll Corona a punta cava

i Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014

o Classe di sicurezza

Lya Livello di potenza sonora
Loa Livello di pressione acustica
a, Valore complessivo delle oscillazioni
K Insicurezza della misura
Volume di fornitura

Martello perforatore, impugnatura supplementare

Utensile ed altri accessori illustrati o descritti non fanno parte
del volume di fornitura standard.

L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma ac-
cessori.

Montaggio ed uso
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Uso conforme alle norme

Lamacchina é idonea per forature battenti in calcestruzzo, in
mattoni ed in roccia naturale ed & adatta anche per lavori di
scalpellatura.

Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a pagina
164.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In
caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi diim-
piego, questi dati possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

I valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a pa-
gina 164.

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-6.

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-6.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanormaEN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’'elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Latabella che segue illustra gli scopi delle operazioni per il montaggio ed il funzionamento dell'elettroutensile. Le istruzioni degli
scopi delle operazioni vengono illustrate nella figura indicata. A seconda del tipo dell'impiego sono necessarie combinazioni dif-

ferenti delle istruzioni. Osservare le indicazioni di sicurezza.

Inserimento dell'utensile max SDS  EONNNNN—== 1 SDS 165
Goeo——
C——=
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Rimozione dell'utensile max SDS ~ EXONNNN—== 2 @ @ sDS 165
Selezione del modo operativo 3 166
Modifica della posizione per 4 DS 166
scalpellatura (Vario-Lock)
Orientare l'impugnatura 5 166
supplementare
Accensione/spegnimento in 6 167
funzionamento foratura
Accensione/spegnimento in 7 167
funzionamento scalpellatura
Regolazione del numero di giri 8 167

9 168

Osservare l'indicazione Service z

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Spia di servizio (vedi figura 9, pagina 168)
Quando le spazzole di carbone sono usurate, I'elettroutensile

si spegne automaticamente. Questa situazione viene segnala-
ta ca. 8 ore prima quando la spia di servizio siaccende oppu-

relaspialuminosatremola. Per le operazioni di manutenzione
I'elettroutensile deve essere spedito al Centro di Assistenza

Clienti. Per l'indirizzo, vedere paragrafo «Assistenza clienti e

consulenza impieghi».

Se l'indicazione Service lampeggia ad intervalli regolari signi-
ficache I'elettroutensile  difettoso. In questo caso non conti-
nuare ad utilizzare I'elettroutensile ed inviarlo subito al Centro
di Assistenza Clienti.

Assistenza clienti e consulenza impie-
ghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono

essere raccolti separatamente ed essere in-

viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Algemene veiligheidswaarschuwin-
gen voor elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

> Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
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schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de

—
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werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

» Gebruik extra grepen als deze bij het elektrische ge-
reedschap geleverd worden. Het verlies van de controle
kan tot verwondingen leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

Overige veiligheidsvoorschriften en
tips voor de werkzaamheden

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Draai de extra handgreep stevig vast, houd het elektri-
sche gereedschap tijdens de werkzaamheden stevig
met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veilig vastgehouden.
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» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Kies voor het materiaal dat u wilt bewerken de juiste
functie en het geschikte zaagblad.

.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de

symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig

»> SDS-max inzetgereedschap inzetten: Controleer dever- o gebruiken.

grendeling door aan het inzetgereedschap te trekken.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. De stofbeschermkap voorkomt zoveel moge-
lijk het binnendringen van boorstof in de gereedschapop-
name tijdens het gebruik. Let er bij het inzetten van het in-
zetgereedschap op dat de stofbeschermkap niet wordt
beschadigd.

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele

GBH 12-52 D/

GBH 12-52 DV: Boorhamer

Grijs gemarkeerd gebied: Handgreep
(geisoleerd greepvlak)

houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk BOSCH © Productnummer
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties, XXX XX XXX
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. Asbest-

houdend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde vak- o

mensen worden bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te

bewerken materialen in acht.

» Mocht het inzetgereedschap blokkeren, dient u het
elektrische gereedschap uit te schakelen. Draai het in-
zetgereedschap los.

» Overtuig u er voor het inschakelen van het elektrische
gereedschap van dat het inzetgereedschap vrij loopt.
Er ontstaan grote reactiemomenten als u het elektrische
gereedschap inschakelt terwijl het boorgereedschap ge-
blokkeerd is.

» Om energie te besparen, schakelt u het elektrische ge-
reedschap alleen in wanneer u het gebruikt.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Nulspanningsbeveiliging
De nulspanningsbeveiliging voorkomt bij het hakken onge-
controleerd starten van het elektrische gereedschap na
een onderbreking van de stroomtoevoer.

- Alsuhet gereedschap opnieuw wiltinschakelen, zet u
de aan/uit-schakelaar in de uitgeschakelde stand en
schakelt u het elektrische gereedschap opnieuw in.

Lees alle veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen

Trek altijd voor werkzaamheden aan
het elektrische gereedschap de
netstekker uit het stopcontact

Draag werkhandschoenen

Draag een gehoorbescherming.

Draag een veiligheidsbril

Bewegingsrichting

Reactierichting

Volgende handelingsstap

Verboden handeling

—2i X[ -

Trillingsdemping (GBH 12-52 DV) Hamerboren
AAA A Vibration
Control Hakken
De geintegreerde trillingsdemping beperkt optredende
trillingen. Vario-lock
-
I Inschakelen

160992A2MU|[(11.7.16)

®
TMhy

M ONLINE STOR

Bosch Power Tools

ﬁ

*



2
é OBJ_BUCH-2212-002.book Page 37 Monday, July 11, 2016 11:58 AM

Vb

M ONLINE STOR

y

Uitschakelen

Aan/uit-schakelaar vastzetten

Aan/uit-schakelaar ontgrendelen

Klein toerental of klein aantal slagen

Groot toerental of groot aantal slagen

Gereedschapopname

Smeer de schacht van het
inzetgereedschap licht met vet

Service-indicatie

Nederlands | 37

Meegeleverd

Boorhamer, extra handgreep

Inzetgereedschap en overig afgebeeld of beschreven toebe-
horen worden niet standaard meegeleverd.

Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogram-
ma.

Gebruik volgens bestemming

De machine is bestemd om te hamerboren in beton, baksteen
en steen en voor hakwerkzaamheden.

Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan vermeld in de
tabel op pagina 164.

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij
afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoe-
ringen kunnen deze gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel op
pagina 164.

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-6.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-6.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Py Opgenomen vermogen
E Slagkracht overeenkomstig
EPTA-Procedure 05/2009
ny Onbelast toerental
ng Aantal slagen bij onbelast toerental
% Nulspanningsbeveiliging
[4] Boordiameter max.
Beton
Metselwerk
Spiraalboor
Doorvoerboor

Holle boorkroon

Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse

Lua Geluidsvermogenniveau
Loa Geluidsdrukniveau

ay, Totale trillingswaarde

K Onzekerheid

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Montage en gebruik

De volgende tabel toont de handelingsdoelen voor montage en gebruik van het elektrische gereedschap. De aanwijzingen van de
handelingsdoelen worden in de aangegeven afbeelding getoond. Naargelang de aard van de toepassing zijn verschillende com-
binaties van de aanwijzingen vereist. Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

SDS-max inzetgereedschap CNNNN——= 1 SDS 165
inzetten G0 @

Co——=

»

SDS-max inzetgereedschap ETORNy——= 2 SDS 165
verwijderen 0060

Coee—

T 3 166
Hakstand veranderen (Vario-Lock) 4 sDs 166
¢=)i @ @

Functie kiezen

ER\\\V

Extra handgreep draaien 9 5 166
N
In- en uitschakelen van de I T8 6 167
boorfunctie /
O . 5
&
In- en uitschakelen van de I il 7 167
hakfunctie
o . s
&
Toerental instellen 8 167
@% .
7t
Service-indicatie in acht nemen z 9 168
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Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Service-indicatie (zie afbeelding 9, pagina 168)

Als de koolborstels versleten zijn, wordt het elektrische ge-
reedschap automatisch uitgeschakeld. Dit wordt ca. 8 uur

eerder aangegeven door het branden of flakkeren van de ser-
vice-indicatie . Het elektrische gereedschap moet voor onder-

houd aan de klantenservice worden verzonden. Zie voor
adressen het gedeelte ,Klantenservice en gebruiksadviezen”.

Als de service-indicatie met regelmatige tussenposen knip-

pert, is het elektrische gereedschap defect. Gebruik in dit ge-

val het elektrische gereedschap niet meer. Stuur het onmid-
dellijk naar de klantenservice.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen

moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden

hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen
apart worden ingezameld en op een voor

het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Generelle sikkerhedsinstrukser til
el-verktoj

m ADVARSEL L:as‘alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Brug ikke el-vaerktajet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stav.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstendigheder andres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszttes for regn eller fugt. Indtrang-
ning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig bare el-vaerktgjet i ledningen,
haenge el-vaerktajet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at trekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmarksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-varktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
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sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-

jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at beere
el-vaerktejet med fingeren pd afbryderen og serg for, at

el-vaerktgjet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktaj el-

ler skruenggle, for el-vaerktgjet tendes. Hvis et stykke
verktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-

tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lase beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vk fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevagelse, kan gribe
fat i lestsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktoj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-

ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for borns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,

om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er brakket eller beskadiget, sale-

des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.

» Sarg for, at skaerevarktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

—

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsveerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktejet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fere til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til hamre
» Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fere til tab af harelse.

» Brug ekstrahandgrebet, hvis det falger med el-vaerkte-
jet. Tabes kontrollen over el-vaerktajet, kan det fare til
kvaestelser.

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvzrktejet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spandingsferende ledning kan ogsa sxtte
maskinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsin-
strukser

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Spaend ekstrahandtaget, hold fast i el-vaerktgjet med
begge hander under arbejdet og sarg for at sta sikkert.
El-vaerktejet fares sikkert med to hander.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Valg den rigtige funktion og det egnede indsatsvaerk-
tej, der passer til det materiale, der skal bores i.

» SDS-maks-indsatsvarktej sattes i: Kontrollér at veerk-
tajet sidder rigtigt fast ved at traekke i lasen.

» Fastraks erstattet en beskadiget stavbeskyttelseskap-
pe. Stavbeskyttelseskappen forhindrer i stort omfang, at
borestev traenger ind i veerktgjsholderen under brug. Nar
varktojet sattes i, skal man veere opmaerksom pa, at stav-
beskyttelseskappen ikke beskadiges.

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
traesorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarli-
ge og fare til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme
og/eller kraeft. Asbestholdigt materiale ma kun bearbej-
des af fagfolk.

- Brug helst en stevopsugning, der egner sig til materialet.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andeveern med filterklasse P2.
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Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Skulle indsatsvaerktgjet blokere, skal du slukke for el-
vaerktgjet. Lasne indsatsvarktgjet.

» Kontroller indsatsvaerktgjet for korrekt funktion, for
el-varktgjet taendes. Der opstar store reaktionsmomen-
ter, hvis maskinen teendes med et blokeret boreveerktgj.

» For at spare pa energien bor du kun taende for el-vaerk-

tojet, nar du bruger det.

» El-verktgjet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan seette sigi klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Elektrisk beskyttelse mod genindkobling
Den elektriske beskyttelse mod genindkobling forhindrer i
mejselfunktion en ukontrolleret start af el-vaerktajet efter
afbrydelse af stremtilferslen.

- Tilibrugtagning igen stilles start-stop-kontakten i den
frakoblede position, og el-vaerktejet teendes igen.

é OBJ_BUCH-2212-002.book Page41 Monday, July 11, 2016 11:58 AM

.

Dansk | 41

Brug beskyttelsesbriller

Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

Naste handlingsskridt

Forbudt handling

Hammerboring

Vibrationsdeempning (GBH 12-52 DV) Mejsling
Vibration
Den integrerede vibrationsdeempninng reducerer optrae-
dende vibrationer. Start
Symboler
Stop

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta driftsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

GBH 12-52D/

GBH 12-52 DV: Borehammer
Grat markeret omrade: Handgreb
(isoleret gribeflade)

Start-/stop-kontakt fastldses

2,8 O/ H s =434 X <= =

Start-/stop-kontakt oplases

&

Lille dreje-/slagtal

Stort dreje-/slagtal

(Bosch @ | lypenummer

Varktgjsholderen

Las alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger

Smer et tyndt lag fedt pa
indsatsvaerktgjets istikningsende

Traek stikket ud af stikdasen, fer der
arbejdes pa elvaerktgjet

NNz

Service-indikator

Brug harevaern.

Py Nominel optagen effekt
E Enkelt slagstyrke iht.
Brug beskyttelseshandsker EPTA-Procedure 05/2009
ng Omdrejningstal, ubelastet
ng Slagtal ved omdrejningstal i ubelastet

tilstand

Bosch Power Tools
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Elektrisk beskyttelse mod
genindkobling

Borediameter max.

7]
ﬁ Beton
H?Qa Murveerk
@ Spiralbor
1
1
1
sl Gennembrudsbor
®
®
®
Lt Hulborekrone

|
i Veegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014

o Beskyttelsesklasse
Lya Lydeffektniveau
Loa Lydtrykniveau
ay Samlet veerdi for svingning
K Usikkerhed
Leveringsomfang

Borehammer, ekstrahandtag.
Indsatsvaerktej og yderligere, illustreret eller beskrevet tilbe-
her harer ikke til standardleveringen.

Det fuldstaendige tilbehar findes i vores tilbeharsprogram.

Montering og drift

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at hammerbore i beton, tegl og sten
samt til mejselarbejde.

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pé side 164.
Angivelserne gelder for en nominel spanding [U] pd 230 V.
Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i
landespecifikke udferelser.

Staj-/vibrationsinformation
Produktets malevardier er angivet i tabellen pa side 164.
Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-6.

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-6.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbehgrsdele, med afvigende

indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Af efterfelgende tabel fremgar det, hvordan der skal handles i forbindelse med montering og brug af el-vaerktgjet. Instrukserne
tilhvordan der skal handles vises i det angivede billede. Instrukserne er kombineret forskelligt afhangigt af, hvad der skal laves.

Overhold sikkerhedsinstrukserne.

SDS-maks-indsatsvaerktgj settes i CHRMONN—==
A——=—
Coe——

»

1 @ N

—

SDS-maks-indsatsvaerktej tages ud CHMNNNNN—==
A ——=
Co———

e

- 80
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T T 3 )
/ndring af mejselstilling 4 sDS 166
(Vario-lock) “ I @ @

Driftsform vaelges

ER\\\V

Ekstra handgreb svinges Q 5 166
a?
Teende og slukke for borearbejde V w8 6 167
O . 3
&
Taende og slukke for mejslearbejde y T8 7 167
o . s
4
Indstil omdrejningstal 8 167
@
Hold gje med service-indikator z 9 168
Vedligeholdelse og rengering Kundeservice og brugerradgivning
» El-vaerktgj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.  vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
Hvis det er nedvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal ~ tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
dette arbejde udferes af Bosch eller p3 et autoriseret service-  der:
veerksted for Bosch el-veerktej for at undga farer. WWW-bOSCh'PS-CQTﬂA ) ) A
L . . Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
Service-indikator (se Fig. 9, side 168) besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
El-vaerktajet stopper automatisk, nar slibekullene skal udskif-  Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
tes. Dette vises ca. 8 timer forinden ved at service-indikato- angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
ren lyser eller flimrer . El-vaerktgjet skal serviceres pa et auto- Dansk
riseret veerksted (adresse findes i afsnittet ,Kundeservice og .
PSR Bosch Service Center

brugerradgivning"®). Telegrafvej 3
Blinker service-indikatoren med regelmaessige mellemrum, 2750 Ballerup
erel-vaerktojet defekt. Stop straks brugen af el-vaerktojet o8 gy bosch-pt.dkkan der online bestilles reservedele eller
send den til serviceafdelingen. oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
Bosch Power Tools 160992A2MU|(11.7.16)
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Bortskaffelse

El-veerktej, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.
Smid ikke el-vaerktej ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!
Gelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr

skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-

parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til @ndringer forbeholdes.

Svenska

Allmanna sikerhetsanvisningar for
elverktyg

m VARNING L::is noga ig‘enom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvént begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

» Anviénd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vdtskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehoriga
personer pa betryggande avstand. Om du stérs av obe-

horiga personer kan du férlora kontrollen Gver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte férindras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget motregn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstét.

» Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte for att
bdra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga

maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som &@r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr méjligt att
undvika elverktygets anvindning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igdngséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vdgguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bdr inte l6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa dr ratt monterade
och anvinds pa korrekt sdtt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett [impligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och méste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instdliningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.
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» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hall skirverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anviénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hammare

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Anvind extrahandtag om sadana levererats tillsam-
mans med elverktyget. Risk finns for personskada om du
forlorar kontrollen dver elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nitsladd. Kontakt
med en spanningsférande ledning kan sétta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

Ytterligare sakerhets- och arbetsan-

visningar

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkal-
lans spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

» Anvénd lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan férorsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan férorsaka sakskador.

» Dra kraftigt fast stodhandtaget, héll i elverktyget med
bada hinderna under arbetet och se till att du star sta-
digt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vilj for aktuellt material lampligt driftsétt och lampligt
insatsverktyg.

» Insdttning av SDS-max insatsverktyg: Kontrollera las-
ningen genom att dra i verktyget.

» Lat genast en skadad dammskyddskapa bytas ut!
Dammskyddskapan hindrar i stor utstrackning borrdamm
fran att trdnga in i verktygsfastet under arbetet. Vid insatt-
ning av verktyg se till att dammskyddskapan inte skadas.

» Damm fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
tradslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga

.
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och utldsa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-

mar och/eller cancer. Endast yrkesmén far bearbeta

asbesthaltigt material.

- Anvéand om méjligt en for materialet limplig dammut-
sugning.

- Setillatt arbetsplatsen &r val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller fr bearbe-

tat material.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Ta loss insatsverktyget.

» Kontrollera innan elverktyget slas pa att insatsverkty-
get gar fritt. Vid inkoppling av ett blockerat borrverktyg
uppstar hoga reaktionsmoment.

» For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar
du vill anvinda det.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Skydd mot oavsiktlig aterstart
Aterstartskyddet hindrar mejseldriften fran att pa elverkty-
get okontrollerat starta efter ett stromavbrott.

- For aterstart stall stromstéllaren Till/Fran i frankopp-
lingslage och koppla pa nytt pa elverktyget.
Vibrationsddampning (GBH 12-52 DV)

A AA ” Vibration

Control
Den integrerade vibrationsdampningen reducerar upp-
staende vibrationer.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvdnda elverktyget.

GBH 12-52D/

GBH 12-52 DV: Borrhammare
gramarkerat omrade: Handtag
(isolerad greppyta)

BOSCH @ Produktnummer
X XXX XXX XXX

OO

Las noga igenom alla
sakerhetsanvisningar och instruktioner

Dra stickproppen ur natuttaget innan
arbeten utfors pa elverktyget

S
©
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Ny Tomgangsvarvtal

ng Slagtal vid tomgangsvarvtal

Skydd mot oavsiktlig aterstart

m Bar skyddshandskar
© Bar horselskydd.
‘ Anvand skyddsglaségon

[4] Borrdiameter max.

Betong

]

Rorelseriktning

Murverk

Reaktionsriktning

Spiralborr

Naésta aktionssteg

Forbjuden handling

LU Haltagningsborr
®

2

Lt Borrkrona

Slagborrning

Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014

E‘.’-|

Mejsling

Vario-Lock

Inkoppling

Urkoppling

Las stromstllaren

Lés upp stromstallaren

R
&

Mr':’)‘DOch":l‘“X@Q

Lagt varvtal/slagfrekvens

Hogt varvtal/slagfrekvens

Verktygsfaste

Smorj insatsverktygets insticksanda
med lite fett

NNz

Serviceindikering

R
-

Upptagen markeffekt

m

Enkelslagstyrka enligt
EPTA-Procedure 05/2009

Skyddsklass
Ly Ljudeffektniva
Loa Ljudtrycksniva
a, Totalt vibrationsemissionsvarde
K Onogrannhet
Leveransen omfattar

Borrhammare, stédhandtag.
Insatsverktyg och ytterligare avbildat eller beskrivet tillbehér
ingdr inte i standardleverans.

| vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbehor som finns.

Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for slagborrning i betong, tegel och sten
liksom dven for mejsling.

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa sidan 164.
Uppgifterna galler fér en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid
avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan upp-
gifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Produktens métvarden hittar du i tabellen pd sidan 164.
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-6.

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre

riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-6.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamférelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.
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Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehdr, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under

arbetsperioden dka betydligt.

Montering och drift

.

Svenska | 47

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-

ningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla hdnderna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Tabellen nedan visar hur elverktyget monteras och anvands. Hanteringsanvisningarna framgar ur angiven bild. Alltefter anvand-
ning kan instruktionerna kombineras pa olika sétt. laktta ovillkorligen sikerhetsanvisningarna.

Insdttning av SDS-max NN ——= 1 SDS 165

insatsverktyg S0059 @
Co——==

Borttagning av SDS-max CRN——= 2 SDS 165

insatsverktyg S0060
Coe——

Valj funktion Z T 3 166
i

Andring av mejsellage (Vario-lock) 4 sDS 166
¢mu)r

Svang stodhandtaget 9 5 166
a?

In-/urkoppling vid borrdrift V T8 6 167

O . 5
5
In-/urkoppling vid mejsling V T3 7 167
o ® 3
)

Instéllning av varvtal 8 167
&

Beakta serviceindikeringen 9 168

Bosch Power Tools
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Underhall och rengéring

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Serviceindikering (se bilden 9, sidan 168)

Vid forbrukade slapkol frankopplas elverktyget automatiskt.

Dettaindikeras ca 8 timmar pa férhand genom att serviceindi-

keringen tands eller blinkar. Elverktyget maste skickas till
kundservice for underhall. Adressen finns angiven i avsnittet
“"Kundtjanst och anvandarradgivning”.

Nér serviceindikeringen blinkar i regelbundna intervaller ar
elverktyget defekt. Anvand i detta fall inte langre elverktyget
och sand det omedelbart till kundservicen.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhdll av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper gérna vid fragor
som galler vara produkter och tilloehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestéllningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa

miljovanligt sétt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for avfall som utgors av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell ritt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljovanligt
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

.

Norsk

Generelle advarsler for elektroverk-
toy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfere elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stremdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomréder eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stot.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, . eks. til & bare
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utendoers med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjateledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk

160992A2MU|[(11.7.16)
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elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av fer du kobler det

til strommen og/eller batteriet, lafter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide kizer eller smyk-

ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
innideler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverk-
toy
» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktay som

er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-

gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stepselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet fer du utfarer innstillinger pa elektroverktayet, skif-

ter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

—
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» Hold skjareverktsyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktgy osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktey til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hammere

» Bruk herselvern. Innvirkning av stay kan fere til at man
mister harselen.

» Bruk ekstrahandtakene hvis slike folger med elektro-
verkteyet. Hvis du mister kontrollen, kan det oppsta per-
sonskader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til elektris-
ke stat.

Ytterligere sikkerhets- og arbeidsin-
strukser

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strgm-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktayets typeskilt.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en gassled-
ning kan fere til eksplosjon. Hull i en vannledning fordrsa-
ker materielle skader.

» Trekk ekstrahandtaket godt fast, hold elektroverktay-
et fast med begge hender under arbeidet og serg for a
sta stadig. Elektroverktayet fares sikkert med begge hen-
der.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Velg egnet driftsmodus og innsatsverktay for materia-
let du vil bearbeide.

» Innsetting av SDS-max-innsatsverktay: Kontroller lasen
ved d trekke i verktoyet.

» En skadet stovkappe ma straks skiftes ut. Stavkappen
forhindreratdet trenger borestavinniverktayfestetilapet
av driften. Ved innsetting av verktey ma du passe pa at
stavkappen ikke tar skade.

» Stov fra materialer som blyholdig maling, noen trety-
per, mineraler og metall kan vaere helsefarlig og fore til
allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller

Bosch Power Tools
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kreft. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fag-
folk.
- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-
let.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse
P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
» Hvis innsatsverktoyet blokkerer, ma du sla av elektro-
verktoyet. Lasne innsatsverktoyet.
» Overbevis deg om atinnsatsverktayet beveger seg fritt
for du kopler inn el-verkteyet. Ved innkobling med blok-
kert boreverktay oppstar det haye reaksjonsmomenter.

» Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spa-

re energi.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Beskyttelse mot ny innkopling
Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en ukontrollert
starting av elektroverktayet i meiseldrift etter at strammen
var borte.

- Tilnyigangsetting setter dupa-/av-bryteren iutkoplet
posisjon og slar elektroverktayet pd igjen.
Vibrasjonsdemping (GBH 12-52 DV)

A AA A Vibration

Control
Den integrerte vibrasjonsdempingen reduserer vibrasjo-
nene som oppstar.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-

ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek-

troverkteyet pa en bedre og sikrere mate.

GBH 12-52D/

GBH 12-52 DV: Borhammer
Gratt markert omrade: Handtak
(isolert grepflate)

Bruk vernehansker

Bruk herselvern.

®

Bruk vernebriller

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Neste aktivitetsskritt

Dette er forbudt

Hammerboring

= RGeS

Meisling
-:). Vario-Lock
I Innkobling
O Utkobling
a Lasing av pa-/av-bryteren

Opplasing av pa-/av-bryteren

Lavt tur-/slagtall

Hayt tur-/slagtall

BOSCH @ Produktnummer

X XXX XXX XXX

omd

Verktoyfeste

Les all sikkerhetsinformasjonen og
instruksene

Smer innstikksenden til
innsatsverktayet litt

For arbeid pa selve elektroverktayet
utfares ma stapselet trekkes ut av
stikkontakten

&,
©

Service-melding

RIS

R
-

Opptatt effekt

m

Enkeltslagstyrke tilsvarende
EPTA-Procedure 05/2009
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ny Tomgangsturtall
ng Slagtall ved tomgangsturtall
% Beskyttelse mot ny innkopling
[4] Bordiameter max.
Betong
% Murverk
@ Spiralbor
1
1
1
-)’: Gjennombruddsbor
®
®
Lt Hullborkrone
|
i Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014
= Beskyttelsesklasse
Lya Lydeffektniva
Loa Lydtrykkniva
a, Total svingningsverdi
K Usikkerhet
Leveranseomfang

Borhammer, ekstrahdndtak.
Innsatsverktay og ytterligere illustrert eller beskrevet tilbeher
inngar ikke i standard-leveransen.

Det komplette tilbeharet finner du i vart tilbeharsprogram.

Montering og drift

Norsk |51

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til hammerboring i betong, murstein og
stein pluss til meisling.

Tekniske data

De Tekniske data til produktet er angitt i tabellen pa side 164.

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pd 230 V.
Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan
disse informasjonene variere noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa side 164.
Stayutslippsverdier malti henhold til EN 60745-2-6.

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-6.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktey med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelepig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrassikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlapene.

Falgende tabell viser aktivitetsmal for montering og drift av elektroverktayet. Anvisningene for aktivitetsmalene vises i angitt bil-
de. Avhengig av typen bruk er det nadvendig & kombinere instruksene pa forskijellig mate. Folg sikkerhetsinstruksene.

.

Innsetting av CNNNNy—= 1 SDS 165
SDS-max-innsatsverktay 0959
C——=
Fierning av CANRN——= 2 SDS 165
SDS-max-innsatsverktey E0090
Co———
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Valg av driftstype % T 3 166
i
Endring av meiselstillingen 4 SDS 166
- €0
Svinging av ekstrahandtaket Q 5 166
a?
Inn-/utkobling ved boring I il 6 167
O .
5
Inn-/utkobling ved meisling I il 7 167
&
Innstilling av turtallet k 8 167
Sjekk service-meldingen z 9 168

Vedlikehold og rengjoring

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjores av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Service-melding (se bilde 9, side 168)
Ved oppbrukte slipekull kobles elektroverktayet automatisk

ut. Dette anvises ca. 8 timer pa forhand ved at service-meldin-
gen lyser eller blinker. Elektroverkteyet ma sendes inn til ser-

vice hos kundeservice (adresse se avsnittet <Kundeservice og
radgivning ved bruk»).

Hvis service-meldingen blinker med jevne mellomrom, er
elektroverktayet defekt. Bruk da ikke elektroverktayet videre
og send det straks inn til kundeservice.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch rddgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

160992A2MU|[(11.7.16)
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Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Sahkaotyokalujen yleiset turvallisuus-
ohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turyqllisuus-ja muuF ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epédjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

»> Sahkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kayta
mitadn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisddn kasvattaa
sahkoiskun riskid.

» Ala kiyti verkkojohtoa viarin. Al kayti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

Suomi|53

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkdtyokalun kaytto kosteassa ympiristossa ei ole
viltettavissd, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta. Vi-
kavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkilturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-

ta tervetti jarkei sihkotyokalua kiyttaessasi. Ald kay-

ta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdytd suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettad sahko-

tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kdynnistyskytkimelld
tai kytket sahkétyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistét sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétydkalua odottamattomissa tilanteissa.

»> Kiyt tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kdyte-
tadn oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kytto vahentda
pblyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Alaylikuormitalaitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sdhkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
ty6skentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttda kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistad ja pysdyttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilyté sdhkotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
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sahkotyokalua, jotka eivit tunne sitd tai jotka eivit ole

lukeneet tétd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.
» Hoida sahkatydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-

sa sekd, etta siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-

ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-

tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet

osat ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt I6ytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.
» Pida leikkausterit terdvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télloin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperaisia varaosia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

» Kaytd kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon
menetysta.

» Kaytd lisdkahvoja, mikali ne toimitetaan sahkatyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa aiheuttaa
tapaturmia.

» Pida laitteesta kiinni sen eristetyista kahvapinnoista,
kun teet sellaisia toité, jossa kayttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sdhkdjohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
myos laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

Muita turvallisuus- ja tydohjeita

» Ota verkkojannite huomioon! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun tyyppikilvessa olevia tie-
toja.

» Kaytd sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kddnny paikallisen jake-

luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen

saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-

heuttaa aineellista vahinkoa.

» Kirista lisikahva hyvin, pida tyon aikana sahkdtyoka-
lua kaksin késin ja ota tukeva seisoma-asento. Sahko-
tyokalua pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Valitse tydstettéville materiaalille oikea kdyttomuoto
ja sopiva vaihtotydkalu.

» SDS-max-vaihtotyokalun asennus: Tarkista lukkiutumi-
nen tyokalusta vetdmalla.

» Vaihda vahingoittunut pélynsuojus vilittomasti uu-
teen. Pélynsuojus estda pitkalti porauspdlyn tunkeutumi-
sen tyokalunpitimeen kayton aikana. Varo tyokaluja vaih-
dettaessa, ettei pdlynsuojus vaurioidu.

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenniisten ja metallin polyt voivat
olla terveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syépaén. Asbestipitoi-
sia aineita saavat kdsitelld vain ammattilaiset.

- Kaytd materiaalille soveltuvaa pélynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamadn suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset

koskien kasiteltavia materiaaleja.

» Pysdytd sdhkotyokalu, jos vaihtotyokalu juuttuu kiinni.
Irrota vaihtotyodkalu.

» Varmista ennen sahkotyokalun kdynnistystd, etta vaih-
totyokalu liikkuu vapaasti. Jos sahkotyokalu kdynniste-
tadn poratyokalun ollessa juuttunut kiinni, syntyy suuria
vastavoimia.

» Kdynnista energiansadston takia sahkotydkalu vain,
kun kaytat sita.

» Odota, kunnes sdhkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuinasetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

» Uudelleenkdynnistyssuoja
Uudelleenkaynnistyssuoja estaa talttauskaytossa sahko-
ty6kalun hallitsemattoman kdynnistyksen virtakatkon jal-
keen.

- Uutta kdyttoonottoa varten tulee kdynnistyskytkin
siirtad poiskytkettyyn asentoon ja sahkétyokalu tulee
sitten kdynnistda uudelleen.

Térindnvaimennus (GBH 12-52 DV)

A AA ” Vibration

Control
Sisadnrakennettu tarindnvaimennus vahentaa syntyvaa
tarinaa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kdyttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kayttd-
madn sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

GBH 12-52D/

GBH 12-52 DV: Poravasara
harmaana merkitty alue: Kasikahva
(eristetty tartuntapinta)

—
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Tydkalunpidin

Lue kaikki turvallisuus- ja kayttéohjeet

Voitele vaihtotydkalun kiinnityspaa
kevyesti rasvalla

Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen
kaikkia sahkdtyokaluun kohdistuvia
toitd

Huoltotarpeen merkkivalo

Ottoteho

Kayta suojakasineita

Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa
EPTA-Procedure 05/2009

Tyhjakayntikierrosluku

Kayta kuulonsuojainta.

ng Iskuluku tyhjdkayntikierrosluvulla

Kayta suojalaseja

% Uudelleenkaynnistyssuoja

[4] Porateran halkaisija maks.

ﬁ Betoni
Liikesuunta f@\? Muuraus

@ Kierukkaporanterd
Reaktiosuunta %

1

.v|- Murtoporantera
Seuraava tapahtumavaihe ®

»

®
Kielletty menettely Lt Rengasmainen kairankruunu

|
Vasaraporaus i Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014

Talttaus = Suojausluokka

Lua Aénen tehotaso
Vario-Lock Loa Adnen painetaso

ay, Varahtelyn yhteisarvot
Kaynnistys K Epavarmuus
Poiskytkentd Vakiovarusteet

Kaynnistyskytkimen lukitus

STOREHAAX TR

Kaynnistyskytkimen vapautus

Ei kierros-/iskulukua

Suuri kierros-/iskuluku

Poravasara, lisédkahva.
Kuvassa tai selostuksessa esiintyva vaihtotyokalu tai lisatarvi-
ke ei kuulu vakiotoimitukseen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin, tiileen ja ki-
veen, seka talttaustyohon.

e
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Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot I6ytyvat taulukosta sivulla 164.

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetté [U]. Poikkeavilla jan-

nitteilld ja maakohtaisissa malleissa namd tiedot voivat vaih-
della.

Melu-/térinitiedot

Tuotteen mittausarvot I6ytyvat taulukosta sivulla 164.

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-6 mukaan.
Vérdhtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-6 mukaan.

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelmén mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos vardhtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

Asennus ja kaytto

é OBJ_BUCH-2212-002.book Page 56 Monday, July 11, 2016 11:58 AM

limoitettu vdrahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kaytt6tapoja. Jos sahkétyokalua kaytetdan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tdma saat-
taa kasvattaa koko tyaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varéhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.

Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Seuraava taulukko ndyttaa sahkotyokalun asennukseen ja kayttoon liittyvat kohdat. Ohjeet ja kayttokohdat naytetdan kussakin
kuvassa. Kayton lajista riippuen tarvitaan ohjeiden erilaisia yhdistelmia. Ota turvallisuusohjeet huomioon.

SDS-max-vaihtotydkalun asennus ~ CRONNN—==

1 @ N

.

——=—
Co—
SDS-max-vaihtotydkalun irrotus ~ CHONNNN—== 2 SDS 165
Gosste——
Co———
Kayttdmuodon valinta ’ T 3 166
i
Talttausasennon muuttaminen 4 SDS 166
(Vario-Lock) @ m
Lisdkahvan kaantaminen 5 166

Kaynnistys ja pyséytys
porauskaytossa

H
®)
|
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Kaynnistys ja pysaytys
talttauskaytossa
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Kierrosluvun asetus

Huoltotarpeen merkkivalon
tarkkailu

Huolto ja puhdistus

» Pida aina sdhkétyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on vélttdmaton, tulee téman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttdmiseksi.

Huoltotarpeen merkkivalo
(katso kuva 9, sivu 168)

Jos hiiliharjat ovat kuluneet loppuun, sahkotyokalun toiminta
katkaistaan automaattisesti. Tastd ilmoitetaan noin 8 tuntia
etukateen huoltondyton syttymiselld tai vilkkumisella. Sahko-
tyokalu taytyy lahettad huoltoon, katso osoitteet luvusta
"Asiakaspalvelu ja kdytténeuvonta”.

Jos huoltotarpeen merkkivalo vilkkuu tasaisin véliajoin, séh-
kotyokalussa on vika. Ald silloin enda jatka sahkétyokalun
kayttoa, vaan laheta se heti huoltoon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista [6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heitd sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerdta erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Fevikéc umodeielc aopaleiac yia nAe-
KTPIKG epyaAeia

m MPOEIAOMOIHZH Alulidm:e OAegTIg unoﬁ_ei&:l( '
aopaleiag kat Tig odnyieg. Apé-

Aetec katd v Menon Twv unodeiewv aopaleiac kal Twv odn-
YV priopei va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayid n/kat
oofapolc Tpaupatiopolc.

@ulalre 0Aeg Tig mpoetbomoumTikég umodeilerg kat odnyieg
yua KaBe peArovTiki Xprion.

0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleio» TTOU XPNOILOTIOLEITAL OTIC TTPO-
elbonoinTikéS umodeifelc avapepetal oe NAeKTPIKG epyaleia
nou Tpo@odoToUvTaLand To NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awdio) kabag kat oe nAekTPIKG epyaleia mou TpogodoTolvTal
ano pnatapia (xwpeic NAEKTEIKO KaAwbo).

Aopaleta oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou €pyaleode kaBapo kat KaAd
PWTIOPEVO. ATafia ) OKOTEWVES MEPLOXEC EpYaTiac PMopei
va o6nynoouv e atuyiuara.

» Mnv epyaleaBe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepIBaA-
Aov omou umdpyxet Kivéuvog Ekpnéng, 6To omoio umde-
Xouv eUpAekTa uypa, aépa fj OKOVEC. Ta NAeKTPIKA pya-
Aeia 6nptoupyolv omvOnEIopO6 0 OMOIOC UMOPEL Va aVAPAE-
EeLn okovn 1 Tic avabupiacelc.

» "OTav Xpnotpomnoteire 1o NAEKTPIKO epyaAeio kpartare
pakpld am’ auto Ta mawbia ki GAAa TuxGv mapeupLokope-

—
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va aTopa. Y€ NepinTwon amoonaong Te TPOOXNE 0ag Uro-

€l va xaoeTe Tov EAeyxo TOU UnxavipaTog.

HAexTpiki| aopaAeta

» To @1¢ Tou NAekTpIKOU epyaleiou mpémet va Taiplalet
otV npia. Aev emTpENETaL PE KAVEVaAV TPOTIO N HETa-
TpOTIH) TOU Pig. Mn XpNOLHONOLEITE TPOGUPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAektpika epyaleia. Ayeta-
noinTa @I¢ kat kataAMnAeg mpiec pewwvouv Tov Kivduvo
nAextpomAngiac.

> ATOPEUYETE TNV ENAPI) TOU COHATOC 0aC PE YEWWHEVES
empaveleg omwg owAiveg, Oeppavrika owpara (kako-
PLPpéP), koulivec i Wuyeia. 'OTav To GHLA 0AC Eival YEIW-
pévo augaveral o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ek0érere Ta pnxavijpara otn feoxr ) TRV uypaocia.
H 8ieiobuon vepol o éva nAekTpikd epyaleio auéavet Tov
Kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mn xpnotpomnoteire To NAeKTPIKO KaAwd1o yia va pera-
PEpeTe ) va avaptiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va

ByaAere 1o pig and Tnv mpila. Kpatdre To nAEKTIKO Ka-

Aa610 pakpid amd umepBoAkég Oeppokpacieg, KoPTe-
pEc akpéc kay/f amé kwvnra e€apripara. Tuxov xahaopé-
va 1 meptmAeypéva nAeTPIka kaAwoia auEavouv Tov Kivou-
vo nAektpomAngiag.

» "Otav epyaleaBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oto UmaiBpo
va xpnotponoteire kKaA@dia empikuvong (pmaAavrédeg)
nou eivatkardAAnAa katywa xpijon oTo UmatBpo. H xprion
KaAwbiwv empnkuvone katdAnAwv yia unaiBploug xweoug
ehatTavel Tov kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n xpion Tou NAekTpIKoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivar avanopeukTn, TOTE XPNOIHOTIOUIGTE EVaV
npocTaTEUTIKG SrakomTn Srappori¢ (drakom FI/RCD).
H xpnon evog mpoatateuTikol S1akonTn 61appong EAATTOVEL
Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

AcpaAela npoconwv

» Na eioTe MAvTOTE MPOCEKTIKOC/TPOTEKTIKI), Va diveTe
TIPOGOXI) TNV EPYGia TOU KAVETE KAl Va XELpileoTe TO
pnxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnowomnoujoere éva nAe-
KTPIKO epyaleio 6Tav eioTe koupaopévog/koupacpévn iy

otav pioKeoTe UG TRV EMMPELA VAPKWTIKGV, OLVOTIVEU-

parog fi pappakwv. Mia oTypiaia ampooegia katd 1o Xelpl-
0p6 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnyrioet oe cofa-
poUg TpauaTIoHOUG.

» dopare évav karaAAnAo yia cag npocTareuTiké efomAt-
010 Kat MavToTe mpooTaTeuTikd yuaAwd. ‘Otav popate
évav kataAnAo mpooTateuTikod e€onAIopO OMwE HAOKa TPo-
otaoiag amod okovn, avrioAabnTika unodnpata aopaleiac,
TPOOTATEUTIKO KPAVOG I wTAOTIOEC, avaAoya LE TO EKAOTOTE
epyaleio kal Tn xprion Tou, eAaTTVETaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHOV.

» Anogeuyete Tnv aBEAnTN ekkivnon. BefawwOeire o1LT0
nAekTPIKO epyaleio Exel amoleuxTel PV To GUVOETETE
HeTOo NAeKTPIKO HiKTUO ) e TRV praTapia KaBw¢ Katmpwv
To mapaAdapere i To peTapépete. 'OTaV HETAPEPETE TO
nAekTpIKO epyaleio €xovtag To 6AxXTUAG oac oTo StakomTn 1y
OTaV OUVOECETE TO PNXAVNA e TV Ty pelpaTog oTav au-

—

T0 eivatakopn otn Béan ON, TOTE Snpioupyeital Kivouvoce
TPAUHATIOP®MV.

> Agatpeire and Ta nAekTpika epyaAeia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpiong f) kAerdia mpwv Bécere To
nAekTpIKO epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio f kAetdi
ouvappoAoyNUEVO 0’ Eva MEPIOTPEPOLEVO TUNMHA EVOC
HNXavApaTog propel va odnyfoeL o€ TPaUHATIoHOUG.

» Mnv uniepekTipdre Tov €auté oac. Gpovrilere yia Tnv
aoPaAr) 6TAoN Tou CWHATOC oag Kat Slarnpeite mavrore
TNV Wopporia oag. Etol unopeire va eAéyEeTe kaAlTepa To
HNXAvNHa O€ MEPUTTAOELC APOOOOKNTWY TTEPIOTATEWY.

» dopare karaAAnAa evdipara. Mn popdre papdid pol-
Xa 1) koopnpara. Kearare Ta paAAw oag, Ta pouxa oag
Kaita yavria oag pakpta ané kwoupeva e€apripara. Xa-
Aapn evbupaoia, koounuata 1 HakpLa paAla pmopei va
epmhakoUv ota KivoUpeva e€apTnuata.

» ‘Otav undpxet n duvarotnta suvappoAoynong dwarage-
wv avappopnong i} sulAoyii¢ okovng, Befatwdeire ot
auTeég eival ouvbepéveg pe To pnxavnpa Kabawg Kat 6T
XenowgormotoUvTal 6wotd. H Xpron pag avappoenong
okOVNC UMopel va eAaTTwoeL Tov Kivouvo mou mpokaAeital
amo Tn oKovN.

EmpeAi¢ XEWPLOPOG Kat Xpron NAEKTPIKMV epya-
Aelwv

> Mnv unepPopTMVETE TO PNXAvnHa. XpNoHOTOLEiTE yia
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat y'’ autiv. Me 1o kataMnAo nAekTpIKO €pya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA KAl AOPAAECTEPQ OTNV AVAPEPO-
HEvN TEPLOXT LoxUOG.

» Mn XpnowiomotoeTe MOTE Eva pnXavnpa mou €xel XaAa-
opévo dakomn. 'Eva nAekTpiko epyaleio mou Sev pmopeite
mAéov va To B€aeTe o€ Aetroupyia kal/i ekTOg Aetroupyiag ei-
val enkivouvo Kal MPEMEL va EMOKEVAOTEL

» BydArTe 1o 1g and TRV mpila Kay/i apatpéoTe TRV prata-
pia npuv die€ayere oto pnxavnpa pia omoladimore epya-
ola pUOonc, mpwv aAAaere éva e€dpTnpa ) 6Tav mpo-
kewrava dapulalere/va amoBnkeloete To pnxavnpa.
AuTa Ta poANNTIKG PETPA aoPaAEiag HELWVOUV ToV Kivbuvo
ano Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAekTpIKoU epyaAeiou.

» Aapuldyete Ta nAekTpIKG epyaleia mou be Xpnotpomot-
€ire pakpid and mawdid. Mnv emrpéwere Tn Xpion Tou
pnxavijparog o€ aropa mou Sev eivat eokewpéva
auTo iy 6ev Exouv dapacer Tig mapoloeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia eivat emkivéuva 6Tav xpnotpomnololvtal
amno Amepa npoowa.

» Na mepimoleioTe MPoGEKTIKG TO NAEKTPLKO €pyaAeio.
EAéyxerte, av Ta Kivoupeva e€aprijpara Aetroupyoiv
ayoya, Xwpic va pAoKapouv, fj MW EXOuv oTIGoEL i
POapei Tuxov eapTrpara Ta omoia emnpealouv Tov TpO-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikoU epyaleiou. AwoTe autd
Ta Xahaopéva e€apTipara yia emokeur) npw Ta ava-
Xenotpomoujeete. H KK GUVTRPNGN TWV NAEKTPIKMV €p-
yaheiwv anoTeei atria moAGV atuxnpaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia kot kopTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKG GUVTNENHEVA KOMTIKG EpYaAeia opnvwvouV
SuokoAdTepa Kat 0dnyolvTal euKoAOTEPA.
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» Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia, efapripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. oUppwva pe Ti¢ mapoloeg 06n-
yiec. Aappavere emiong undyn oag Ti EKAGTOTE OUVOR)-
Keg KaL v uno ektéAeon epyaocia. H xpnotpomoinon Twv
nAeKTPIKWV epyaheiwv yia epyacieg mou Sev mpoBAémovtatyl
auTa pmopet va dnploupynoel emkivouvee KATaoTACELS.

Service

» AwoTe To NAEKTPIKO Epyaleio oag yia eMOKeuR) and dpt-
0TU EKMALOEUPEVO TIPOCWITIKG Kat P yViota avTaAAakTt-
Ka. 'ETol e€aopalilete Tn Slatnpnon ¢ acpaletag Tou pn-
Xavnparoc.

Ynobeileic aopaleiac yia motoAéra

» Bopare wraomideg. H enidpaon Tou Bopufou pmopei va
06nynoeL o€ anwAela TG akong.

» Xpnowonoteire Ti¢ mpdodetec AaPég, 6Tav autég cupma-
padidovrai padi pe To nAekTPIKO €pyaleio. H anwAela Tou
eAéyxou pmopei va 0dnynoet oe TpaupaTiopouc.

> Kpardre To nAekTpiko epyaAeio povo amo Ti¢ HOVWHEVES
empaveieg Aapig, oTav ekreAeire epyacieg, oTig omoieg
T0 €€apTnHa pmopei va épBel o€ emagpi} Pe pn opaToug
nAekTpoPOpoUC aywyoug f) Pe To 51k6 Tou NAEKTPIKO Ka-
A&b10. H emagn pe évav n\ekTpo@opo aywyo pmopei va Beé-
oeLTa eTaANIKG PEPN TOU NAEKTPIKOU epyaA€iou emiong umo
TAON Kat va mpokaAéael pia nAektpomAngia.

ZupnAnpwpaTikég umrodeilelg aopalei-
ac KaL epyaciac

» Tpooéxere aTv Tdon Swkruou! H tdon Tng mmyrg nAekTpt-
KoU pelpaToc mpénel va TauTi(eTat He Ta oToxeia oTnv m-
vakiba karackeuaoTii Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Xpnopomnoteire KaTGAANA€C QVIXVEUTIKEC CUOKEUEC Yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV HiN 0pATEC TPOPOSOTIKEC YPaPHEC 1y
oupBouleuTeite TNV TOMKI| EMXEipnon Mapoxiig evép-
yewag. H enagn pe nAeKTpIKEG Ypappég Umopei va odnynoet
o€ upkayla kat nAektpomAngia. Tuxov BAABN evog aywyou
aepiou (ykallol) umopei va mpokaAéaet kpnén. To Tplmnua
€voG U6poowArva pokaAel UAKEG {npiég.

» Na opiyyete kaAa Tnv mpoaertn Aapi, va kpardre To
nAekTIKO epyaleio yepa kat pe Ta Huo oag XxEpa Kat va
naipvere navrore pa orabepr) 6Tdon. To NAEKTPIKO epya-
Aeio obnyeitat aopaac 6tav To KpataTe Kat Pe Ta duo oag
xépta.

» Acpalilete To U Katepyacia Tepdxto. 'Eva umo Katep-
yaoia Tepaxlo ouyKeaTIETAL a0PaAéaTeQa e pita S1aTagn ou-
opIyENC N Pe pia péyyevn mapd pe 1o XEpL oag.

» Na emAéyeTe yia To €KAOTOTE UNO KaTepyaoia UAKO To
owoT0 Tpomo Aetroupyiac kat To katdAAnAo epyaAeio.

» TonoBérnon Tou epyaAeiou SDS-max: TpafncTe To epya-
Aeio yia va eAéyEete Tn pavoawon.

» "Eva xaAaopévo kaAuppa npooTaciacg amo okovn mpémet
va avTikaBioTarat apéowg. To kaAuppa mpooTaciac and
oKovn epnobidet kavoronTika T Gleiobuon okovng TpuNNua-
ToC 0TNV Unodoxr epyaleiou kata T Sidpketa Tne Aetroupyiag

.
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Tou. 'Otav TomoBeTeite To €EAPTNUA PENEL VA TPOOEXETE VA
pnv mabet {npid To kAAuppa MPoaTaciag and oKovn.

» H okovn amd opiopéva UAkd. m. X. amé poAufdolyec
pmoyiég, amod pepika €idn E0Aou, amé opukTa uAkd Kat
and péraha pmopei va eivat avOuytewij kat va mpokaé-
o€t aMepyikég avTibpaoelg, aoBEVELEC TWV avATVEUOTL-
K@V 06GV Kai/f) kapkivo. H katepyaoia aptavrouxwv uht-
KWV EMTPEMETAL JOVO € €18IKA exmaideupéva aTopa.

- Na xpnolporoleirte katd To SuvaTd yia To EKACTOTE UAIKO
NV KaTaAnAn avappognon.

- Na ppovrieTe yia Tov KaAd aeplopid Tou xwpou epyaciac.

- Yac oupBoulelioupe va GOPATE HACKEC AVATVEUOTIKNG
npoaTaciac pe gpiATpo katnyopiag P2.

Na Tnpeire Ti¢ Slata&elg mou LoxUouv oTn Xwea 0ag yid Ta

61apopa uno katepyaoia UAKA.

» ‘Otav pmAokdpel To TomoBetnpévo e€dpTnpa Oéote TO
nAekTpIKO epyaleio ekTOC AetToupyiag kat AUoTe To To-
noBernpévo e€dprnpa.

» Tlpw T Béon Tou epyaAeiou oe Aetroupyia va Befatcve-
ote 0TLT0 TomoBeTnpEVO epyaleio Hev eival spnvwpévo
i} pmAokapiopévo. ‘OTav BEoETe To NAEKTPIKO pyaleio oe
Aetroupyia KatTo epyaAeio TpUMHATOC Eival LTAOKAPLOPEVO
SnutoupyolvTal UWNAEC aVTIOPAOTIKEG POMEC.

» Na 0étete To nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia povo
OTav mpoKetTal va To Xpnotyonoujcere. ‘Etot e{owkovo-
peite evépyela.

» Tlpwv amoBéoeTe To NAEKTPIKOG epyaleio mepIpéveTe MPG-
Ta va oTaparioeL evreAa§ va Kiveirat. To TonoBeTnuévo
€€apTNUa Pmopet va opnvaoeL Kat va odnynoet oTnv ana-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

» TpooTacia and aBéAnTn emavekkivnon
H mpoaTacia and aBéAnTn ekkivnon epmodilel Tnv avelée-
YKTN €KKivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou otn Aetroupyia ka-
Aepioparog peTa and pia Glakom Tou NAEKTPIKOU pelpaTog.
- Ta Tnv emavekkivnon Tou NAekTpoU epyaleiou Béate

10 61akomTn ON/OFF ot 8€éon OFF kat akohobuwc Béate
T0 NAEKTEIKO epyaleio maAt o€ Aettoupyia.
Anéofeon kpadaopiwv (GBH 12-52 DV)

AAA A Vibration

Control
H evowpatwpévn 61aTagn andoBeonc kpadaopwv PELOVEL
TOUC epavi{opevouc kpadaopoug.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv €xouv onuacia yia T owoTn ava-
YVWON Kat Katavonon Twv onylav xetptopoU. TapakahoUpe
QanoTunoTe 0T0 PUAAG oag Ta oUpBoAa kat Tn onuacia Toug. H
0WOTH eppnVeia Twv oupBoAwv oupBaMet oTov KaAUTEPO Kal
A0QAAETTEPO XEIPLOUO TOU NAEKTPIKOU GaG EpYaA€iou.

GBH 12-52 D/

GBH 12-52 DV: TTeptoTpopikod
TMOTOAETO

Tleploxn pe yKpL okiaon: Xelpohafn
(uovwpévec emeavelec ouykpaTnonc)
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©¢€an ekToC AetToupyiag

Axwvnromoinan duakommm ON/OFF

Aneleubépwon SiakomTn ON/OFF

TeplexOpevo GUOKeEUAoiac

TMoToAéTo, mpoabeTn Aafn.
Epyaeia kat dAa e€apThpaTa mou neptypdgovral fi/kat anet-
KkoviCovTal Gev EPIEXOVTAL GTN GTAVTAP CUGKEUADI.

60 | EMnvika
BOSCH @ AplBuog eupetnpiou sDS Ynoboy1 epyaleiou
X XXX XXX XXX
oo Amavere eAappd To oTéAEXOC TOU
AlaPaoTe 0Aec Tic unodei€elc aopaleiac ﬁ epyaleiou
KaLTic odnyieg
‘Ev6ein Service
Na Byalete navToTe TO I amd TV Tipila
mptv Sie€ayete kamola epyacia oTo
NAeKTPIKO epyaleio Py OVopaOTIKN LoXUG
- — E loxUg pepovwpévng kpoliong katd
®00€0T€ TIPOOTATEUTIKA YavTLa EPTA-Procedure 05/2009
ng ApLBLOC OTPOPOV XWPIC PopTio
- - ng AplBu6C KpoUTEWY UTIO aPIOO OTPOPGHV
Na popdrte wraomibeg. ¥WPIC PopTIO
% TMpootaoia and aBéAnTn enavekkivnon
DopéaTe MPOOTATEUTIKA yuahid 0&7
Méyiotn 61apeTpog Tpumag
; : ST MneTov
/~ KatewBuvon kivnong il
(] o
KareuBuvon avribpaong ? Ewoeibég pumavt
{1 i
1
@ Enopevn evépyela O Tounavi EeTpunmpaTog
®
*
Anayopeupévn evépyela ®
>< Lht ToTneokop&va
gT Tpunnua pe kpolon i
z
i i Bapog oUpgwva pe
KaAépiopa EPTA-Procedure 01:2014
=) Katnyopia povwong
Vario-Lock Lwa YTA6UN AKOUGTIKAG LoXUOG
-:)' Loa YTG6UN AKOUOTIKAG Tieong
I 0éon o etroupyia a, YUVOAIKN TN Kpadaopwv
K Avaopalela

Mipdg apiBuoC oTPOPMV/KPOUTEWY

Meyahocg apiBpog oTpoPmv/KpoUoEwY

T'a Tov mARpn kataloyo e€apTnuATwy BAENE TO MPOYPAUpA TRV
efapTnudTwy pac.
Xpiion cUpPwva e TOV MPOOPLoHO

To pnxavnua npoopietal yia TpUNNa He KpoUan G LMETOV,
ToUBAa Kal mETPOpATA KABWE Kat yia epyacieg kahepiopaTog.
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Texvika XapakTnpLoTIKa

Ta TexVIKa XaPAKTNPLOTIKA TOU IPOIOVTOC avapépovTal aTov Ti-

vaka T oehibac 164.

Ta orotyeia woxuouv yia ovopaoTikée Taoelg [U] 230 V. Yo bia-

(POPETIKEC TAOELG KA O€ EKOOOELG EIOIKEC Y1a TIC OLAPOPEC XDPES
Ta oTolKEla aUTA propei va Slagépouv.

MAnpoopiec yia 00pufo kar Hovijoerg
OLTIPES HETPNONC TOU MPOIOVTOC AVAPEPOVTAL OTOV TVAKA TNC
oehibac 164.

Twég ekmopmnc Bopuou, unohoyiopéveg katd EN 60745-2-6.
O1 oUVOAKEC TIHEG Kpadaapy a, (ABpOLoHa aVUOATWY TRLGY
Kateubivoewv) katavaopaela K e€akpiBwodrkav olppwva pe
TompoTuno EN 60745-2-6.

H oTabun kpadaopwv mou avagEépeTal o’ auTeg Tic 0dnyiec Exel
petpnBei olpwva pe pta adikacia p€rpnong Tunononpévn

orompoTuno EN 60745 kat pmopei va xpnotponotndei yia mn ov-
YKpLon d1a@opwv nAekTpIKMY epyaleiwv. Eivat emiong kataMn-

An yia évav mpocwpLvo umoAoyiopo T empBapuvong and Toug
Kpadaopoug.

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

EMnvika | 61

H o1abun kpadaopwv mou avapépeTat avTimpoownelel Ti¢ Ba-
OIKEC XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ye mepinTwaon Opu¢
Tou To NAEKTPIKO epyaleio xpnatpomonOei yia aAeg epappo-
Y€, pe 61apopeTIKa r amokAivovta e€apTipara f xwpic enapkn
OUVTNENON, TOTE N OTABN KPABACHWV UMOPEL va amokAivel Kat
auTn. AuTo pmopei va auénoet onpavTika Ty empapuvon and
TOUG KpadaopoUg Katd Tn 6uvoAIkn Sidpkela 0AdkAnpou Tou
XpovikoU Siaotrhpatoc mou epyaleobe.

TNaTnv akpiPn extiunon e empapuvong and Toug kpadaopoug
6a mpénet va AapBavovTat eniong umown Kat oLpovoLKatd T
Olapkela Twv omolwv To epyaleio BpiokeTal ekToc Aetroupyiag iy
AetToupyel, Xwpi¢ OWE 0TNV MEAYUATIKOTNTA VA XPNOILOTIOLEL-
TaL. AuTO UMopei va PELwoeL onpavTika Ty empBapuvon and
TOUG KpadaaopoUg katd T S1dpKela OAOKANPOU Tou XpoVikoU
6laoThpaTog mou epyaleade.

I’ auto, mpwv apyioet n dpdon Twv kpadaopwv, mpénel va kado-

piete oupmAnpwpaTika péTpa acpaleiag yia Tnv mpooTacia
TOU XELPLOT OMWC: LUVTIPNON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kat
TWV EAPTNHATWY TTOU Xpnalporoleire, Slatnpnon (eoTwv Twv
XEPLOV, 0pYAVWON TN EKTEAENC TWV SIAPOPWY EPYACLOV.

YTOV Tivakd ou akoAoUBEl avapEpovTal 0L aTOXOL TWVY EVEPYELQV YId TN GUVAPHOAGYNGN KaL T Xpnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ot
obnyiec Tou oTOXOU TNG EKAOTOTE EVEPYELAC belxvovTal aTnv avioTolxn €lkova. AmatrouvTat Sidgopol cuvduacpoi 0dnylwv, avaloya
e Tnv ekaotoTe xprion. Na AauBavete unown oac kat Ti¢ umodeitelc aopaleiag.

TonoBétnaon Tou epyaieiou CHN—=
SDS-max 0050
M

»

1 @ N

—

Apaipeon Tou epyaleiou SDS-max  CHNNN—=

L 1E

ER——=

(—__
EmAoyn Tpdmou Aetroupyiag % T 3 166

i
AMayi T¢ 6éong Tou KaAepitol 4 sps 166
(Vario-Lock) -

J
5 166

Metakivnon Tn¢ mpoabetng Aapng é
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©¢éan oe Aetroupyia Ki EKTOg I il
Aetroupyiag ot Aetroupyia Tpumn-

parog o &

2016 11:58 AM

a
©¢€an oe AetToupyia Ki ekTOC I T8 7 167
Aetroupyiag otn 6éon kaAepiopatog

®

&
PU6uton apBpou otpopmv 8 167
TpooétTe Tnv évoeién Service z 9 168
ZuvTipnon kat Ka@apiopog EMabda
> A . A . Aei . Robert Bosch A.E.

atnpeire To NAeKTPIKO €pyaAeio Kat Tig oXLopéC aepl- Eoxelac 37

opoU kaBapég yia va pmopeire va epyaleode kaa kau
aopaiag.
Mta TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpIkoU KaAwdiou
npénetva die€axBei and Tnv Bosch ) anod éva e€ouciobotnuévo
Karaotnpa Service Tne Bosch, yia va amogeuybei €1ot kabe 61-
akvdUveuon e aopaletac.

*Evéedn Service (BAéme ewkova 9, oehida 168)

'Otav avaAwbolv Ta kapBouvakia To nAekTpIKO epyaleio Sia-
KOTTEL aUTOpaTA TN A€tToupyia Tou. Auto mpoavayyéMetat 8
(WPEG TEPIMOU IO PMPOCTA HE AVAPLA KAl TPEPOOBNKa TNG €v-
6eigng Service . To nhexTpiko epyaleio mpénetva anootaAei oo
Service yla 6uvTAENON, yia TIG OXETIKEC Sleublvoelg PAENe To
Kkeahato «Service Katnapoxr oupBoUA@Y Xpriongy.

‘Otav n évbelén Service avaBoofrvel oe TAKTIKA xpovika 61a-
oTfuaTa, TOTE To pyaleio éxet xaAAOEL Ze Jia TETOLO TTEPITTW-
on un xenotyorolote aMo To nAekTPKO epyaAeio ala oteilTe
TO ApEDWC OTO Service.

Service katmapoyii cupouAwv xpriong

To Service anavTa oTi¢ EpWTHOELC 0AC OXETIKA PE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTIPNON TOU TIPOIOGVOC 0a¢ KabwG yia Ta KataAnAa
avTaAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaba napoyrc oupBoulmv Tg Bosch anavra euxapioTwg
OTIC EPWTNOELC 0aC OXETIKA LE TA TIPOIOVTA Pag Kat Ta aviaAha-
KTIKA TOUG.

AwOoTe 0€ OAEC TIC EPWTHOELC KAt TaPAYYEAEC AVTAMAKTIKOV

onwabnmote 1o 10WnELo KwdIKSO apIBPO CUPPWVA PE TNV TIVA-

Ki6a TUMOU TOU TIPOIOVTOG.

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpIKa €pyaleia, Ta e€apTAPATA KAL Ol CUGKEUAOIEC TIPE-

TIELVA aVaKUKAG@VOVTAL PE TPOTIO GIAIKO TIpOC TO TIEPIBAAAOV.

Mnv pixveTe Ta nAekTpIKd epyaleia oTa amoppippaTa Tou omi-

ol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOpgpwva pe v Koworikn 06nyia
2012/19/EE oxeTka pe TIgMaAALE NAEKTPIKES
KL NAEKTPOVIKEC GUGKEUES KAL TN LETAPOPA
¢ o6nyiac autnc oe eBviko dikalo Hev eivat
A0V UMIOXPEWTIKO Ta GYPNOTa NAEKTPIKA €p-
yaAeia va cuMéyovtat EexwploTd yia va avaku-
KkhwBoUV e TPOMO PIAKG Tipog To TepLBAAOV.

Tnpoupe To dikaiwpa aAAayav.
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Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimat

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile galisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-

larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari ve baskalarim
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan ¢ekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirr.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada ¢alisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

11:58 AM
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhighkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasI-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cal-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarimzi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullamildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asin dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini onler.

» Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacag| bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
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sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini

kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-

I parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
koti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmig keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu

ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-

rada calisma kogullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.

Elektrikli el aletlerinin kendileriigin dngoriilen alanin disin-

da kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini sirekli hale getirirsiniz.

Kiricilar icin giivenlik talimati

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giriiltii kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ekinde teslim edilen ek tutamaklar
kullamin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralanmalara neden
olabilir.

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-

tin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasilig1
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-

mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-

kir ve elektrik carpmalari olabilir.

Diger giivenlik talimati ve uyarilar

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilim-
le ayni olmalidir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-

rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden

yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-

trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Ek tutamagi sikin, calisirken elektrikli el aletini iki eli-
nizle sikica tutun ve durusunuuz giivenli olmasina dik-

kat edin. Bu elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» islemekistediginiz malzemeye uygun isletim tiiriinii ve
uygun ucu segin.

» SDS-max ucu takin: Ucu ¢ekerek kilitlemenin tam olarak
olup olmadigini kontrol edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapaginthemen degistirin.
Tozdan koruma kapag calisma esnasinda matkap tozunun
ug kovanina sizmasini biyiik élclide 6nler. Ucu takarken
tozdan koruma kapaginin hasar gérmemesine dikkat edin.

.

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlari saghiga zararh olabilir ve alerjik reak-
siyonlara, solunumyolu hastaliklarinave/veyakansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenebilir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
I tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calisma esnasinda ug bloke olacak olursa elektrikli el
aletini kapatin. Ucu gevsetin.

» Elektrikli el aletini agmadan dnce ucun hicbir yere te-
mas etmeden rahatca hareket ettiginden emin olun. Ug
bloke durumda iken alet agilacak olursa yiiksek reaksiyon
momentleri ortaya ¢ikar.

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece
kullanacaginiz zaman agin.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliini kaybedebilirsiniz.

» Tekrar calisma emniyeti
Tekrar calisma emniyeti, keskileme isletimi esnasinda
elektrik akiminin kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin
kontrol diginda tekrar ¢alismasini 6nler.

- Tekrar calistirmak igin agma/kapama salterini kapali
duruma getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.
Titresim soniimlendirme (GBH 12-52 DV)

A AA ” Vibration

Control
Alete entegre titresim soniimlendirme sistemi calisirken
ortaya cikan titresimleri 6nemli 6lclide azaltir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anla-
silmasi icin 6nemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

GBH 12-52 D/

GBH 12-52 DV: Kirici-delici
Gri isaretli alan: Tutamak
(izolasyonlu tutma yiizeyi)

Bosch @ ) Uriinkodu

X XXX XXX XXX

OO

Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarini
okuyun

©
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Elektrikli el aletinin kendinde bir
calisma yapmadan dnce her defasinda
sebeke fisini prizden ¢ekin

e

Koruyucu eldiven kullanin

Tiirkge | 65
z Servis gosergesi
Py Giris gicl
E EPTA-Procedure 05/2009’a gore tek

darbe kuvveti

Koruyucu kulaklik kullanin.

Koruyucu gozliik kullanin

ny Bostaki devir sayis
ng Bostaki darbe sayis
% Tekrar calisma emniyeti

Hareket yonii

[4] Maksimum delme capi
ﬁ Betonda
Duvarda

Reaksiyon yonii

Helezonik kirici-delici ucu

EHXOO Q@

Acma/kapama salterini tespit edin

Ac¢ma/kapama salteri kilidinin agilmasi

Disiik devir ve darbe sayisi

\ &5

)

Yiiksek devir ve darbe sayisi

Ug kovani

R

Ucun iceri giren ucunu hafifce yaglayin

Kirici-delici, ek tutamak.
Ug ve sekli gosterilen veya tanimlanan diger aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin biitiniinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

2
1
1
Bir sonraki islem adimi &)= Gegis deligi ucu
4
Yasak islem %
Lt Buat ucu
Kirarak delme i
i Aglrllgl EPTA-Procedure 01:2014’e
Keskileme gore
=) Koruma sinifi
Vario-Lock Lwa Giiriiltii emisyonu seviyesi
‘:)' Lo Ses basinci seviyesi
I Acma a, Toplam titresim degeri
K Tolerans
Kapama
O Teslimat kapsami

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; beton, tugla, tags malzemede kirarak delme ve kekile-
me isleri igin gelistirilmistir.

Teknik veriler

Uriiniin teknik verileri sayfa 164’daki tabloda belirtilmekte-
dir.

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gecerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degise-
bilir.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi
Uriiniin 8lciim degerleri sayfa 164 daki tabloda belirtilmek-
tedir.

Giirilti emisyon degerleri EN 60745-2-6 uyarinca belirlen-
mektedir.

Toplamtitresim degerleri a,, (i yoniin vektor toplami) ve tole-

rans K, EN 60745-2-6 uyarinca.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Montaj ve isletim

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti bagka kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-

resim yiikiinii 6nemli 6lctide artirabilir.

Titresim ylkiind tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-

Il oldugu veya calistigi halde kullaniimadigs siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli 6lciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
o6nlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Asagidaki tablo elektrikli el aletini montaji ve isletimine iliskin islem adimlarini gostermektedir. Talimat ve islem adimlari belirtilen
sekilde gosterilmektedir. Uygulama tiiriine gore farkli talimat kombinasyonlari gereklidir. Giivenlik talimati hiikiimlerine uyun.

—

- c—=

SDS-max ucu takin 1 sDS 165
s ———
Coe—

- ERHNNN——=

SDS-max ucun gikariimasi 2 sDS 165
ovose———
Co—

isletim tiiriiniin secilmesi Z T 3 166
i

Keski pozisyonunun degistirilmesi 4 DS 166

(Vario-Lock) -

.

Ek tutamagin cevrilmesi Q 5 166
N

Delme isletiminde agma/kapama y il 6 167

O IE’@@[
&
Keskileme isletiminde I T8 7 167
acma/kapama /
O . 5
a
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Servis gostergesine dikkat edin

Bakim ve temizlik

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.
Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi i¢in Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.
Servis gosergesi (Bakiniz: Sekil 9, sayfa 168)

Komir fircalar kullanim émiirlerini tamamladiginda elektrikli
el aleti otomatik olarak durur. Bu durum yaklasik 8 saat 6nce
servis gostergesinin yanmasi veya yanip-sénmesi ile gosteri-

lir. Elektrikli el aleti bakim icin msteri servisine gonderilmeli-

dir, adresler icin “Misteri hizmeti ve uygulama danismanligi”
béliimiine bakiniz.

Servis gostergesi diizenli araliklarla yanip sonmeye baglarsa

elektrikli el aleti arizali demektir. Bu gibi durumlarda elektrikli
el aletini kullanmaya devam etmeyin ve hemen miisteri servi-
sine gonderin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danis-
manhgi

Miisteri hizmeti drlintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigmanlig ekibi Giriinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip eti-

keti tizerindeki 10 haneli {iriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr
ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1.San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj.

Ismetpasa Mah. llk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

(oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 0232 3768074
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Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmis hiikiimleri uyarinca kul-

lanim 6mriinii tamamlamis elektrikli ve elek-

tronik aletler ayri ayri toplanmak ve cevre
dostu tasfiye icin geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz saklidir.

Polski

0golne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prz?f:zytaé_wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazowek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sig do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczeristwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza mogg by¢ przyczyng
wypadkow.

.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktore moga spowodowac
zapfon.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,
aby dzieciiinne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenistwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywa¢ przewodu przediuzajacego, dosto-
sowanego réwniez do zastosowari zewnetrznych. Uzy-
cie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego roznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sig przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciafa.
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» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-

dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-

czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozyciji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuterialub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja hez zarzutui nie sa zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia

—

tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednic¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.
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Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa pracy z mtotami

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Jezeli w zakres dostawy wchodza uchwyty dodatkowe,
nalezy je zawsze stosowac. Utrata kontroli moze spowo-
dowad obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wlasny przewdd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napigcia na czgsci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwa i
pracy

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napigcie
Zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodoéw zasilaja-
cych, lub poprosic o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociagowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Rekojes¢ dodatkowa nalezy mocno dociagnac. Elektro-
narzedzie nalezy podczas pracy przytrzymywac mocno
dwoma rekami, dbajac o stabilna pozycje pracy. Prowa-
dzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja bezpieczenstwu
pracy.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nalezy wybrac¢ tryb pracy i narzedzie robocze odpo-
wiednie dla rodzaju materiatu przeznaczonego do ob-
rébki.

» Mocowanie narzedzia roboczego SDS-max: Zaryglowa-
nie nalezy skontrolowac przez pociagnigcie narzedzia.
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» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast

wymieni¢ na nowa. Ostona przeciwpytowa w duzym stop-

niu zapobiega wnikaniu pytu powstajgcego przy wierceniu
do uchwytu narzedziowego podczas pracy elektronarze-
dzia. Montujac narzedzie robocze, nalezy zwrécic¢ uwage,
czy ostona przeciwpytowa nie jest uszkodzona.

» Pyly niektorych materiatow, na przyktad powtok malar-
skich zzawartoscia otowiu, niektorych gatunkow drew-

na, mineratéw lub niektorych rodzajéw metalu, moga
stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywaé
reakcje alergiczne, schorzenia drég oddechowych
i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka. Materiaty, za-
wierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez odpo-
wiednio przeszkolony personel.

- Wrazie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-

stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sig do aktualnie obowiazujacych w danym
kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.
» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego, elek-

tronarzedzie nalezy natychmiast wytaczy¢. Zwolni¢ na-

rzedzie robocze.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy upewnic
sig, czy narzedzie robocze swobodnie sie obraca. Pod-
czas wiaczania elektronarzedzia z zablokowanym narze-
dziem roboczym powstajg wysokie momenty odwodzace.

» Aby zaoszczedzic energie elektryczna, elektronarze-

dzie nalezy wtaczac tylko wowczas, gdy jest ono uzywa-

ne.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sig zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem uniemozli-

wia niezamierzone wiaczenie sie elektronarzedzia po prze-

rwie w doptywie pradu.

- Wcelu ponownego uruchomienia elektronarzedzia na-

lezy ustawi¢ wiacznik/wytacznik na pozycje wytaczona
i wtaczy¢ ponownie elektronarzedzie.
Tiumienie drgan (GBH 12-52 DV)

A AA A Vibration

Control
Whbudowany system ttumienia drgan redukuje wibracje,
wystepujace podczas pracy.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
niaizrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamietac te
symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektro-
narzedzia.

GBH 12-52 D/
GBH 12-52 DV: Wiertarka udarowa

—

zakres zaznaczony na szaro: Rekojes¢

(pokryta guma)
BOSCH @ Numer katalogowy
X XXX XXX XXX
0Jom

Nalezy w catosci przeczytaé wskazowki
bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje

Przed przystapieniem do jakichkolwiek

czynnosci obstugowym przy

elektronarzedziu, nalezy wyja¢ wtyczke

sieciowa z gniazda

Nalezy nosic rekawice ochronne

Nalezy nosic $rodki ochrony stuchu.

Nalezy nosi¢ okulary ochronne

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Nastepna czynno$¢

Zabronione czynnosci

Wiercenie udarowe

Obrdbka przecinakiem

Vario-Lock

Uruchomienie

Wytaczenie

Blokada wiacznika/wytacznika

TOHEATEX 00 > Q@O G

Odblokowanie wiacznika/wytacznika
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Niska predko$¢ obrotowa/udarowa

Wysoka predkosc obrotowa/udarowa

Uchwyt narzedziowy

Chwyt narzedzia roboczego nalezy
lekko nasmarowac

Wskaznik serwisu

Moc znamionowa

N,

Energia udaru zgodna z
EPTA-Procedure 05/2009

=3
S

Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia

=3
1

Predkos¢ udarowa przy predkosci
obrotowej biegu jatowego

Zabezpieczenie przed ponownym
rozruchem

Srednica otworu maks.

Sl
l‘%&

Beton

AR

Mur

Wiertto krete

;[ ﬁ

sl Wiertto przebiciowe

%

Lt Koronka wiertnicza

|

i Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014

o Klasa ochrony

Lya Poziom natezenia dzwigku

Loa Poziom ci$nienia akustycznego

ay, Wartosci faczne drgan

K Niepewno$¢
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Zakres dostawy

Mtot udarowy, rekojes¢ dodatkowa

Narzedzia robocze i pozostaty osprzet, ktéry zostat ukazany
na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania, nie wcho-
dzi w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym ka-
talogu osprzetu.

Urzadzenie przeznaczone jest zaréwno do wiercenia udaro-
wego w betonie, cegtach i kamieniu jak i do dtutowania.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 164 niniejszej instrukcji eksploata-
Cji.

Dane aktualne s3 dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku mo-
deli specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 164 niniejszej instrukcji eksploata-
cji.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-6.
Wartosci faczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-6 wynosza.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z rdznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposdb taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Bosch Power Tools
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Montazi praca

Ponizsza tabela ukazuje cele operacyjne dla montazu i zastosowania elektronarzedzia. Wskazowki dotyczace celéw operacyj-
nych ukazane s3 w podanym rysunku. Istnieja rézne kombinacje wskazéwek - uzaleznione od rodzaju pracy. Prosze wzia¢ pod
uwage wskazoéwki bezpieczerstwa.

Mocowanie narzedzia roboczego  CSNNNNN—== 1 SDS 165

Co——=

»

Zdejmowanie narzedziaroboczego CHNNN—==2 2 SDS 165
SDS-max %5535

T 3 166
Zmiana pozycji dtuta (Vario-Lock) 4 SDS 166

Ustawianie rekojesci dodatkowej é 5 166

Wybdr trybu pracy

ER\\\V

Wigczanie/wytaczanie w trybie I T8 6 167
Jwiercenie® /
O . 5
5
3 7 167

Wiaczanie/wytaczanie w trybie I i
,dtutowanie”
o . s

Ustawianie predkosci obrotowej } 8 167
S0 %z

Zwréci¢ uwage na wskaznik 9 168
serwisowania
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Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym

przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenistwa.

Wskaznik serwisu (zob. rys. 9, str. 168)

Zuzycie sie szczotek weglowych powoduje samoczynne wyta-

czenie sie elektronarzedzia. Fakt ten sygnalizowany jest

osiem godzin wczesniej przez zapalenie si¢ lub miganie lamp-

ki . Elektronarzedzie nalezy wowczas przestac do punktu ob-
stugi klienta. Adresy mozna znalez¢ w rozdziale ,Obstuga
klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania®“.

Jezeli wskaznik serwisowania miga w krétkich odstepach cza-

su, oznacza to, ze elektronarzedzie jest uszkodzone. W takim
wypadku nalezy przerwac obrébke elektronarzedziem i ode-
stac je do punktu obstugi klienta.

Obstuga klienta oraz doradztwo doty-
czace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réw-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Cesky |73

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznych i jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-

nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-

wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

m VAROVANI Ctéte vechna vgrgvgé upovzor'né'm' a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k raztim.

» S elektronafadim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcéky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bosch Power Tools
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» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte natcel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni i zavé-

Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-

ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronafadim venku, pouzijte pou-

ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez

je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-

kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronafadim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-

le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-

ti prachu, bezpe€nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netiimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-

te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
miize vést k traz(im.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v ota¢ivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-

peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete

elektronaradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od

pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-

sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,

presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-

uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-

covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout &i vypnout je nebez-

pecné a musi se opravit.

—

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislusen-
stvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zZlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Grazi ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Pedlivé osetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pFislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
trondradi pro jiné nez urcujici pouZiti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpe¢nost stroje
zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. Piisobeni hluku mize zp(isobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pridavné rukojeti, pokud jsou soucasti do-
davky elektronaradi. Ztrata kontroly mize vést ke zrané-
nim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drite elektronafadi naizolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
néradi, coz miize zptsobit zasah elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni upozor-

néni

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s udaji na typovém stitku elektronaradi.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému Gderu. Poskozeni plynového
vedeni miZe vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zplisobi vécné Skody.

» Pfidavnou rukojet pevné utahnéte, elektronaradi pfi
praci drzte pevné obéma rukama a dbejte na bezpecny
postoj. Elektronaradije obéma rukama spolehlivé vedeno.
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» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Zvolte pro material, jeZ chcete opracovavat, spravny
druh provozu a vhodny nasazovaci nastroj.

» VloZeni nastroje SDS-max: Zajisténi provérte tahem za
nastroj.

» Poskozenou protiprachovou krytku nechte ihned vy-
ménit. Ochranna protiprachova krytka zabranuje daleko-
sahlému vniknuti vrtaciho prachu do upnuti nastroje bé-
hem provozu. Pfi nasazovani nastroje dbejte na to, aby
ochranna protiprachova krytka nebyla poskozena.

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova, né-
které druhy dfeva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim, onemoc-
nénim dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material s ob-
sahem azbestu sméji opracovavat jen specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané

materialy.

» Pokud se nasazovaci nastroj zablokuje, vypnéte elek-
tronaradi. Nasazovaci nastroj uvolnéte.

» Pred zapnutim elektronaradi se presvédcete o volné
pohyblivosti nasazovaciho nastroje. Pri zapnuti se za-

blokovanym vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakéni mo-

menty.

» Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen po-
kud jej pouzivate.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.

Nasazovaci nastroj se miize vzpfi¢it a vést ke ztraté kontro-

ly nad elektronaradim.

» Ochrana proti znovurozhéhu
Ochrana proti znovurozbéhu zabrafuje v druhu provozu

sekani nekontrolovanému rozbéhu elektronaradi po preru-

$eni pfivodu proudu.

- Pro znovuuvedeni do provozu dejte spina¢ do vypnu-

té polohy a elektronaradi znovu zapnéte.
Tlumeni vibraci (GBH 12-52 DV)

AAA A Vibration
Control
Integrované tlumeni vibraci redukuje vyskytujici se vibra-

ce.

Symboly

Nésledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni navo-
du k provozu. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam. Sprav-

né interpretace symboli Vam pomuZe elektronafadi lépe a
bezpecnéji pouzivat.

—

Cesky | 75

GBH 12-52 D/

GBH 12-52 DV: Vrtaci kladivo
$edé oznacena oblast: rukojet
(izolovany povrch rukojeti)

BOSCH @

X XXX XXX XXX

O
O
0

Objednaci ¢islo

Ctéte viechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny

Pred kazdou praci na elektronaradi

vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky

Noste ochranné rukavice

Noste ochranu sluchu.

Noste ochranné bryle

Smér pohybu

Smér reakce

Nasledujici krok ¢innosti

Zakdzané pocinani

Priklepové vrtani

Sekani

Vario-Lock

Zapnuti

Vypnuti

Aretace spinace

LEOHEALEX OO RQ D

Odjisténi spinace

Bosch Power Tools
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Maly pocet otacek/adert

Velky pocet otacek/uderd

Nastrojovy drzak

Nastrény konec nastroje lehce namazte

Servisni ukazatel

Jmenovity prikon

N,

Intenzita jednotlivych tder( podle

EPTA-Procedure 05/2009
ng Otacky naprazdno
ng Pocet priklepd pfi béhu naprazdno

Ochrana proti znovurozbéhu

Vrtaci primér max.

Sl
ngfﬁ

Beton

Zdivo

Spiralovy vrtak

;i @

&)= Prorézeci vrtak
3
L Dutd vrtaci korunka

|
i Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014

=1 Trida ochrany
Lya Hladina akustického vykonu
Loa Hladina akustického tlaku
ay, Celkové hodnota vibraci
K Nepresnost

Obsah dodavky

Vrtaci kladivo, pfidavna rukojet.

Nasazovaci nastroj a dalsi vyobrazené nebo popsané pfislu-
Senstvi nepatfi ke standardnimu obsahu dodavky.
Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem programu prislu-
Senstvi.

Urcené pouziti

Stroj je urcen k priklepovému vrtani do betonu, cihel a kame-
ne a téz k sekacim pracem.

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce na

strané 164.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napé-
tia podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje li-
Sit.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 164.

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-6.

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-6.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odli$nym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatec¢nou iidrzbou, méze se droven vibraci lisit. Tom0-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred dcinky vibraci, jako je napf. Udrzba elektronaradi
anastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.
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Nasledujici tabulka ukazuje cile po¢inani pro montaz a provoz elektronaradi. Pokyny pro cil pocinani jsou zobrazeny v daném ob-
razku. Podle druhu pouZiti jsou zapotiebi riizné kombinace pokyni. Dbejte bezpecnostnich upozornéni.

Vlozeni nastroje SDS-max CNNNN——= 1 SDS 165
st ———
Co——=

Odejmuti nastroje SDS-max CRNNy—= 2 SDS 165
oot ——
Coe——

Volba druhu provozu ’ 3 166
Z
f I -

Zména polohy sekace (Vario-Lock) 4 sDS 166
¢mu)s

Natoceni pridavné rukojeti 9 5 166
N

Zapnuti/vypnuti v provozu vrtani V w8 6 167

O . 5
&
Zapnutifvypnuti v provozu sekani V il 7 167
o . s
&

Nastaveni poctu otacek } 8 167

7
9 168

Sledovani servisniho ukazatele z

Udrzba a cisténi

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kvili

zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Servisni ukazatel (viz obr. 9, strana 168)

Pfi opotiebovanych uhlicich se elektronaradi automaticky vy-
pne. To je ca. 8 hodin pfedtim indikovano rozsvicenim nebo

svicenim servisniho ukazatele . Elektronaradi musi byt zasla-
no k tidrzbé na servisni stiedisko, adresy viz odstavec ,Zakaz-
nicka a poradenska sluzba“.

Bosch Power Tools
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Pokud servisni ukazatel v pravidelnych intervalech blika, je
elektronaradi vadné. V tom pripadé elektronaradi dale nepo-
uzivejte a neprodlené jej zaslete do servisniho strediska.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomlize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilti
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, pfislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazujte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-

nech museji byt uz neupotfebitelna elektro-

naradi rozebrana shroméazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Vseobecné vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny

m POZOR Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a hezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujicom texte mdZe mat za nasledok zasah elektrickym

prddom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujiicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapaliny,
plyny alebo horfavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby moZzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnej$niiry rucného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. rury, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do rucného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberaite zo zasuvky tahanim za
privodnii Sniru. Zabezpeéte, aby sa sietova Sniira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa sti-
Ciastkami ruéného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pridom.

» Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sui schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vihkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri
poruchovych pradoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost osdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
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koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ru¢ného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-

tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vZdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst navypinaci, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ru¢ného
elektrického naradia, moze spdsobit vazne poranenia
osdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické néradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-

vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, i st dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického na-
radia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-

te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také ru¢né elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-

nat alebo vypndt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-

vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymienat prislu$enstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo za-

suvky. Toto preventivne opatrenie zabrariuje neimyselné-

mu spusteniu ru¢ného elektrického naradia.
» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte

tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-

—
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to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskUsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuju, ¢i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré siiciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouZitim naradia dajte poskodené siiciastky vy-
menit. Vela nehod bolo spdsobenych nedostatoénou
tudrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lah3ie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpec¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ra budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
néradia na iny ¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sicéiastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpeénost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

» Pouzivajte chraniée sluchu. P6sobenie hluku moZze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukoviti, pokial sii siiéastou do-
davky elektrického naradia. Strata kontroly nad naradim
moze mat za nasledok poranenie.

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodnt $niru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napétie aj kovové
sticiastky naradia a sposobit zasah elektrickym prddom.

Dalsie bezpe¢nostné a pracovné poky-
ny

» Prekontrolujte napitie elektrickej siete! Napdtie zdro-
ja pridu musi mat hodnotu zhodnii s tidajmi na typo-
vom Stitku ruéného elektrického naradia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia moze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sp6sobi vecnu
Skodu.

» Pridavni rukovit dobre utiahnite, pri praci drzte ruéné
elektrické naradie pevne oboma rukami a zabezpecte
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si stabilny postoj. Pomocou dvoch rik sa ru¢né elektrické
naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Zvol'te pre dany material, ktory planujete obrabat, pri-

merany rezim prevadzky a vhodny pracovny nastroj.
» VloZenie pracovného nastroja so stopkou SDS-max:
Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

» Poskodenti ochrannii manzetu dajte okamzite vymenit.
Ochranna manzeta zabranuje pocas prevadzky naradia v
Sirokej miere vnikaniu prachu z vrtania do skluc¢ovadla. Pri
vkladani pracovnych nastrojov davajte pozor nato, aby ste
ochrannt manzetu neposkodili.

» Rozne druhy prachu a materialov, ako sii napriklad na-
tery s obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a
kovy, mézu byt zdraviu $kodlivé a vyvolavat alergické
reakcie, sposobovat ochoreniadychacich ciest a/alebo

rakovinu. Materidl, ktory obsahuje azbest, smu opracova-

vat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odport¢ame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtice sa kon-

krétneho obrabaného materidlu.

» Ak by sa nahodou pracovny nastroj zablokoval, rucné

elektrické naradie vypnite. Uvolnite (vyberte) pracov-

ny nastroj.

» Este pred zapnutim ruéného elektrického naradia sa
presvedcte, Ci sa pracovny nastroj vol'ne pohybuje. Pri
zapnutiso zablokovanym vitacim nastrojom vznikajl velmi
intenzivne reakéné momenty.

» Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické na-
radie iba vtedy, ked ho pouzivate.

» Pockajte na tiplné zastavenie ruéného elektrického na-
radia, aZ potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa méze za-

seknat a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu
Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabranuje nekon-
trolovanému rozbehu ru¢ného elektrického naradia v pra-
covnom rezime Sekanie po preruseni privodu elektrického
pradu (napr. vypadok siete).

- Naopédtovné uvedenie naradia do chodu prepnite vy-
pina¢ do vypnutej polohy a potom naradie znova zapni-

te.
Timenie vibracii (GBH 12-52 DV)
Vibration
Control
Integrované timenie vibracii redukuje vznikajtce vibracie
naradia.

Symboly

Nasledujlice symboly st na Citanie a pochopenie tohto Navo-
du na pouzivanie velmi doleZité. Dobre si tieto symboly aich
vyznamy zapamatajte. Spravna interpretécia tychto symbo-
lov Vam bude pomahat lepsie a bezpec¢nejSie pouZzivat toto
ruéné elektrické naradie.

GBH12-52D/

GBH 12-52 DV: Vrtacie kladivo
$edo oznaCena oblast: Rukovat
(izolovana plocha rukovate)

BOSCH @ Vecné gislo

X XXX XXX XXX

O
0
0

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
upozornenia a bezpecnostné pokyny

Pred kazdou pracou na ruénom
elektrickom naradi vytiahnite zastrcku
naradia zo zasuvky

—

PouZivajte ochranné pracovné rukavice

PouZivajte chranice sluchu.

PouZivajte ochranné okuliare

Smer pohybu

Smer reakcie

Zakazany druh manipulacie

Vrtanie s priklepom

Sekanie

a1 I

Vario-Lock

Zapnutie

Hd
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Vypnutie

Zaaretovanie vypinaca

Uvolnenie aretécie vypinaca

Maly pocet obratok/nizka frekvencia
priklepu

Vysoky pocet obratok/vysoka
frekvencia priklepu

Sklu¢ovadlo

Zasuvaci koniec pracovného nastroja
namastite jemne tukom

Servisny indikator

Menovity prikon

Intenzita jednotlivych priklepov podla
EPTA-Procedure 05/2009

Pocet volnobeznych obratok

ng Frekvencia priklepu pri volnobeznych
obrétkach

% Ochrana proti opatovnému

6§O rozbehnutiu

[4} Vrtaci priemer max.

ﬁ Beton

% Murivo

9 Spiralovy vrtak

2

1

1

-v|- Vrtak na priechodné otvory

® (prierazovy vrtak)

®

®

LYt Duta vitacia korunka

i Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014

= Trieda ochrany

Lua Hladina akustického vykonu

Loa Hladina akustického tlaku

a, Celkova hodnota vibracii

K Nepresnost merania

Slovensky | 81

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Vrtacie kladivo, pridavna rukovat.

Zobrazeny pracovny nastroj ani dal$ie zobrazené alebo popi-
sané prisluenstvo nepatria do Standardnej zakladnej vybavy
produktu.

Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom programe prislu-
Senstva.

Pouzivanie podla ur¢enia

Toto naradie je uréené navrtanie s priklepom do betonu, tehly
a prirodného kamena, ako aj na sekacie prace.

Technické udaje

Technické tdaje produktu st uvedené v tabulke na

strane 164.

Tieto Uidaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych
pripadoch, ked' ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotove-
niach, ktoré su $pecifické pre niektort krajinu, sa mozu tieto
(daje odlisovat.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na
strane 164.

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-6.

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-6.

Urover kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odlisnym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-
Ze sa troven vibrécii li$it. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami po¢as uréitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibréciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dal$ie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

.
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Montaz a pouzivanie

Nasledujuca tabulka poskytuje informacie o jednotlivych druhoch ¢innosti a prevadzky tohto ru¢ného elektrického naradia. Na-
vody k jednotlivym druhom &innosti st uvedené na prislu$nom obrazku. Podla prislusného druhu pouZitia je potrebné dodrzat
rozlitné kombindcie. Respektujte Bezpecnostné pokyny.

VloZenie pracovného nastrojaso  €HNNNN—= 1 SDS 165
stopkou SDS-max 80008

Co——=

»

Demontaz pracovného nastrojaso ENNNNN—== 2 SDS 165
stopkou SDS-max 0060

Coee—

T 3 166
Zmena polohy sekaca (Vario-Lock) 4 sDS 166

Vyber rezimu prevadzky

ER\\\V

Otocenie pridavnej rukovate 9 5 166
N
Zapinanie/vypinanie pri vitacom I T8 6 167
rezime /
O . 5
&
Zapinanie/vypinanie pri sekacom I T8 7 167
rezime
o . s
&
Nastavenie poctu obratok } 8 167
Vsimnite si servisny indikator z 9 168
[]driba a Cistenie Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musiju vykonat firma

L . o » Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-
» Ruéné elektrické néradie ajeho vetracie StrbinyudrZia- g elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecnosti pouzivatefa naradia.
bezpecne.
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Servisny indikator (pozri obrazok 9, strana 168)
V pripade opotrebovania uhlikov sa ru¢né elektrické naradie

automaticky vypne. To sa 8 hodin predtym indikuje rozsviete-

nim alebo blikanim servisného indikatora . Na vykonanie ser-
visu treba ru¢né elektrické naradie zaslat do autorizovanej

servisnej opravovne, adresy najdete v odseku ,,Servisné stre-

disko a poradenstvo pri pouZivani*.

Ked'servisny indikator blika v pravidelnychintervaloch, ruéné
elektrické naradie je poskodené (indikacia poruchy). V ta-
komto pripade ruéné elektrické naradie prestante pouzivat a
okamzite ho odoslite do autorizovaného servisného stredis-
ka.

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat nare-

cyklaciu $etriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
néradia zbieraf separovane a treba ich da-
vat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

.
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Altalanos biztonsagi elgirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§|s§a elaz iisszgs b'iztorJ-
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy silyos testi sériilésekhez
vezethet.

Keérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
azeldirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kérnyezethen, ahol égheté folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyjt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozé adaptert. A véltoztatds nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtél. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-
lakozo dugdt a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktdl, olajtdl, éles élektol és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valo hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
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nélatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csliszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
védd hasznélata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tiil 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikodnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

—

> Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoloja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az litmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokravalé alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenorzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr_ v

Biztonsagi eldirasok a kalapacsok sza-

mara

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa
a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» Hasznaljon potfogantyiit, ha mellékelve van az elektro-
mos kéziszerszamhoz. Ha elveszti az uralmat a berende-
2és felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
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jat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
itéshez vezethet.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési
utmutato

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbandst eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Hiizza meg szorosra a potfogantyit, a munka soran
mindig mindkét kezével szorosan tartsa az elektromos
kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szilard,
biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot két
kézzel biztosan lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.

» Valassza ki a megmunkalasra keriilé anyagnak megfe-
lelé izemmaédot és betétszerszamot.

» Az SDS-max betétszerszam behelyezése: Hizza mega
szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld reteszelést.

» Ha egy porvédésapka megrongaldodott, azonnal cserél-
tesse ki. A porvédésapka izem kdzben messzemenéen

meggatoljaaflras soran keletkezo por behatolasat a szem-

szambefogo egységbe. A szerszam behelyezésekor iigyel-
jenarra, hogy ne rongalja meg a porvédd sapkat.

» Egyes anyagok, mint példaul dlomtartalmii festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai egészség-

karosito hatasuiak lehetnek és allergias reakciokat, lég-

Aécal

uti betegségeket és/vagy rakos meghet

Magyar | 85

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
ledll, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ujraindulas elleni védelem
Az Gjraindulas elleni védelem vésési izemmodban az
aramellatas megszakitasa majd helyredllitasa esetén meg-
gatolja az elektromos kéziszerszam akaratlan tjraindula-
sat.

- Azismételt iizembe helyezéshez hozzaa be-/kikap-
csolot a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be
az elektromos kéziszerszamot.

Rezgéscsillapitas (GBH 12-52 DV)

A AA A Vibration

Control
A beépitett rezgéscsillapitas csokkenti a munka soran fel-
1ép6 rezgéseket.

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutatd elolva-
sasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbélumok
helyes értelmezése segitségére lehet az elektromos kéziszer-
szam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

GBH 12-52 D/

GBH 12-52 DV: Fardkalapacs
szlirke tartomany: Foganty(
(szigetelt fogantyu-feliilet)

—

BOSCH @ Cikkszam

X XXX XXX XXX

Olvassa el valamennyi biztonsagi
eldirast és utasitast

)

valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmazo anyago-

kat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon azanyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszerti egy P2 sz(irosztalyt por-
védo alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra kerild anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszaghan érvényes eldirasokat.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, kapcsolja ki az elektro-
mos kéziszerszamot. Vegye ki a betétszerszamot.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt gyo6-
26djon meg arrol, hogy a betétszerszam szabadon mo-
zog. Ha leblokkolt frészerszam mellett kapcsolja be a ké-
ziszerszamot, igen magas reakcios nyomatékok lépnek fel.

» Azenergia megtakaritasara az elektromos kéziszerszé-
mot csak akkor kapcsolja be, ha hasznilja.

Az elektromos kéziszerszamon végzen-
d6 barmely munka megkezdése el6tt
htizza ki a csatlakozd dugét a dugaszold
aljzatbol

Viseljen védokesztylit

Viseljen fiilvédot.

Viseljen véddszemiiveget

Mozgasirany
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ﬁ Areakcid iranya

Kovetkezd munkalépés

Tilos tevékenység

Kalapacsos flras

@ Csigaflird

1

1

1

e Attoré faré
®

*

[ Ureges furofej

Vésés

Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint

Vario-Lock

= .’-|

Erintésvédelmi osztaly

Kikapcsolas

A be-/kikapcsolo rogzitése

<

I Bekapcsolas
®)

o

A be-/kikapcsolo reteszelésének
feloldasa

Alacsony fordulat-/iitésszam

Magas fordulat-/iitésszam

Szerszambefogd egység

Zsirozza kissé be a betétszerszamnak a
szerszambefogd egységbe bedugasra
ker(il6 végét

Szerviz-jelzd

Py Névleges felvett teljesitmény

E Egyedi iit6erd az ,EPTA-Procedure
05/2009” (2009/05 EPTA-eljaras)
szerint

ny Uresjérati fordulatszam

ng Utésszam az iiresjrati fordulatszam
mellett

% Ujraindulas elleni védelem

[4] Furatatméré max.

Betonban

r‘@ﬁ Téglafalban

Lua Hangteljesitmény-szint
Loa Hangnyomas-szint

a, Rezgési dsszérték

K Bizonytalansag

Szallitmany tartalma

Furdkalapdcs, potfogantyl.

Abetétszerszam és képeken lathato vagy a szovegben leirt to-
vabbi tartozékok nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék betonban, téglaban és terméskdben végzett iitve-
furasra, valamint vésési munkakra szolgal.

Miiszaki adatok

Atermék mliszaki adatai a 164. oldalon, a tablazatban talal-
hatok.

Azadatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Et-
tol eltéro fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara
késziilt kiilonleges kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Atermék mért értékei a 164. oldalon, a tablazatban talalha-
tok.

Azajmérésieredmények az EN 60745-2-6 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

a, rezgési 6sszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-6 szabvany szerint.

Az ezen eldirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési mddszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valé hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonbdzé
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasz-
naljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozd rezgési terhelést lényegesen megnovelhe-
ti.
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A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap- rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.

Felszerelés és iizemeltetés

Akovetkez6 tablazat az elektromos kéziszerszam felszerelési és iizemeltetési miiveleteinek céljat tartalmazza. Az egyes miveleti
célokhoz tartozo elGirasok a megadott abran talalhatok. Az alkalmazastdl fliggden az egyes eldirasok kiilonb6zé kombinacidira
van sziikség. Tartsa be a biztonsagi el6irasokat.

Az SDS-max betétszerszam ENy——= 1 SDS 165

behelyezése S0050
(I ——

Az SDS-max betétszerszam CINN—= 2 SDS 165
iy —— ]

Uzemmad kijelolése s 3 166
i

Avéso helyzetének 4 SDS 166

megvaltoztatasa (Vario-lock)

A potfogantyd elforditasa 5 166

XC'@ ! —f o

Be-/kikapcsolas flrasi izemben 167
®

Be-/kikapcsolas vésési izemben V 167
O .

Afordulatszam bedllitdsa 8 167

Vegye figyelembe a szerviz-jelz6t z 9 168

Bosch Power Tools 160992A2MU|(11.7.16)

= —$ —®
TMhy

M ONLINE STOR




é OBJ_BUCH-2212-002.book Page 88 Monday, July 11, 2016 11:58 AM é

88 | Magyar

Karbantartas és tisztitas Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és a megfelel6 orszagos

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-

gozhasson.' o - ) torvényekbe vald tiiltetésének megfelels-
Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével en a mar nem hasznalhato elektromos kézi-
csaka {nagét" a Bo§ch cléget, vagy egy Bosch elek?romos kézi- szerszamokat kiilsn Bssze kell gyGjteni és a
szerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell tjrafel-
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel. hasznalasra leadni.
Szerviz—jelzt’:’o (lasd az 9 abrat a 168. oldalon) Avaltoztatasok joga fenntartva.

Ha a szénkefék elhasznalddtak, az elektromos kéziszerszam
automatikusan kikapcsolddik. Ezt a szerviz-jelz6 kigyullada-
sa, vagy vibralasa mar kb. 8 éraval eldre jelzi. Az elektromos
kéziszerszamot ekkor be kell kiildeni a karbantartasi munkak
elvégzésére a Vevdszolgalatnak. A cimeket lasd a ,Vevészol-
gdlat és haszndlati tanacsadas” c. szakaszban.

Ha a szerviz-jelz6 rendszeres idokozokben felvillan, az elekt-
romos kéziszerszam elromlott. Ebben az esetben ne hasznalja
tovabb az elektromos kéziszerszamot és azonnal kiildje be a
Vevészolgalathoz.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacs-
adas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!
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Pycckui

B cocTaB akcnnyatauuoHHbIX AOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM [18 NPOAYKLWW, MOTYT BXOAUTb HaCcTOA-
Liee pyKOBO/CTBO M0 3KCMyaTaLuK, a TaKKe NPUNOXKEHKA.
WHthopmauma o NoATBEPXAEHUN COOTBETCTBMA COAEPXKHTCA
B IPUNOXEHWH.

WHhopmaLma o CTpaHe NPOMCXOXAEHNA YKasaHa Ha kopryce
U3LeNUA U B PUNOXEHUH.

[laTa M3rotoBneHmA ykasaHa Ha NoCNefHeN CTpaHuLe 0bnox-
K1 PykoBoACTBa.

KoHTaKTHas HHopMaLma OTHOCHTENbHO MMOPTEPa COAEP-
KMTCA Ha ynakoBKe.

Cpok cnyx6bi uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayetcs
K 3KCMAyaTauun no UcTeueHnm 5 net xpaHeHua ¢ Aatbl U3ro-
TOBNeHA bea npeaBapuTeENbHON NPOBEPKH (AaTy U3rotoene-
HWA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B H oLIMGOUHbIE fAeHCTBHA

nepcoHana un1 nonb3osarens

~ He UCMoNb30BaTh C NOBPEXAEHHOH PYKOATKON UMK NOBpe-
KOEHHBIM 3aLUMTHBIM KOXYXOM

~ He UCMonb30oBaTh NPH NOABNEHUN ibIMA HEMOCPELACTBEH-
HO M3 Kopnyca U3aenus

~ He UCnonb3oBaTh C NepebUTbIM UM OroNeHHbIM ANEKTPHU-
ueckum kabenem

~ He UCMoNb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMs
noxas (B pacnbinaemon Boge)

~ He BK/louaTh Npu nonagaHnuy1 Bofbl B kopnyc

— He UCMonb30BaTh MU CUNbHOM UCKPEHUH

~ He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHUH CUNbHOW BUOpaLUK

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHWMH

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEX[EH KOpyC U3fenus

THN ¥ NepPHOANYHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNY)XHBaHHA

PekoMeHyeTca 0UMCTUTL MHCTPYMEHT OT NbIAK NOCNE KaXao-

IO UCNONb30BAHMA.

XpaHenue

~ HeobXofnUMO XpaHHTb B CyXoM MecTe

~ HEeobXoMUMO XPaHHTb BAANKM OT UCTOUHMKOB NOBbILIEHHbIX
TEMNeparyp U BO3AEACTBUA CONHEUHbIX Nyuen

- NpW XpaHeHn1 Heobxognmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He [LOMyCKaeTca

- noapobHble TPebOBaHMA K YCIOBUAM XPAHEHHUA CMOTpUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

~ KaTeropuueckw He A0NYCKAeTCA NafieH1e 1 nobble Mexa-
HWUECKMe BO3AENCTBIUA HA YNAKOBKY NpU TPAHCMOPTUPOB-
Ke

- NPy pasrpyske/norpyske He LONYCKAETCA UCNONb30BaHHE
NobOro BUA TEXHUKK, paboTatoLLEeN MO NPUHLMNY 3aXKMa
YNaKoBKH

- noapobHble TPeboBaHMA K YCNOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)
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06wiue yka3aH1aA NO TEXHHUKe bes-
ONaCHOCTH ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

Mpourure Bce YKasaHUA U
m NPEAYTIPEXAEHVE HHCTPYKLHUU NO TEXHHUKE

be3sonacHocTn. HecobniofeHue ykasaHuit M MHCTPYKLMA NO
TEXHUKe HE30MaCHOCTM MOXET CTaTb IPUUMHON MOPaXKEHHs
3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXKapa U TAXKENbIX TPaBM.

CoxpaHAWTe 3TH MHCTPYKLUH W yKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTORALLMX HHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
TOHSATHE «3NIEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAGTCA Ha 3EK-
TPOUHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U
Ha aKKYMYNATOPHbIA ANEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 ceteBoro
WHypa).

besonacHoctb paﬁouero mecta

» CopepxuTte pabouee MeCTo B UACTOTE U XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. BecnopsAaoK Ui HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60oyero Mecra MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CYUasM.

» He paboraiiTe ¢ 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMELLEHUH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
une XHAKOCTH, BOCTINAMEHAIOLMECA ra3bl UM NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXKET IPUBECTU K BOC-
nnameHeHMIo NbiNK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He fiony-
ckaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aeteii u no-
CcTOPOHHUX NuL. OTBNEKLIKCH, Bbl MOXETE NOTepATH
KOHTPO/b Hafl ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

JnektpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOHHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoil po3eTke. H1 B koem cnyuae
He H3MeHATe WTencenbHylo BUNKY. He npumensiite
nepexofiHbie WTeKepbl ANA INEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUMTHBIM 3a3eMNeHneM. HensmeHeHHble Wrencenb-
Hble BUNKW M NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
aKoT PUCK NOPaXKEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiTe TeNECHbIH KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpy6amu, anemeHTamu oT1o-
NNEHUA, KYXOHHbIMM NUTaMM U XONOAUNbHUKaMHU. [Py
3a3eMneHnm Baluero Tena NoBbILAETCA PUCK NOPAKEHHS
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite 3NEeKTPOMHCTPYMEHT OT [OXKAA U CbIPOCTH.
[POHNKHOBEHHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPaXXeHUA 3NEKTPOTOKOM.

» He pa3speluaeTcA HCNONb30BaTh LWHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HanpuMep, ANA TPAHCMOPTUPOBKH UK NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, UMK ANA BbITArHBAHHUA BUNKH U3
WwTencenbHOH PO3eTKH. 3aLiMILaNTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TeMNepaTyp, Macna, 0CTpbiX KpOMOK
WNH NOABHXHDIX YacTel INEKTPOUHCTPYMeHTa. oBpe-
KAEHHbIM WK CYTaHHBIM WHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXxe-
HWA 3NMEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NMOZ, OTKPbITbIM
Hebom npumeHsAiTe NPUroAHbie AN aToro kabenu-ya-
NuHUTENH. NIpUMEHeHWe NpUroaHoro Ans pabotsl nog oT-
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KpbITbIM Hebom Ka6el’|ﬂ-yﬂﬂMHMTel’lﬂ CHWXaeT pUCK nopa-
JKEHWUA 3NIEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO 36exaTb NPUMEHeHHUA 3NEeKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLeHHH, NOAKNIoUaNTe 3MneK-
TPOUHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLLUTHOTO OTKNI0-
ueHus. [pMMeHeHHe YCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKMIOUEHHA
CHWXKAET PUCK ANEKTPUUECKOTO MOPAKEHHUA.

Bbe3onacHocTb nlopei

» ByabTe BHUMaTENbHbIMH, CieauTe 3a TeM, uTo Bbl ge-
naete, M NPOAYMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTpYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHUH Unu ecnu Bbl Haxo-
[AHTECh B COCTOAHUH HAPKOTHUECKOTO UMM aNKOroNbHO-
T0 ONbAHEHNA HNK NOA BO3AEHCTBHEM NeKapcTs. OfuH
MOMEHT HEBHMMATENbHOCTH NPH PaboTe ¢ INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaMm.
MpumeHsiiTe CPeACTBa MHAUBHAYANbHON 3aLYNUTBI U
BCErAa 3aluTHbIE OUKM. VCMONb30BaHWe CPEACTB MHAK-
BUOYaNbHOM 3aLTbI, KaK TO: 3aLMTHOM Macku, 00yBM Ha
HECKOMb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMUTHOTO LWNEMA UMK CPEACTB
3alLKTbI OPraHoB CNyxa, — B 3aBMCUMOCTH OT BHfia PaboTbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NOMYUEHHA
TPaBM.

» MpepnoTBpauaiite HenpeaHamepeHHoe BKNIOUeHHe
aneKTpouHcTpymenTa. lMepes nopxnioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K 3NEKTPONMUTAHHIO U/UMH K
akkymynatopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHUH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepXKaHHe Nabla Ha BbIKMoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA M NOfI-
KIMIOUEHHE K CETH NUTAHWA BKNIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpeBaTO HECUACTHBIMU CYYAAMMU.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIN MHCTPYMEHT U FaeuHble
KNIOYH A0 BKNIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA. VHCTPY-
MEHT UMK KNIOY, HAXOAALLMACA BO BPALLAIOLLEMCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnumaiite ycroiuMBoe nonoxeHue u co-
XpaHsiTe paBHoBecHe. bnarosapa atomy Bbl MoxeTe
NyulLe KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKHMAAH-
HbIX CUTyaUMAX.

» Hocute noaxonsuiyto pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYIO OAEXKAY M YKpalueHua. flepxure Bonocbl,
oAeXAaY U pyKaBHLbl BAANK OT ABHKYLLNXCA YacTen.
LLInpokan oaexaa, YKpalleHUsa W1 AnnHHbIE BONOChI MO-
ryT 6biTb 3aTAHYThI BPALLAIOLIMMMUCA YAaCTAMM.

I1pu HanWyuHu BO3MOXXHOCTH YCTAaHOBKH NbleoTcachbl-
BaKOLLMX U NbinecbopHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npHUcoeanHEeHHe U NPaBUNbHOE HCTIONb30BaHHe. [py-
MEHEHHE NMblNeoTcoca MOXET CHU3WTb OMACHOCTb, CO3fa-
BaeMYy! MbiNbio.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HuKHOBeHUA nepe6os B pa-
60Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNEACTBHE NMOMHOTO UK
YaCTHYHOTO NPeKpPaLLeHHA IHeProcHabkeHns nu no-
BPEX/AEHHUA LienH ynpaBneHHus 3HeprocHabxexnnem
yCTaHOBHTe BbIK/IOUaTenb B nonoxeHue Boikn., ybe-
AUBLUKCb, UTO OH He 3a6NOKMPOBaH (Npy ero Hanuuuu).
OTKNIOUHTE CETEBYIO BUMKY OT PO3ETKH UMK OTCOEAUHH-

v

v

Te CbEMHBIH aKKYMyNnATop. STUM NPeoTBPALLAETCA He-
KOHTPONUPYeMblit IOBTOPHbIH 3anyckK.

MpuMeHeHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U obpalue-
HHE C HUM

» He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Bawe# paboTbl npefHa3HaueHHbIi ANA 3TOr0
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HafiexHee B ykasaHHOM
[ManasoHe MOLLHOCTH.

» He paborTaiiTe ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NpH HEUCNpaB-
HOM BblKRIOuaTene. SNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
NO/L1AETCA BKIIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHHIO, ONACeH U 1071~
XEH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [0 Hauana HanapKM 3NeKTPOHHCTPYMEHTa, nepef 3a-
MeHOW NPHHAANEXHOCTEH U NpeKpaLeHnem paboTbl
OTKMIOUAMTE WITENCENnbHYI0 BUMKY OT PO3ETKH CETH
W/MnK BbIHbTE aKKYMynATOp. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HeMpenHaAMEPEHHO. BKHO-
UEHHE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HeLOCTYNHOM Ans
AeTeil mecte. He paspelwuaiite nonb3oBaThCA INEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NIULIAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM
MNH He YUTANN HACTOALLUX HHCTPYKLMIA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONaCHbI B PyKax HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHo yXaxuBaiiTe 3a 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6eaynpeuHyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTeil INEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
MOK MITH NOBPEXAEHHH, OTPULIATENbHO BNMAILHUX HA
(yHKUMI0 IneKTPOMHCTPYMeHTa. [oBpeXAeHHbIe Ya-
CTH ONKHDI 6bITb OTPEMOHTHPOBaHBI 10 UCNIONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe 0bcnyxuBaHHe anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON DOMbLIOTO uMCna
HECUACTHbIX CNyuaeB.

» [lepKuTe PexyLuuil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H Uu-
CTOM COCTOAHUM. 3a00TNIMBO YXOKEHHBIE PEXYILME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMU KDOMKAMM PEXE 3aKNH-
HWBAIOTCA W UX NErye BECTH.

» MpHUMeHsHTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboume HHCTPYMEHTbI U T. N. B COOTBETCTBUM C HACTOA-
MMM HHCTPYKUMAMH. YUHTbIBaiHTE Npu 3TOM paboune
YCNOBHSA W BbiNonHaemylo paboty. Vicnonb3oBanue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB A/1Al HEMPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero 3aneKTpoMHCTPYMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBaNnHULUPOBAHHOMY NEPCOHaNY U TONbKO C
npUMeHeHHeM OPUTHHANbHbIX 3aNACHBIX YacTei. ITM
obecrieurBaeTca 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH
Ana nepcgopatopos

» Mpumensniite cpeacTBa 3aLUTbl OPraHoOB cnyxa. Bos-
[Ne/CTBUE LIyMa MOXET NPUBECTH K NOTEpPE Cnyxa.

160992A2MU|[(11.7.16)
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» Monb3yiTechb fONONHUTENbHBIMU PYKOATKAMH, BXOAA-
WHUMH B 0bbem nocraBku 3NEeKTPOMUHCTPYMEHTa. Mote-
PA KOHTPONA MOXET NPUBECTU K TENECHBIM NOBPEXAEHN-
AM.

» Mpu BbINONHEHHH PaboT, Npu KoTOpbIX pabouni -
CTPYMEHT MOXET 3a1eTb CKPbITYIO 3NeKTPONpoBOAKY
Unu cobcTBeHHbIN ceTeBOM Kabenb, AepxuTe INeKTpo-
MHCTPYMEHT 3a H30NMPOBaHHbIe PYUKH. KOHTAKT C Npo-
BO/IKOM NOf HANPAXeHWEM MOXET NPUBECTH K NoNafiaHu1io
N0/} HaNPAXeHWUEe METANNUUECKMUX UacTen 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa W K NOPaXXeHHIO INEKTPOTOKOM.

Dpyrue ykasaHusa no TexHuke besona-
CHOCTH H no pabote

» lpumuTe BOo BHUMaHKHe Hanps)xeHue B cetu! Hanpsxe-
HUe UCTOUHHUKA NUTAHHA OMKHO COOTBETCTBOBATb aH-
HbIM Ha 3aBOACKOM TabnMuKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTeNH
ANA HAX0XXAEHHUA CKPbITbIX CHCTEM 3NEeKTPO-, raso- U
BOAOCHa0XeHus unu obpawaitech 3a cNpaBkoi B
MeCTHOE NpeAnpUATHe KOMMYHaNbHOT0 CHabXeHus.
KOHTaKT C 3neKTponpoBOAKOH MOXET NPUBECTH K NOXKapy
1 NOPAXEHMIO 3NEKTPOTOKOM. [oBpEXaeHHe ra3onpoBo-
[la MOXET NPUBECTH K B3PbIBY. MoBPEXeHUe BOAONPOBO-
[1a BE[ET K HAHECEHMIO MaTEPUANbHOTO yepba.

» Kpenko 3aKMuTe AONONHUTENbHYIO PYKOATKY, BO Bpe-
MA paboTbl KPenKo fepXKHTE INeKTPOUHCTPYMEHT ABY-
M PyKaMH U cniefiuTe 3a CTOMKHM NON0XeHHeM Kopny-
caTena. []BymMa pyKamu Bbl MOXeTe HafieXHO BECTH aNek-
TPOMHCTPYMEHT.

» 3akpennsiTe 3arotoBKy. 3aroToBKka, yCTaHOBNEeHHasA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHNE UMK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HagexHo, uem B Baluelt pyke.

» Bbibepute ana Matepuana, kotTopbii Bbl xoTuTe 06pa-
barbiBaTb, NPaBUNbHbIH PeXXUM PaboTbl U COOTBETCT-
BYHOLLUUH PaOOUNI HHCTPYMEHT.

» YctaHoBKa pabouero uHcTpymeHTa SDS-max: [1poBepb-
T€ (PUKCALMIO MOMbITKOM BbITAHYTb PabOUMit UHCTPYMEHT.

» Mpu noBpexxaeHnH Konnavka Ans 3aWuTbl OT NbINK €ero
Heob6X0AUMO HeMeANneHHO 3aMeHHUTb. Konnauok Ans 3a-
LUMTBI OT NbINK NPeAOTBPALLAET NPOHUKHOBEHKE 0bpa3syto-
LeHCA NPy CBEPNEHUM NbiNK B NATPOH. [pu ycTaHoBKe pa-
bouero MHCTPyMEHTa cneauTe 3a TeM, uTobbl He NOBPEAUTL
KONNAYoK ANs 3aLKTbl OT MbINK.

» MMbinb TaKWX MaTepHanoB, Kak, Hanp., CBHHLOBOCOAEP-
)Kallue NaKoKPacouHble NOKPbITUA, HEKOTOPble BUAbI
APeBeCHHbl, MMHEPanoB U MeTanna, MoXeT HaHeCTH
Bpep Bawemy 340p0oBbI0 M BbI3BaTb annepruyeckue
peakuuu, 3abonesaHua AbIXaTenbHbIX NyTel H/unu
pak. MopyuaiTe 0bpaboTky copepxaliero acbect mate-
puana TofbKo creuuanucTam.

- 1o BO3MOXHOCTW MCMONb3YHTE NPUTOAHBIA /1A MaTe-
puana nbineotcoc.

- XopoLuo npoBeTpuBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTca Nonb30BaTbCA PECIMPATOPHON Ma-
CKOM C (hunbTpOM Knacca P2.

Pycckuit| 91

Cobnionaiite AeicTByoLLIME B Baluer cTpaHe
npeanucanus ans obpabatbiBaeMbix MaTepuanos.

» Mpy 3aKNUHKUBaHKUK Pabouero MHCTPYMEHTa BbIKNIOUH-
Te 3INeKTPOUHCTPYMEHT. YCTPaHHTE NPUUNHY 3aKNUHU-
BaHUA pabouero HHCTpymeHTa.

» MMepea BKNOUEHHEM INEKTPOMHCTPYMeHTa ybeantech
B TOM, UTO paboumit IHCTPYyMEHT MoXeT cBoboaHO Bpa-
watbcA. Mpu BKNIOUEHUH INEKTPOMHCTPYMEHTA C 3aK/H-
HWBLUMM PabOUNUM UHCTPYMEHTOM BO3HMKAIOT 6oMbluKe
PEaKLMOHHbIE MOMEHTbI.

» B uenax 5KOHOMUHM 3NeKTPOIHEPrun BKMIOUANHTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT TONbKO TOrAa, koraa Bol cobupaetech
paboratb ¢ HUM.

» BbbKAuTe NONHOW OCTAaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO Nocne 3Toro BbinycKanTe ero U3 pyk. Pabounii
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, W 3TO MOXET MPUBECTH K NOTE-
pe KOHTPONSA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> 3aluTa oT HenpeHaMepPEeHHOro 3anycka

3aluuTa oT HenpeAHaMEPEHHOT0 3anycka NPefoTBpaLLaeT

B PeXuMe A0nbneHns HeKOHTPONMPOBAHHbIA 3amyck

3NEKTPOMHCTPYMEHTa nocne nepeboes ¢ anekTpocHabxe-

HUEM.

- [1nA NOBTOPHOI0 BKNIOUEHHA NEPEBEHTE BbIKIOUA-
TeNb B BbIKMIOYEHHOE NONOXKEHWUE U CHOBA BKNIOUUTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT.

Demndep Bubpayun (GBH 12-52 DV)

AAA A Vibration

Control
BcTpoeHHbiit iemndep cHKaeT BO3HHKaloLLH0 BUDpa-
Lm0,

Cumsonbl

CneayoLyne CUMBObI TOMOTYT BaM Npy UTEHUH W MOHUMA-
HWM PyKOBOJICTBA N0 3KCM/TyaTaLuu. 3anoMHHTE CUMBOMbI U
X 3HaueHue. MpaBUNbHaA MHTEPNPETaLMA CUMBONOB MOMO-
eT Bam npaBunbHee v HafexHee paboTarth ¢ INEeKTPOMH-
CTPYMEHTOM.

GBH12-52 D/

GBH 12-52 DV: MNepdopatop
YuacToK, 0603HaueHHbIM cepbiM
LIBETOM: pyKoAiTKa

(c M30MMpPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

BoscH @ ToBapHbii NQ

X XXX XXX XXX

OO

O3HaKOMbTECH CO BCEMM YKa3aHUAMH
no TexHuke be3onacHocTH U
MHCTPYKLMAMH

MNepen nobbiMu pabotamu ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BbiTacK1BaMTe
LUTENCenNb 3 PO3ETKH
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HocwuTe cpeacTBa 3alwumThbl cnyxa.

m HapeBaTe 3aluTHble pyKaBuLbl

E Cyna 0fIMHOUHOTO y/iapa B
COOTBETCTBUM C
EPTA-Procedure 05/2009
Ny Uncno 060poTOB X0NOCTOTO X0fa
ng YacToTa yaapoB Ha X0NoCToM X0y

3awuuta oT HenpeaHaMepeHHOro
3anycka

[lvameTp cBepna, Makc.

Sl
lt@

OpneBaiTe 3allUTHbIE OUKH
/‘ Hanpagenenue aBuxeHus
ﬁ HanpaeneHue peakuuu
@ CnepytoLiee aerictene
>< 3anpelleHHoe fencTeure
%T YnapHoe cepnexu1e
T [onbnexue
Vario-Lock
=)
I BknioueHune
O BbikntoueHune
a ®ukcauus Bolknouarens
P Pa3bnokupoBka Bbikntouatens
¥ Hu3koe uncno obopoTos/yaapos

Bbicokoe uncno 060poToB/yaapos

[MatpoH

CmaxxbTe KoHel pabouero MHCTPYTa,
KOTOPbIM OH BCTABNAETCA B NATPOH,
HeBOMbLLIMM KONMUECTBOM CMa3Ku

CepBUCHBIH UHAKKATOP

WREYy

R
-

Hom. notpebnsemas MoWwHOCTb

m’ betoH

% KnpnuuHas knagka

g)\ Cnu1panbHoe cBepno

2

i

-)’: MpobusHoe cBepno

=

Lalt KopoHuatoe cBepno

i Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014

=) Knacc 3awub

Lua YPOBeHb 3ByKOBOM MOLIHOCTH

Loa YpoBeHb 3BYKOBOTO [1aBNEHUA

ay, CymMMapHoe 3HaueHue BUbpaLuu

K [MorpelwHocTb

KomnnekT nocraBku

TNepdopartop, AoNONHUTENbHAA PYKOATKA.

Pabounit UHCTPYMEHT U NpouKre M300paXeHHbIe UMK ONMMCaH-
Hble PUHAZANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHDIA KOMMNEKT
NoCTaBKM.

MonHbli Habop NpuUHaanexHocTel Bbl HalaeTe B HalweMm ac-
COPTUMEHTE MPUHAANEXHOCTEN.

MpumMeHeHne No Ha3HAUCHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeaHasHaueH Ans yaapHoro ceepne-
HWA 0TBEPCTHI B BETOHE, KMPNMUYaX U NPUPOJHOM KaMHe, a
Takxke Ana fonbexHbix pabort.

TexHMUeCKHe AaHHble

TexH1ueckue fLaHHble NeKTPOUHCTPYMeHTa NPUBEAEHb! B Ta-
6nuue Ha cTp. 164.

MapameTpbl yKa3aHbl ANs HOMUHANBbHOTO HanpsxeHus [U]
230 B. Mpu fipyrvx 3HaUeHHAX HaNpsXEHHS, a Takxe B crne-
LMhMUECcKOM A CTPaHbI UCMIONHEHNM MHCTPYMEHTA BO3-
MOXHbl MHble napameTpbl.
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,U,aHHbIe no Wwymy H Bu6pa|.|uu IMYHBIMU PUHAANEXHOCTAMM, C IPUMEHEHUEM CMEHHBIX Pa-
BOUNX UHCTPYMEHTOB, HE IPeAYCMOTPEHHbIX UTOTOBHTENEM,
V3MepeHHbie 3HaueHHA iNA aNeKTDOMHCTPYMeHTa NpuBe/e- MNU TeXHUUecKoe 0bCnyxuBaHue He Byner oTBeuarb npeanu-

Hbl B Tabnuue Ha cTp. 164. CaHUAM, TO YPOBEHb BUOPaLMM MOXET BbITb UHBIM. 3TO MOXET
3HaueHus 3ByKOBOM IMUCCHM OMPENENEHbI B COOTBETCTBUMC  3HAUWTENbHO NOBbICHTL BUBPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeueH e

EN60745-2-6. BCEM NPOLIOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

CyMMapHas BUBPALIA a, (BEKTOPHAA CyMMa TPeX Harpas- [1nA TOUHOM OLiEHKW BUDPALIMOHHON Harpy3KK B TeueHHe
NeHWH) M NorpeLwHocTb K onpeneneHbl B COOTBETCTBUM C ONPEAENEHHOTro BPEMEHHOTO MHTEPBA/IA HYXHO YUHTbIBATL
EN 60745-2-6. TaKXKe M BPEMS, KOTa UHCTPYMEHT BbIKIIOUEH UMK, XOTA U

BK/TIOUEH, HO He HaxoauTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HaUUTENb-
HO COKPATUTb Harpy3Ky oT BUOPALMK B pacyeTe Ha NONHoe pa-
bouee BpemA.

MpeaycMoTpHTE AONONHUTENbHbIE MEPbI DE30MACHOCTH NA
3aLMThI OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TEXHUUECKoe 0DCNyKUBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKaHKIO PYK B Tenne, op-
raHM3aLmA TEXHONOMMUECKUX NPOLIECCOB.

YKaaaHHbl B 3TUX MHCTPYKLMAX ypOBEHb BMDpaLum onpeae-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTU30BAHHOW METOLUKOM 13-
mMepeHuit, nponucanHor B EN 60745, M MOXET Ucnonb3o-
BaTbCA 1A CPABHEHWA ANEKTPOUHCTPYMeEHTOB. OH NpUrofeH
TaKKe AN NpefBapUTENbHON OLEHKU BUOPALIMOHHON Harpys-
KH.

YpoBeHb BMOpaLMK yKkasaH fi1A OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OZHAKO €CNU INEKTPOUHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA ApYruX pabor, ¢ pas-

MoHTax JKcnnyartauua

B HWxecneaytowlen Tabnuue ykasaHbl A€ACTBUA NO MOHTAXY M 3KCM/yaTalMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. YKa3aHHsA Mo BbINONHEHHUIO
[eNCTBUI NOKa3aHbl Ha yKa3aHHOM PUCYHKE. B 3aBUCHMOCTH OT NpUMEHEHHUA HeobX0ANUMbI PasnuHble KOMBUHALMK YKasaHHH.
Cobntopaiite ykasaHus no TexHuke besonacHocTH.

YcTaHoBKa pabouero MHCTpyMeHTa CHNNNNN—== 1 SDS 165
SDS-max P —
[ —
M3BneueHue pabouero SN ——= 2 sSDS 165
MHCTpyMeHTa SDS-max P —
(=

Bbibop pexuma paboTbi ’ T 3 166
i

M3meHeHWe nonoxeHus pesua 4 SDS 166
(Vario-Lock) -
'

[ToBOPOT AONONHUTENBHON é 5 166
PYKOATKU \,
a?
KMIOUEHHE W BbIKNIOUEHWE B 78
B I w8 6 167
pEeXKUMe CBEPNEHUA
o & Ed
a
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BkntoueHue 1 BbIKNioueH e B I w8 7 167
pexume fonbnexus
O .
&

YcTaHoBKa uncna 0bopoTo 8 167
[Noka3aHuA cepBUCHOTO 9 168
MHAKMKaTOpA

Texobcny)xuBaHHe H OUUCTKA

» Nna obecneueHuns kKauecTBeHHOW U besonacHoi pabo-
Tbl CNEAYeT NOCTOAHHO COAEPXKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT M BEHTHNALMOHHDIE LeNH B UHCTOTE.

Ecnu Tpebyetca nomeHATb WHyp, obpaliaittech Ha hupmy
Bosch unu B aBTOpHU30BaHHYH CEPBUCHYIO MAcTePCKYIO 1A
3NEKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHCHbI MHAKKaTop (cm. puc. 9, cTp.168)

Mpy paboTe ¢ U3HOLIEHHBIMM YTONbHBIMM LLETKAMM INEKTPO-
MHCTPYMEHT aBTOMATUUeCKH BbikniouaeTca. 06 u3Hoce
YroNbHbIX LETOK CBUAETENbCTBYET MUTaH1e CePBUCHOTO MH-
[AMKaTopa , KOTOPOe HauMHaeTcs Npubn. 3a 8 uacoB A0 aBTo-
MATUYECKOIro BbIKNOYEHHA. ﬂﬂﬂ TEXHUYECKOro OﬁCﬂy)KVIBa-
HWA ANEKTPOUHCTPYMEHT HeODXOAUMO NepeaarTh B CepBH-
cHyto cnyx6y. Anpeca npuseseHbl B pasgene «CepBuc U KOH-
CYNbTMPOBAHHE Ha NPeAMET UCMONb30BaHNUA NPOAYKLUM».

Ecnu cepBUCHBIA MHAMKATOP MUTAET C PErynspHOi YacToToi,
370 3HAUMT, UTO ANEKTPOUHCTPYMEHT BbILLEN U3 CTPOA. B 3TOM
cnyyae 6onbLue He NoNb3YHTECH ANEKTPOMHCTPYMEHTOM U He-
MeZNeHHO OTNPaBbTe ero B CEPBUCHYI0 MACTEPCKYIO.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHHKE Ha Npefa-
MeT HCMONb30BaHNA NPOAYKLHH

CepBHCHaA MacTepckan OTBETUT Ha Bce Balum Bonpocsl no
PEMOHTY 1 0bCcnyxuBaHUIo Bawiero npoaykTa 1 no 3anya-
CTAM. MOHTaXHbIe UepTexu 1 MH(OpPMaLKIo NO 3anyacTAM
Bbl HanaeTe Takxke no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTuB cotpynH1KoB Bosch, npesocTtaBnatowui KoH-
CyNbTaLyy Ha NPeaMET UCMONb30BAHKA NPOAYKLMM, C YAO-
BOMbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balun BONpOChI OTHOCHTENBHOTO
HaLLel NPOAYKLNW 1 ee NPUHAANEXHOCTEN.

lMoxanyicra, Bo BCeX 3anpocax W 3akasax 3anyactei 0basa-
TENbHO ykasbiBanTe 10-3HauHbIM TOBApHbIA HOMEP NO 3aBOA-
CckoW Tabnuuke ugenus.

[na pernona: Poccua, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
apaHTHUitHOE 0DCNY)XMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHuit U HOPM HU3roTo-
BUTENS NPOM3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B
(DMPMEHHBIX MMM aBTOPHU30BAHHBIX CEPBUCHbIX LiEHTPaXx «Po-
6ept boww».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTpadakTHOM Npo-
AYKLMM ONACHO B 3KCNNyaTaLnu, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
Ana Bawwero 310poBbsA. M3rotoBnexune 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTPpachakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHMCTPATMBHOM W yTONOBHOM MOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHasA U3rOTOBUTENEM OpraHU3aLma:

000 «Pobept boww»

BawyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumkun, MockoBckas obn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TonHy!o 1 aKTyanbHY KHGOPMALMIO O PACTIONOXKEHNM Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NOMYUMTb:

— Ha ohMuManbHoM caite www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenetoHy CNPaBOYHO — CEPBMCHOMN CyXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHoK no Poccuu becnnatHblit)

Benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBUCHBI LEEHTP MO 0BCNY)XMUBAHUIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupssesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Gakc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdprumanbHbii canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bowux»

CepBHCHBIN LEEHTP MO 0BCNY)XXMUBAHUIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumnanbHblit cait: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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OTCNYXMBLIKE CBOW CPOK NEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-

NEXHOCTW M YNaKoBKY CNeayeT CAaBaTb Ha IKONOrHUECKH Un-

CTYI10 peKynepauuio 0TXOf0B.

He BbibpacbiBaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTHI B ObITOBOH Mycop!

Tonbko ansa cTpaH-uneHos EC:
B cOOTBETCTBUM C BPONEACKON AUPEKTH-
Boi 2012/19/EU 06 otpaboTaHHbIX aneK-
TPHUUECKMX W INEKTPOHHBIX Npubopax 1 ee
NPeTBOPEHHUEM B HALMOHA/IbHOE 3aKOHOAA-
TEeNbCTBO OTCNYXHMBLUWE 3NEKTPUUECKHE U
3NeKTPOHHbIe NPUHOPbI HYXHO cobrpaTb
OTZENbHO M CaBaTb Ha 3KONOTUUYECKH UM~
CTY}0 peKynepaumio.

B0o3MOXHbI H3MEHEHHA.

YKpaiHcbka | 95
YKpaiHcbka

3aranbHi 3acTepexeHHa ana
eneKkTponpunaais
Mpouwuraiite Bci 3acTepe-

I\ nonEPEMKEHHA anTe B
XeHHA | BKa3IBKH. HE,EIOTDI/I'

MaHHs 3aCTePEeXeHb | BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [10 YPAKEH-
HA ENEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo CEPHO3HUX TPABM.
Do6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeakeHH i
BKa3iBKH.

[1if NOHATTAM «eNeKTPONPUNaA» B LUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i €NeKTPonpu1naz, Lo NpawLtoe Big Mepexi

(3 enexktpokabenem) abo Big akymynaTopHoi barapei (6e3
enekTpokabeno).

be3neka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue MicLe B uucToTi i 3abesneute
Aobpe ocsitneHHa pobouoro micua. beanaa abo noraHe
OCBITNEHHA Ha poboyoMy MicLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHUX BUMafKiB.

» He npautoiite 3 eneKTPONPHUNaAoM y cepeaoBHuLLi, ae
icHye Hebeaneka BUbYXy BHacnifok npucyTHocTi
FOpIOUMX PiAuH, rasis abo nuny. Enektponpunagu
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bif} AKMX MOXE 3alMaTUCA
nun abo napu.

» Mg uac npaui 3 enekTponpunagom He nignyckaire fo
pobouoro micusa pited Ta iHWKX nogei. By moxete
BTPATUTH KOHTPONb Haf NPUNafoMm, AKLLo Bawa ysara byae
BiflBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAHTH fiO
po3eTku. He 403BONAETLCA MiHATH WOCD B WITENCENi.
[insa po6oTH 3 eneKTpONpPUNaAaMH, L0 MAKOTb 3aXHCHE
3a3eMneHHA, He BUKOPUCTOBYIiTe afanTepu.
B1KopHCTaHHA OPUTiHANBbHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3€ETKN 3MEHLLUYE PU3NK YPKEHHA ENEKTPUUHNUM
CTPYMOM.

» YHHKaWTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMNeHHMH
NoBePXHAMH, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNUTaMK Ta XoNoAUNbHUKaMH. Konv Bawe
Tino 3asemnee, icHye 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunap Bip Aowy i Bonoru. MonafaHHs Boau
B enekTponpunag 30inbLuye pusnK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

> He BuKOpUCTOBYiiTe Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunagy, niapiwyBaHHA a6o BUTArYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiTe kabenb Big Tenna,
onii, rocTPMX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxaioTbca. MoLKomKeHNH abo 3akpyueHui kabenb
36inbLuye PU3NK YPAKEHHSA ENEKTPUUHAM CTPYMOM.

» [inAa 30BHilWHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NHILe TaKKi NOAOBXYBaY, WO NPUAATHHI ANA
30BHiLHIX pobiT. BukopuCTaHHSA NOJOBXKYBAU], L0
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pO3paxoBaHMi Ha 30BHiLLIHi POOOTH, 3MEHLLYE PHU3NK
YPKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> flKLi0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPHCTaHHIO
eneKTponpunaay y Bonoromy cepepoBuLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXMCHOTO BUMKHEHHA.
B1KOpKUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopen

» byabTe yBaXKHUMHU, CRiAKyHTe 32 THM, o Bu pobute,
Ta Po3cyANnHBO NoBoOAbTECA Nif Yac pobotu 3
enektponpunagom. He kopucryiitecs
eneKkTponpunagom, ko Bu cromneni abo
3HaxoAMTecs Nip Ai€lo HAPKOTUKIB, CNMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. M1Tb HeyBaXXHOCTi NP1 KOPUCTYBaHHI
€N1eKTPONP1NaAoM MOXe NMPU3BECTH 0 CEPHO3HUX TPABM.

» Bpsraiite ocobucTe 3aXHCHE CMOPAKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiiTe 3aXMCHi OKYNAPH. BasraHHA
0COBUCTOr0 3aXUCHOTO CMOPAIKEHHS, AK HAnp., - B
3aMeXHOCTi Bif BUAY pobiT — 3aXMCHOI Macku, CeLsayTTa,
L0 He KOB3AETbCA, KaCKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

> YHuKaiiTe BANafKOBOro BMUKaHHA. MepLu Hix
BBIMKHYTH eNeKTPonpuUnag B enektpomepexy abo
niA’eAHaTH aKyMyNATOpPHY 6aTapeto, bpaTh HOro B pyku
a6o nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BAMKHYTHNA. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUMMKaUi Nif yac nepeHeceHHs enektponpunagy abo
NIAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO NPUnagy Moxe
NPU3BECTH [0 TPABM.

» Tepepn TMM, AK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepitb
HanaropKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta rainkoBHH KITiou.
MepebyBaHHsA Hanarod)XyBanbHoro iHCTpyMeHTa abo
KNtoua B YaCTMHI Npunagy, Wo obepTaeTbes, MoXe
NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKalTe HeNPUPOAHOro NONOXeHHs Tina. 36epiraiTe
CTillKe NONOXXeHHsA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHOBary.
Lle nosBonuTb Bam Kpalue 36epirat KOHTPONb Hafl
€NeKTPONPUNaoM y HECNIOAIBaHUX CUTYaLlifX.

» Bparaiite npupatHuii opar. He aaraiite npocropuii
opAr Ta npukpacy. He nigcraenaiite BonoccA, oaar 1a
PYKaBULi A0 AeTaneii npunagy, Wwo pyxatotbea. po-
CTOPWIA OfIAT, LOBIe BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPANUTH B AAETaNi, LU0 PYXatoTbCA.

> AKILO iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBATH NH-
noBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoenioloui npucTpoi,
nepekoHaiitecs, wob BoHu 6ynu fobpe nia’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA nuno-
BiZICMOKTYBA/IbHOTO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLUNTH
Hebe3neku, 3yMoOBNEeHi MMnom.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHSA Ta KOPHCTYBAHHSA

efneKTponpunagamuv

» He nepeBaHTaxy#Te npunaa. BukopucroByiite Takui
npunag, Wo cnewjianbHo NPU3HaueHHi ANA BiANOBIAHOT
po6oTH. 3 npuRaTHUM NPUNaZoM By 3 MEHLIMM PU3HKOM
OTpUMaETe KpaLLi pe3ynbTath poboTu, AkLo byanete
npawoBaT B 3a3HaUEHOMY [jiana3oHi NOTYXXHOCTI.
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» He KopucTy#iTecs eneKTPonp1najoMm 3 NoLKomKeHUM
BUMHUKaueM. Enektponpunan, Akui He MoXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» lMepep TMM, AIK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH Npunaaaa abo xoBaTH NpUNaa, BUTATHITL
wrencenb i3 po3eTku Tafabo BUTArHITL aKyMYNATOPHY
6artapelo. L|i nonepemkyBarnbHi 3axoau 3 TexHiku beanekn
3MEHLLYI0Tb PU3KK BUMAZKOBOTO 3anycKy npunagy.

» XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKMMH Bu came He
KOPHCTYETECh, Big AiTed. He ao3sonsiite
KOPHCTYBaTHCA eneKTponp1unaaom ocobam, 1o He
3Hailomi 3 ioro po6oToto abo He unTanu Li BKasiBkH. Y
pasi 3aCTOCyBaHHA He[oCBiAUeHNMM 0cobamu npunaau
HecyTb B C0bi Hebeaneky.

CrapaHHo aornapanTe 3a eNeKTponpunagom.
Mepesipsiite, Wo6 pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aiaanu, He bynn
NOWKOAKEHUMH 260 HACTiINbKK NOLWKOAXKEHHMH, 06
e MOrNo BNNMHYTH Ha (DYHKLiOHYBaHHA
enektponpunaay. MowkomxeHi gerani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLACH1X BUNAAKIB
CMPUUMHAETBCA NOraHUM [OMNAA0M 33
€NeKTPONPHUNAZAMH.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTPEHUMHK Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOMNAHYTI pidanbHi iIHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPATb Ta Neriui B
ekcnnyartauji.

» BuKopHCTOBYiiTe eneKTPonpunag, Nnpunaaas Ao Hboro,

poboui iIHCTPYMeHTH T.i. BigNoBiAHO A0 UUX BKA3iBOK.

BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBu pobotu Ta cne-

umciky BUKOHYBaHOT po60TH. BUkoprcTaHHs

enekTponp1nagis ana pobir, Ans AKMX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe Np13BecTH 10 HebeaneuHux cuTyauii.

v

Cepsic

» Bipnasaiite cBiit npUNaj Ha peMOHT Nule
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta NHILE 3 BHKOPUCTAHHAM
OPHriHaNnbHKUX 3anuacTHH. Lle 3abe3neunTb beaneuHictb
NpUnagy Ha loBryi uac.

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku ans
MONOTKIB

» Bpsraiite HaBYLWHHUKH. LLIyM MOXe NOLIKOAUTH CTyX.

» KopucTyiiteca A0AaTKOBUMM PYKOATKaMH, AOAAHUMH
[0 eNeKTPOIHCTPYMEHTY. BTpaTa KoHTpONio Haa
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BOANTH A0 TINECHUX
YIIKOMKEHD.

» Mpu po6oTtax, Konu poboumnii iIHCTpYMEHT Moxe
3auenuTH 3aXoBaHy eneKTPonpoBoAKy abo BnacHui
LWHYP XXWBNEHHA, TPUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i3onboBaHi pyKoATKHM. 3auenneHHA NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTLCA Mif} HANPYFOl0, MOXe 3aPALKYBATH TAKOXK i
MeTaneBi YaCTUHH iHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH IO
YPaXXEHHA ENEKTPUUHAM CTPYMOM.
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IHwWi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3nekun Ta
BKa3iBKH L40/0 poboTH

> 3BaxaiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B axepeni
CTpyMy NOBMHHA BiANOBiAAaTH AAaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui enekTpoiHCTPyMeHTy.

» [ina 3HaxoAXeHHA TPY6 i npoBoAKKM BUKOPUCTOBYHTE
npupaTHi npunagm abo 3BepHiTbcA B MicueBe
NiANPHEMCTBO €NeKTpPo-, ra3o- Ta BOAONOCTAUAHHA.
3auen/eHHsA enekTPONPOBOLKM MOXeE NPU3BOANTH 10
TNIOXEXi Ta ypaKeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oB0i TPybH MOXe NPU3BOAUTH A0 BUDYXY. 3auenneHHs
BOAONPOBIAHOI TPYOU MOXe 3aBfaTH LWKOAY
MarepianbHAM LiHHOCTAM.

» MiyHo 3aTArHiTb OAATKOBY PYKOATKY, Nif uac pobotu
TPUMaiiTe NpUnag MiLHo ob6oma pykamu i 36epiraiire
cTilike NonoXeHHs Tina. [1Boma pykamu Bu moxete
HafiNHO BECTH €NEKTPOIHCTPYMEHT.

» 3akpinnioiite 06pobnioBanuii MaTepian. 3aJ0NOMOro0
3aTUCKHOro NpUCTPoio abo newar obpobntoBaHuit Matepian
hikcyeTbCA HagilHiLLe HX NPY TPUMAHHI OO B pyLi.

» Bubepitb aAna matepiany, Akuit Bu xouete 06pobnatu,
NpaBUNbHUIA PeXXUM PoboTH Ta BigNoBigHKI poGounit
iHCTPYMeHT.

» BcTpomnaxHA pobouoro iHcTpymeHTy SDS-max:
MoTArHyBLWM 32 pObOUKIA iIHCTPYMEHT, nepesipTe ioro
hikcauito.

» Y pa3i NowKo/KEeHHA NUNO3aXUCHOr0 KOBMauKa Horo
Tpeba HeraiHo 3aMiHUTH. [TMN03aXMCHAUIA KOBMNAUOK
3anobirae NOTPANNAHHIO B NAaTPOH NUNY Bifi CBEPANEHHS
nig yac poboty. Mpu BCTPOMAAHHI pobouoro iHCTPyMeHTa
CMiAKyHTE 32 TUM, 11106 He NOLIKOANTH NUNO3aXMCHUI
KOBMAUOK.

» Mun Taknx matepianis, AK Hanp., nakoapbo.i
NOKPUTTA, L0 MICTATb CBHHELb, ieAKi BAAU filePeBUHH,
miHepaniB i meTany, Moxe 6yTH Hebe3neunum ana
3[10POB’A | BAKNMKATH anepriiiHi peakuii abo
NPU3BOANTH 10 3aXBOPIOBAHb AUXANbHUX WNAXIB
Ta/abo paky. Marepianu, wo micTaTb a3becr,
[N103BONAETbCA 00p0OONATH NULLIE axiBLAM.

- 3a MOXNMBICTIO BAKOPUCTOBYITE NPUAATHUI ANA
Marepiany BiiCMOKTYBaNIbHWI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 32 106poto BeHTUNALiEI Ha pobouomy MicLi.

- PeKkomeHpyeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
thinbTpom knacy P2.

[onepxyiteca npunucis wopo obpobnioBaHmx

Marepianis, Lo AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» [pu 3aKnuHeHHi po6ouoro iHCTPyMeHTa BAMKHITb
eneKkTponpunag. YCyHbTe NnpUUHHY 3aKNUHEHHA.

Mepepn yBiMKHEHHAM eneKTponpunaay nepekoHanTecs
B TOMY, L0 po6OUHi iIHCTPYMEHT Mo)XKe BinbHO
obepraruca. [py BMUKaHHI enekTponpunany i3
3aCTPAMUM PobOUMM IHCTPYMEHTOM BUHUKAIOTb BEHKI
PpeaKuiiHi MOMEHTH.

> 3 MipKyBaHb 3a0LiafKEeHHA eneKTPoeHeprii BMUKaiTe
€neKTPOIHCTPYMEHT NuLe ToAi, konu Bu 36upaerech
KOPUCTYBaTHCA HUM.

v
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» Tepep TMM, AK NOKNACTH eNeKTPONpUNagA, 3aueKanTe,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Afke poboumit iHCTpYMeHT
MO3Ke 3aUenuTICA 3a LLO-Hebyab, WO NPU3Beae A0 BTPaTH
KOHTPONIO Hafy eNeKTPONPUNaioM.

» 3axucT Bifi NOBTOPHOr0 NyCKY
3axucT Bif NOBTOPHOTO Nycky 3anobirae B pexumi
noBOaHHA HEKOHTPONbOBAHOMY 3aMyCKy
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MicnA nepebois 3
€N1eKTPONOCTayaHHAM.

- LL|o6 3HOB yBiMKHYTH Np1Naj, BAMKHITb BUMUKaY i
3HOB YBIMKHITb €NeKTponpunag.
Aemndep (GBH 12-52 DV)

A AA A Vibration
Control
IHTerpoBaHuii aemndep ameHLuye Bibpallito.

Cumsonu

HactynHi cumBonu ctaHyTb Bam B npurogi, konv Bu bynete
UWTaTH Ta o6 3p03YMITH IHCTPYKLilO 3 ekcnnyatauii.
3anam’ATaiTe Ui CHMBONHM Ta ix 3HaueHHs. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB A0ONOMOXe Bam npaBunbHoO Ta
Hebe3neyHo KOpUCTYBaATUCA ENEKTPONPUNALOM.

GBH12-52 D/

GBH 12-52 DV: MNepdopatop
AinAHKa, No3HaueHa CipiM KonbopoM:
PYKOATKA (3 i30NbOBAHOI0 NOBEPXHEID)

BOSCH @ ToBapHu# Homep

lpouuTaiite BCi NpaBKNa 3 TEXHIKKM
be3neky i BKasiBku1

Mepen Bcima pobotamu BUTAryiTE
MEPEXHHIA LTeNcenb enekTponpunagy
3po3eTkH

BpAraiTe 3axucHi pykaBuuj

BasraiTe HaByLIHUKK.

BpAraiTe 3axucHi okynapu

Hanpamok pyxy

Hanpamok peakuii

Bosch Power Tools
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HactynHui kpok gii -v|- MpobusHe cBepano
{j ®
®
3abopoHeHa fiia ®
>< Lt KopoHuarte cBepano
;T Mepdopadis i
l i Bara BignosigHo ao
[loBbaHHA EPTA-Procedure 01:2014
T O Knac saxucry
Vario-Lock Ly PiBeHb 3ByKOBOI NOTY)XHOCTI
-:)' Loa PiBeHb 3ByKOBOTO TUCKY
BMHKaHHA a, CymapHe 3HaueHHs Bibpauii
I K Moxubka
BumuKaHHA
06cAr nocraBku
®dikcauis BUMMKaua lMepdopatop, J0AATKOBA PYKOATKA.
a Pobounit iHCTPYMEHT Ta iHWwe 306paxeHe un onucaHe

P036ﬂ0KyBaHHFI BUMUKaua

Hu3bka Kinbkictb 0beptis/yaapis

e

Benuka kinbkictb 0beptis/yaapis

[MatpoH

3MacTiTb KiHuMK pobouoro
iHCTPYMEHTa, AKUM BiH BCTPOMNAETLCA
B NATPOH, HEBENMKOIO KiMbKIiCTIo
mactuna

IHAMKaTop NoTpebu B TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi

W Ry
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Py Hom. cnoxuBaHa noTyXHiCTb

E CunaoanMHOUHOTO yapy BianoBigHO A0
EPTA-Procedure 05/2009

Ny KinbkicTb 06epTiB Ha XonocTomy xoay

ng KinbkicTb ynapis Ha XonocToMy Xofi

3axucT Bif NOBTOPHOTO NyCKY

[liameTp po3cBepantoBanbHOMO
OTBOPY, MaKC.

betoH

Kam’'aHa knagka

CnipanbHe cBepano

ﬂﬂ‘ﬂﬁ!ﬂ SQ%);K

NPUNaAnA He Hanexartb A0 CTaHAAPTHOro 0beAry NoCTaBKH.
[MoBHKI Habip Npunaaas By 3HalaeTe B HALLIOMY aCOPTUMEHTI
npuUnagpas.

MpuauaueHHs npunagy

lMpunag npuaHaueHni ana nepdopaii B beToHi, uerniTa
KaMeHi, a TakoX inA A0BOaHHA.

TexHiuHi paHi

TexHiuHi paHi enekTponpunaay HaBeneHi B Tabnuui Ha

cTop. 164.

MapameTpy 3a3HaueHi fna HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B.
Mp# iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y CeLudiuHoMy ans
KpaiHW BUKOHaHHI MOXNHBI iHLLi MapaMeTpy.

Inchopmauia wogo wymy i Bibpauii
BuMipsHi 3HaueHHsA eneKkTponpunay HaBeaeHi B Tabnulli Ha
crop. 164.

3HaueHHA 3BYKOBOI eMicii 0TpMMaHi BignoBigHO A0

EN 60745-2-6.

CymapHa Bibpallist a, (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo no EN 60745-2-6.

3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLyii bys BU3HaueHui
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPMCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX i ANA nonepeHbol OLiHKK BibpalliiHoro
HaBaHTaXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLii CTOCYeTbCA ronoBHUX PObiT, fAns
AKMX 3aCTOCOBYETLCA enekTponpunap. OfHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHLWKX PobiT, pobori3
Pi3HUM Npunaaaam abo 3 iHWMMKU 3MiHHAMK pobourmm
iHCTpyMeHTamMK abo Npy HELLOCTaTHBOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe byTH iHWKM. B
pesynbTarTi BibpaLjifiHe HaBaHTaXXeHHsA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPMCTAHHA NPUNAAY MOXe 3HaUHO 3pOCTaTH.

160992A2MU|[(11.7.16)
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[1nf TOUHOI OLLiHKM BibpaLliiHOrO HaBaHTaXeHHs Tpeba
BPaX0BYBATH TaKOX i iHTEPBaNM uacy, Konu npunag
BUMKHYTHI abo, Xou | yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MO 3HAUHO 3MEHLLMTH BibpaLiiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTArOM BCbOro iHTEPBany BUKOPUCTaHHA Npunagy.

MoHTax Ta eKkcnnyarauis

YKpaiHcbka | 99

Bu3Haute foaaTkosi 3axofu beaneku Ans 3axucty Big
Bibpallii NpaL|iotoyoro 3 NPUNAAOM, AK Hanp.: TEXHIUHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunaay i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisavia pobounx npouecis.

B HacTynHi# Tabnuui 3asHaueHi Aii 3 MOHTaXy Ta ekcnnyartauii enekTpoiHCTPYMeHTy. BkasiBKM LLOA0 BUKOHAHHSA Ail NOKa3aHi Ha
3a3HaueHOMY MantoHKY. B 3anexHocTi Big cnocoby BUKOPUCTaHHA HeobXiaHi pisHoMaHiTHi KoMbiHaLlii BKasiBOK. [loTpuMyHTech

BKa3iBOK 3 TEXHiK1 be3neku.

Bctpomnanua pobouoro CHERN——= 1 SDS 165
iHCTpyMeHTy SDS-max G000

(= ]
BuiiMaHHsA pobouoro iHCTpyMeHTa  ENNNN—= 2 SDS 165
SDS-max G999

Co—=
Bubip pexumy pobotu Z T 3 166

i
3MiHEHHS MONOXeEHHA pi3uA 4 SDS 166
(Vario-Lock) -

'

[NoBepTaHHA LOAATKOBOI PYKOATKH 5 166

a?
BMWKaHHA/BUMUKAHHSA B PEXUMI I T8 6 167
CBEPANEHHA o)

& E
5
BMMKaHHA/BUMUKaHHA B PEXUMI I it 7 167
noB6aHHA O
® 3
4

PeryntoBaHHs KinbkocTi 0beptiB 8 167
MokasaHH# iHAKKaTopa NoTpebu B 9 168

TeXHiUHOMy 0bCnyroByBaHHi

b
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i
OUHLLEHHA

» Lllob enekTponpunaa NpautoBaB AKICHO i HagiiHo,
TPUMAiiTe NPUNag, i BeHTUNALiAHI OTBOPH B YHCTOTI.
AKLo Tpeba NoMiHATH Nig’eAHYBanbHUiA kabenb, Le Tpeba
pobuTi Ha dipmi Bosch abo B cepsicHil MaiicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMEHTiB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebeanek.

IHaukaTop noTpebu B TeXHiuHOMY
obcnyrosyBaHHi (auB. man. 9, ctop. 168)

[Mpu cnpauboBaHHi BYriNbHUX KOHTAKTHUX BCTAaBOK
€NeKTPONpHnag aBTOMaTMuYHO BUMMKAETbCA. Mpubn. 3a 8
TOZMH [0 LibOT0 3 METOO NMONepeKeHHsA 3aropaeTbea abo
NOYMHAE MUTaTH IHAMKATOP NOTPEOU B TEXHIUHOMY
obcnyrosyBaHHi . Enexktponpunag Tpeba Hagicnati ans
TEXHIUHOro 0bCNyroByBaHHA B CEPBICHY MAlCTEPHIO, aApPecH
AuB. y po3gini «Cepaic Ta HaAaHHA KOHCY/bTaLiM Woao
BUKOPUCTaHHA NPOAYKLT».

AKLLO iHaMKaTOp NOTPebU B TEXHIUHOMY 06CNYroBYBaHHI
MMraE 3 perynapHUMK iHTepBanamu, enekTpoiHCTPyMeHT
BUILWIOB 3 Nafy. B UbOMy BUNaAKY He BUKOPUCTOBYATE binblue
€NeKTPOIHCTPYMEHT i HeraiHo BiilLNiTb HOro B CEPBICHY
MaicTepHIo.

Cepsic Ta HalaHHA KOHCYNbTaL,iH
00 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii

CepBicHa ManCTepHA BiANOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHoro obcnyrosyBaHHA Batloro Bupoby.
MantoHku B aeTanax i iHthopmalliio oA 3anYacTH MOXHA
3HalT1 33 aAPecoo:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HafjaHHA KOHCynbTaLif
1LI0/10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLii i3 3a,0BONEHHAM BifNnoBiCTb
Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLii Ta npunaaan
[0 Hei.

[Mpu BCiX LOAATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3AMOB/NEHHI 3aNyacTuH,
6yab nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHUi Homep AnA
3aMOB/EHHA, L0 CTOITb Ha NACMOPTHiX TabnuuLi npoayKTy.
TapaHTiitHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT eNeKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOOTHCA BIANOBIAHO O BUMOT i HOPM BUTOTOB/OBaUa
Ha TepuTOPIi BCiX KPaiH nuLLe y hipMoBux abo
ABTOPU30BAHNX CEPBICHUX LieHTpax dipMu «PobepT boti».
MOMNEPEMKEHHSA! BUkopucTaHHA KOHTpathaKTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXe MaTu HeraTMBHi Hacniaku
Q1A 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHSA
KOHTpadhaKTHOI NPOAYKLii nepecnifyeTbea 3a 3aKoHOM B
a[IMiHICTPaTMBHOMY | KPMMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaixa

TOB «Pobept Bouu»

CepBiCHWM LEEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiiua, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHui)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuiiHuit canT: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTiMHUX CEPBICHAX MalCTEPEHD
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Y1unisauia

EnexTponpunagu, npunagan i ynakosky Tpeba agasarv Ha

€KOMOTiYHO UMCTY NMOBTOPHY NepepobKy.

He B1KMpaiTe eneKTPOIiHCTPYMeHTH B nobyToBe cmiTTa!

Nuwe pna kpaiu €C:
BinnoBigHo Ao €BponencbKoi AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpaliboBaHi enexkTpo-
i eNeKTPOHHI Npunaau i ii NnepeTBoOpeHHs B
HaLlioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NEKTPONPUIALM, LLIO BUALLN 3 BXXMBAHHS,
MOBWHHI 3A3BATUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA
€KOMOriUHO UUCTUM ClocoboM.

MoxnuBi 3MiHH.
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OHAIPYLIiHIH 6HIM YLLIH KapacTblpFaH nanganaHy
Ky)KaTTapblHbIH KypaMblHAA Naifanaxy xeHiHaeri ocbl
HYCKayNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLuanap Aa bonybl MyMKiH.
CoWKeCTiKTi pacTay aunbl aKnapar KocbiMLaza bap.
OHiMai eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMNYCbIHAA XaHe KOCbIMLUAAA KepCETiNreH.

OHIipy KYHi HYCKAYbIKTbIH COHFbl, Mykaba beTiHae
KepCeTinreH.

MMnopTTayLubl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaa Taby MyMKiH.

OHimpi naiiaanaHy mep3imi

OHIMHIH, KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

6bacran (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHlIACbIHAA XKa3bl/iFaH)

icretnei 5 xbln cakTaFraHHaH COH, BHIMA TEKCEpYCi3

(cepBuCTiK TeKCepyY) naiaanaHy yCbiHbIMangbl.

Kbi3meTkep Hemece naiifanaHywWbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH whbiFy cebentepiHin, Tizimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
nanpanaHbaHbl3

~ ©HiM KOpnyCbIHaH Tikenew TYTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHpi3

- TOK cbiMbl By3binFaH Hemece okluaynaycbia bonca,
nanaanaHbaHbl3

- KayblH —LWaLbIH Ke3iHae cbipTTa (danaaa)
nanpanaHbaHqbl3

- Kopnyc ilWiHe Cy Kipce KypbinFblHbl KOCYLLbl H0NMaHbI3

- KB YLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

— KaTTbl Aipin ke3iHae nanaanaHbaHpi3

LWekTi ky# 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMfaHybl

~ BHIM KOPNYCbIHbIK 3aKbIManybl

Kbi3met kepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyaaH CoH eHiMi Tazanay yCbiHbinagpl.

Cakray

~ KypFaK xeppe cakTtay kepek

— KOFapbl TeMrnepaTtypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHeH anbiC CaKTay kepek

- cakTay KesiHAe TeMneparypaHblH KeHeT aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— Opamacbi3 cakray MyMKiH emec

— cakTay LapTTapbl Typa/bl KOCbIMLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapt 1) KyxaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaryFa aHe ke3 KenreH
MEXaHUKanbIK bIKnan eTyre KaTak TbibIM CanblHagbl

~ bocary/xyKkTey kesiHfe NaKkeTTi KbicaTblH MalWHanapabl
nanganaHyra pykcat bepinmengai.

- TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapTt) KyaTblH OKbIHbI3.

SneKTp KypanaapbiHbliH, Xannbl
Kayinci3gik HycKaynbiKTapbl
m ECKEPTY bapnbik Kayincisaik HyckaynbIKTapbiH

»aHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TEXHH-
KanblK KayinCi3aik HyCKayNbIKTapbIH XXaHe eckepTnenepai
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caKTamay TOKTbIH COFybIHa, DT XaHe/HEMECe aybip
)XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonalak xymbicTap yLiH Kayinciaaik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KonbIHbI3.

Kayinciagik HyckaynbiKTapblHAa naiganaHbinFaH ,InexTp
Kypan" atayblHblH XeniaeH KyaT anatblH 3N1eKTp KypangapblHa
(»eninik kabeni MEHeH) XoHe aKKyMYNATOPAEH KyaT anatblH
3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni )oK) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincigiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe JKaKCbl XKapblKTanfaH
KaFaaiaa ycranbi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiiMaKTapbl )a3aTaibIM OKuFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» YKaHaTbiH CYHbIKTbIKTapP, Fra3fap Hemece LWaH XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kkoplayaa anekTp Kypanabl
naipananbanpi3. IneKTp Kypanaapbl YIWKbIH WhIFapbIM,
LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl MYMKIH.

> IneKTp KypanaapbiH naiaanaHy kesiuge 6ananap
»aHe backa ajampaapAbl Y3aK epre WeTTeTiHi3.
AybITKY Ke3iHpe Kypan bakbinaybiH XXOFaNTYbIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincispgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHi aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl elKaHAai e3repTy MyMKiH emec.
JKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapmeHeH ewikaHaan
apanTepnik aibipAbl nanganaHbanbi3. O3reptinvereH
anblp XaHe Xapamzbl Po3eTkanapAbl NaiaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMerzeTesi.

» KyObip, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTA XKdHE CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KoCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKTp TOFbIHbIH, COFY
Kayni apTagpl.

» IneKTp KypanaapbiH biINFanfaH, Cbi3AaH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanbiHbIH, illiHe CY Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIK,
COFY KaynMiH apTTbipabl.

» nekp KypanAbl anbin XYpY, acbin K0I0 HeMece aibIPbIH
po3eTKafaH WhiFapy ywwiH kabenbai naiaanan6aunpis.
Kabenbpi bicTbiKTaH, MaiiAaH, eTKip WweTTepaeH Hemece
KYPanAblH XbimkbIMa 6enektepiHeH anbic xepae
yCTaHbI3. 3aKbIMaanFaH Hemece LWKeneHickeH kabenb
3NEKTP TOFbIHBIK COFY KayniH apTTbipagbl.

> 3neKTp KypanbiMeH aliblk XepAe XYMbIC icTeceHis,
TeK CbipTTa NaiAanaHyra apHanfaH y3apTKbiWThl
naipananbikpbI3. CbipTTa NaifanaHyra apHanfaH
Y3apTKBILLThI NaiAanaHy anekTp TOFbIHbIK COFY KayniH
TeMeHaeTesi.

» IneKTp KypanbiH biNFanapbl KOpLIAyAa nanaanaHy
KaxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbiL
AKbIPATKbILWbIH NAiAANaHbIHbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHbIPFbILL XbIPATKbILUTHI NaiAanaHy ToK COFY KayniH
TeMeHgeTeqi.

Apnampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa alPbIKILA KOHin
Genin, aneKTp KypanbiH peTiMmeH NaifanaHbIKbI3.
LllapwaraH xafrpaiipa Hemece eniTKill, ankoronb
Hemece Aapi acepi acTbIHAA 3NEKTP Kypanabl

Bosch Power Tools
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naipaanan6anpbi3. dneKTp Kypanapl naiaanaxyaa
CeKyHATbIK abalChl3fiblK KaTTbl XapaKkaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Yeke cakTalTbiH KHiMAI XaHe apAaiibiM KOpPFaHbI
Ke3inAipiKTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
nanpganaHybliHa 6ainaHbICTbl WAHTYTKbIL, ChIPFYAaH
CcaKTanTbIH DaTeHKe, CaKTalTbIH LWNEM HeMece Kynak,
CaKTarblLLIbl CUSIKTbI KEKe KOPFaHbIC XabablKTapblH Ki1to
apakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeq.

» baiikaycbi3 naiiganaHyfaH aynak 6onbiHpbi3. IneKkTp
KYPanbIH TOKKa XaHe/HeMece akKyMynATopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHae Hemece anbin Xyprexuae, ewipyni
GonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. IneKkTp kypanbiH ketepin
TypraHpa, bapMakTbl aXbIpaTKbILLTa yCTay Hemece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYALE TOKKA KOCY, Xa3aTanbiM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTeTiH
acnanTapAbl XaHe raiika KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AitHanaTblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
apakaTraHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe Kyiiinae TypmaHbi3. Tipek Kyipae
TYpbin, 3pKalLaH e3iKi3Ai ceHiMai ycTanbI3. Ocbinali ci3
KYTNEreH Xaraanaa anekTp Kypanfbl akcblpak,
BaKbinancbis.

» XKyMmbicKa xxapamabl KUiM KHiHi3. KeH Hemece cauai
KHiM KuMeHi3. LLIawbIHbI3abl, KHiM XKaHe KONnFanTbl
Ko3Fanmanbl benweKkTepaeH anbic yCTaKbl3. KeH kuim,
dlleKel HeMece y3blH LWall Ko3FanMmanbl beniwekrepre
THIOi MYMKIH.

> LLlaHCOpFbILL XaHe IWaHTYTKbIL XababiKTapabl
KYPFaHAa, onapAblH KOCbINFaHAbIFbIHA XKaHe AypbIC
naiAanbiHybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. LLlaHcoprbIwTbl
narpanaHy wax cebebineH bonatbiH KayinTepai asanTagpl.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! JHepruamen xababiKTayAbIH,
TONbIKTall He XeKkenen TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruAMeH xababikrayabl 6ackapy Tisberiin,
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
XYMbICbIHAA Kipipic naitpa bonFaH xaraanaa,
byFaTTanmaraHabIFbIHa Ke3 XeTKi3in (6onFan
Xafaaiiga) 6apbin, axbipaTKbiwTb Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiHi3. XKeninik awaxbl po3eTkapaH
LWbIFAPbIHBI3 HEMece anbin - CanManbl
AKKyMYNATOPAbI aXKbIPaTbIHbI3. OCbl 9PEKET apKbI/bl
bakpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfblH anachi3.

JIneKTp KypanaapbiH NaiganaHy )aHe KyTy

» Kypanpbl aca ken xyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
»apampabl aNeKTP KypanbiH NaiAanaHbiKbi3. XKapamap!
3NEKTP KypanblMeH KepeKTi XXYMbIC ailMaFblHAa fYPbIC Spi
CeHiMAi XKyMbIC icTeci3.

» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC EMEC INEKTP KYPanbiH
naiipananbanpis. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NeKTp Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl XeHaey KaxeT
bonappl.

» YKababikrapabl petrey, GenwekrepiH anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KoAaH anfbliH aibipabl
PO3eTKaAaH WbIFapbiHbI3 JKaHe/Hemece

aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTblK apekeTi
3NEKTP KypanzblH baiKaycbi3 KOCbiNyblHa on bepmengi.

» MaiganaHbinManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNenTiH XaiFa KoibIHbi3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra byn kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmenis.
Toxipibecia anamaap KoNbiHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbi.

> IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanb!
benwekTepain keaepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmayblHa, beniekTepais akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanMaraH 6onyblHa, 3NEKTP KyPanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKkbimaanfan
benwekTepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyaaH anablH
WOHAEHi3. INeKTp KypanaapbiHbIK AYpbIC KyTinMeyi
XasartaiblM okuFanapra ceben bonbin xaragpl.

» Keckil acnanTtappbl TKip XaHe Ta3a Kyii[e CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKiLl XWeKTepi eTKIp KecKill

acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH beTke oHav barbiTTanagbl.

» IneKTp KypanbiH, XxabAbliKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfra can
naiifanatbipbi3. COHbIMEH JXKYMbIC IWAPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH 9peKeTTepre Hasap ayAapbIHbI3. INeKTp
KypanaapbiH apHanMaraH XyMbiCTapia naiganaHy
KayinTi.

Kbiamet

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK binikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKTepmMeH xeHAeTiHi3. Con apkbi/bl
3NeKTP KypanblHblH KaYinciafiriH cakTancbIa.

banfanappabl nanaanaHy XeHingeri
Kayincisgik HyCKaynbiKTapbl

» Kynak cakrafblwbIH KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecTy
KabineTiHi3 3akbIMaaHybl MYMKiH.

» IneKTp KypanbimeH bipre xeTki3ineTiH KocbiMIIa
TYTKanapAbl ycTaHbi3. bakbinayabl XoFanTy 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl Kypanpap XacbipbinFaH TOK
CbIMbIHa Hemece 03 Xeni kabeniHe THIOi MyMKiH
GonFaH )ymbiCTapAbl OpbIHAAFaH Ke3Ae Kypanabl
albIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETiH CbIMFA THIO
MeTanngabl kypan beniwektepine Tok bepin, CoFybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

backa pa Kayincisgik XaHe XyMbiC
HYCKaynbIKTapbl

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanAblH, 3aybITTbIK TaKTaHLIACbIHAAFbI
manimerTepiHe caii bonybl Kaxer.

» Kaxcetriisgey KypanaapbiH naiaananbin XacbipblHFaH
KOpPEeK CbiMAApbiH TabbIHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YHbIMAAPbIH WAKbIPbIHbI3. NEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT
HeMece TOK COFYblHa anbimn Kenyi MyMKiH. [a3 KyOblpbIH
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3aKbIMAAY XKapbINbICKA anbim Kenyi MyMKiH. Cy KybblpbiH
3aKbIMAay MaTepUanblK 3UAHFA anbin Keyi MYMKiH.

» KocbiMLLa TYTKaHbl MbIKTbI YCTan INeKTpP Kypanabl
KYMBbIC icTereHpe eKi KonMeH KaTTbl ycTan TipekTi
Ky#Ae TYPbIHbI3. NEeKTP Kypanbl ei KONMeH CeHimai
backapbinagbl.

» MaiibiHAamaHbl 6eKiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbI/FaH AanblHAAMa KOMbIHbI3beH
canbicTbipranaa, bepik ycranagpl.

» KaxeTTi MaTepuangbl, AYPbIC XXYMbIC PEXHMiH XaHe
CalKec anManbl-canmanbl acnanTapAbl TaKAaHbI3.

» SDS-max acnabbin naiganany: KypanabiH bekitinyix
TapTbIN TEKCEPIHI3.

> 3aKbIMAanFaH WaHHaH caKTaHTbiH 6YKTbIpMaHbl Te3
apapa anMacTbIpbIKbI3. LLaHHaH caKTaiTbiH
ByKTbIpMaMeH XyMbic icTey byprbinay LwaHbIHbIH acnan
naTpoHblHa KipyiHe xon bepmenai. Acnantbl
naiaanaHyfaH anfiblH WaHHaH CakTanTbiH OYKTbIPMaHbIH,
3aKbIMJanMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

> KopfacbiH 601y, aFaiu, MHHepan XaHe MeTanablH,
Keilbip TypnepiHiH WaHbl AeHcaynbiKKa 3UAH 6onbin,
anneprusAnbiK peakuus, TbIHbIC any Xonaapbl
aypynapbiHa XaHe paK aypybiHa anbin Kenyi MyMKiH.
AcbecTik MaTepuan Tek KaHa MamMaHaap apKbinbl 6HAenyi
MYMKIH.

- MyMKiHWiniriHwWwe ocbl MaTep1an yLUiH CanKec KeneTiH
LIAHCOPFbILITHI NARAaNaHbIHbI3.

— XKYMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XenaeTinyiHe ko3 XeTKi3iHi3.

— P2 cya3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3karapbl Nanaanaxy
YCbIHbINaabI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enikisge KonaasbinatbiH

yiFapbIMaapAbl NaiaanaHbIHpI3.

» Anmanbi-canmanbl acnan KMMbingamaca anekTp
Kypanpbl COHAIpiHi3. AnManbl-canManbl acnantbl
WbIFapbIHbI3.

» IneKTp Kypanabl KOCYAaH anfblH anManbi-canManbi
acnanTbiH epKiH aiinaHyblHa KO3 XKeTKi3iHi3.
ByratTanraH byprbinaiTbiH acnanTbl KOcy Ke3iHze Xofapbl
peakTUBTI KyLL Naipa bonagpi.

> JHeprus KyaTblH YHeMpeY YLUiH 3NeKTP KypPanbiH TeK
naiijanaHapaa KoCbiHbi3.

> INeKTp KypanbiH epre KOIOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbi-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakplnayblHbIH XXOFANTYbIHA abin KENyi MyMKiH.

» Kaiita Ko3fany cakrarbilubl
KaiTa KosFany cakTarblLUTbl KECKILUTI NaiaanaHyaa Tok,
Y3iniciHeH KeWiH aneKTp KypasblHblH, balikaycbi3 aiHanbin
KeTyiHeH caKTangbl.

- Kaiita naitanaHy ywiH aXblpaTkpilThl OWipinreH
Ky#re KenTipin aneKTp Kypanmbl KanTa KOCbIHbI3.
Ripingeyai temexpety (GBH 12-52 DV)

A AA A Vibration
Control

KipikTipme gipinaeyai TemeHaeTy fipingeynepai kemitesi.
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benrinep

TemeHperi benrinep naipanaHy HyCKaynblKTapblH OKbIN
TYCIHY YLLiH MaHbI3abl. benrinep MeHeH onapabiH,
MarblHanapblH Xatran anbiHpi3. benrinepai aypbic TyCiHy
Cci3re anekTp KypanbiH iypbiC api CeHimMai nanaanaHyra
KemeKTecen.

GBH 12-52D/
GBH 12-52 DV: Mepdopatop

CYP PeHai xan: TyTka
(aMblpbinFaH TyTKa beri)

BoscH  © OHiM HeMipi

X XXX XXX XXX

bapnbik Kayinciaaik HyCKaynbIKTapblH
XoHe eckepTnenepai OKbIHbI3

Bapnbik )KyMblCTapAaH angbiH anekTp
KypanfibiH aiblpbiH po3eTKadaH
LIbIFaPbIHbI3

Kopray konFabblH KHiHi3

Kynak cakTarblLbIH KHiHi3.

KopraHblL Ke3ingipikTi K1iHi3

KoaFanbic barbiTbl

Peakuus barbiTbl

Keneci xymbic Ke3eHi

Pykcar eTinmereH apeketrep

Mepdopatopapl naiaanaxy
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Owipy

AXbIpaTKbILLTHI BeKiTy

Kiwi aiHany/kary carti

d\ AXbIPATKBILL KYNMbIH aLily
@%

YnkeH aiHany/kary caTi

Acnan naHTpoHb!

Anmanbl-canmanbl acnanTbl,
CanblHATbIH XafblH a3FaHTa Mannaxpl3

z KbiameTtik benrinep

Py Kecimai KyatTbl naiganasy
E Bip Kary kyatbl 05/2009 EPTA
npoveaypacbl boblHWwa
ny Boc ainany cati
ng boc xypic aiHanbiMaap caHblHAAFbI
Karynap caHbl
% Ka¥Ta Ko3Fany cakTarblLbl

(4] Makcumangbl byprbinay guametpi.
e
m’ beToH
% Kypbinbic
g)\ LLInbipLwbIK OypFbl
2
1
1
-)’|- Tecin eTeTiH bypfbl
-
b
®
Lalit [leHrenek bypfbl kanTamachbl
i EPTA-Procedure
01:2014 kyxartbiHa cai canMarbl
o CaKTbIK CbIHbINbI
Lua [bibbICTBIK KyaT feHreli
Loa [1bibbiC KATTbINbIFLI AEHTEMi
a, Tepbenic XHbIHTbIK MaHi
K [ancisgik

2
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Xertkisy kenemi

lMepdopartop, KoCbIMLLA TYTKa.

Anwmanbi-canmanbl acnan xeHe backa beiHeneHreH Hemece
CcUnaTTanFaH XabablkTap CTaHAapTTbl XeTKi3y KenemiHe
Kipmengi.

Tonbik xabablkTapab! bi3ain xababiktap baraapnamambiafaH
Tabacbi3.

TaraibiHaany 00ibiHWA KOnAaHy

NEKTP Kypanbl nepdopatopmeH HeToHAbI, Kipnill, TacTbl
0l0Fa apHasFaH.

TeXHHKanbiK ManimeTTep

OHIMHIH TexHUKanbIK ManimeTTepi 164 betreri kectene
KepCeTinreH.

Manimetrep [U] 230 B kecimgi kepHeyre apHanfaH. backa
KepHey xaHe enfie kabbinaaHraH 3angap byn manimetreppi
03repTyi MyMKiH.

UJYbIl'I )XoHe AipinAey Typanbl aKnapar
OHimpiH kenemaepi 164 beTreri kecteie KepceTinreH.

LLly amuccuacbiHbi MaHaepi EN 60745-2-6 boiibiHiwa
€ecenTenreH.

ay, kannbl Tepbeny MaHi (yiu 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri EN 60745-2-6 cTaHaapTbiHa
CaK aHblKTanfaH.

Ocbl eckeptneneppe bepinreH fipinaey napmeni EN 60745
epexeciHae MeniuepneHreH eney afici borblHwWwa
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapapl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLUiH NaiganaHbinybl MyMKiH. On fipinaey KyaTblH
Liamanan eniuey yLiH Ae xapamgbl.

BepinreH aipin kenemi anekTp KypanbiHbIK Herisri
KYMbICTapbl YLLiH 6epinreH. Erep anektp kypan backa
XXYMbICTap YLUiH TYpAi KepeK-xapakTapMeH backa anmanbi-
canmanbl acnantap MEHeH HEMECe XETiMCI3 KyTyMeH
narganaHbinca aipingey kenemgepi esrepesi. byn xymbic
BapbICbIHAAFbI 4ipin KyaTbiH apTTbipagbl.

[lipinaey KyaTbiH HaKTbl eCenTey YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naiaanaHbinMaraH yakbiTrapabl Aa eckepy
Kaxet. byn nipinaey KyatbiH 6YKin XyMbIC yaKbITbiHAA KaTTbl
TeMeHaeTesi.

MarnanaHyLwblHbl fipingey acepiHeH cakTay YLUiH KocbIMLLA
Kayincisgik WwapanapbiH KONAAHY KKET, MbICabl: ANEKTP
Kypangbl XaHe anManbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTay, XYMbIC SiCTEPiH YAbIMABICTbIPY.
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MoHTaX XaHe nainganaHy

TemeHaeri kecTe aneKTp Kypanfbl KypacTbipy XaHe naifanaHy spekeTTepiHi{ MakcaTTapbiH KepceTepi. OpeKeT MaKcaTTapblHbIH,
eckepTnenepi bepinre cypette kepceTinreH. MakpanaHy TypiHe bainaHbICTbl eckepTnenepain, apTypAi aAicTepi KAXKeET.

Kayincisgik HyckaynapbiHa Hasap ayAapblHbl3.
1 @ N
2 @ @ N

SDS-max acnabblH naipanay

SDS-max anmanbl-canmanl
acnabblH naipanaxy

MaiganaHy TypiH Tangay

Keckilu KanbinbiH e3repTy 4 SDS 166
(Vario-Lock) -
'

KOoCbIMLUa TYTKaHbl aybITKbITY

ER\\\V
=1
L ]

N
Byprbinayaa kocy/eLwipy V w8 6 @ 167
O . 5 .
5
Oroabl Kocy/elwipy V T3 7 @ 167
o ., 5 ’
)
AliHany MOMEHTIH OpHaTy } 8 167
Kbi3meTTik benrire Hasap ayaapy z 9 168
Bosch Power Tools 160992A2MU|(11.7.16)
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Kbiamer KepceTy XXoHe Ta3anay

» Llypbic XaHe ceHiMAi icTey yLiH 3NeKTp KypanmeH
XenpeTKill TeCiKTi Ta3a yCTaHbi3.

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,

KayinciamikTiH ToMeHgeyiHe xon bepmec yLiH anMacTbipyAbl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypangapbiHbiH,

aBTOpU3aLMANAHFaH KNIMEHTTEPre KbI3MeT KepceTy

OpTanblKTapblHAA OPbIHAAHbI3.

KbismeTTik 6enrinep

(9 cypertiH KepiHi3, 168 6eTi)

CbIpnaHaTbiH KOHTaKT To3FaH bonca anekTp Kypan esi eLuepi.
Byn wam. 8 carat anapiH KbI3MeTTik benriHiH, kaHybl Hemece
bIMbINbIKTaYbl aPKbINbI KEPCETinesi. INeKTp Kypan
TEXHUKa/bIK KbIBMET KOPCETY YLUiH KNUEHTTEP Kbl3MeTiHe
xabepinyi KaxeT, MekeHXalblH , TYTbIHYLLIbIFA KbI3MeT
KepCeTy XaHe narganaHy keHectepi“ benimiHae KepiHi3.
Erep kbl3ameT benrici TypakTbl apanblkTapaa Xbinbinblkraca,
3NeKTp Kypan 3akbiMaanraH bonagpl. byn xarnaniaa anektp
Kypangpl backa naiaanaHbain, oHbl Te3 yakpiTra KnMeHTTep
Kbl3MeTiHe XibepiHia.

TYTbIHYLWLbIFA KbI3MET KOPCeTY XoHe
naiaanaHy KeHectepi

Kbi3meT kepceTy wwebepxaHachl OHiMAI XOHA.Y XaHe KyTy,
coHpali-aK Kkocankbl benexTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. Kaxetri cbizbanap MeH kocankpl bentuektep Typanb
aKnaparTbl MblHa MeKeH)anaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwiBosch kbiameTkepnepi eHimai naipanaHy xsHe
ONapfiblH KOCanKpl benwwekTepi Typanbl CypakTapbiHpi3ra
TUAHAKTbI XXayan bepepi.

CypaKkTap Koto xaHe Kocarnkpl benwekTepre Tancbipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae 8HiMEiH 3aybITTbIK TaKTaMLLIaCbIHAAFbI
10-caHAabl 6HiM HEMIPIiH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIH, CaKTanybIMeH
3NEKTP KyParblH XEHAEY XaHe Keninai KblaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymMarbiHaa Tek ,Pobept bow®
(h1pManbik Hemece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KepCeTy
opTanblKTapblHAA OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )KONMEH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCay NbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Kacay XoHe TapaTy aKiMLUINIK XXaHe KbINMbICTbIK
TopTin boMbIHLIA 3aHMeH KyfanaHabl.
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Kasakctan

KLUIC ,Pobept bow*

INEeKTp KypanaapbiHa KbI3MET KePCETy OpTanbifbl
Anmarbl kanacbl

KasakcTaH

050050

PaitbiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KelLeciHiH Oypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiTbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

AneKTp Kypanaap, xabablktap xaHe byManapbIH aiHanaHbl

KOPFaWTbIH KaAere xapaTyra anapy Kaxer.

IANeKTp KypNAAPAb! V¥ KOKbICbIHA TacTamMaHbl3!

Tek kana EO enpepi ywiu:
INeKTp XaHe INEKTPOHABIK ecki Kypanaap
bonbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X9He OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAA OPbIHAAMYbI
BoMblHILIA backa naiaanaHbin OoNManTbIH
3nekTp Kypanaap benek xuHanbin kepere
Kaparbinybl KOXKeT.

TexHuKkanbik e3repicTep eHrisy KyKbifbl CaKTanagbl.
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Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

m AVERTISMENT Citigi‘toate in‘dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re se referdla sculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu

de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pdmant.

» Feriti magina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-I pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupdtor automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la rdniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntar. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupator sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasatd intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine magina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea si
manusile de piesele aflate in migcare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in migcare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electri-
ce

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasd si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masinala o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

Bosch Power Tools
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daci exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incit s afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare datila repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizarile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru cioca-
ne

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare, daca acestea sunt cu-
prinse in setul de livrare al sculei electrice. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul
cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-
siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

Alte instructiuni de siguranta si de lu-
cru

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele specifica-
te pe placuta indicatoare a tipului scule electrice.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
inacest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strdpungerea unei conducte de apa provoacd pa-
gube materiale.

» Fixati strans manerul suplimentar, prindeti bine scula
electrica cu ambele maini in timpul lucrului si asigurati-
va o pozitie stabila. Scula electricd este condusa in condi-
tii de siguranta cu ambele maini.
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» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Selectati modul de functionare corect si accesoriul
adecvat pentru materialul pe care doriti sa-l prelucrati.

» Introducerea accesoriului SDS-max: Verificati blocajul
trdgand de accesoriu.

> inlocuigi imediat un capac de protectie impotriva prafu-
lui care s-a deteriorat. Capacul de protectie impotriva pra-
fului impiedicd in mare masura patrunderea prafului de gau-
rire in sistemul de prindere a accesoriilor in timpul functio-
narii sculei electrice. Laintroducerea accesoriului aveti grija
sa nu deteriorati capacul de protectie impotriva prafului.

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale
pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de cétre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referito-

are la materialele de prelucrat.

» Daci accesoriul se blocheaza, deconectati scula elec-
trica. Deblocati accesoriul.

» inainte de a porni scula electrici asigurati-va ca acce-
soriul se poate misca liber. iPoniriea sculei electrice cand
dispozitvul de gdurire este blocat, genereaza momente de
recul foarte puternice.

» Pentru a economisi energie, tineti scula electrica por-
nita numai atunci cand o folositi.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta
sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate agd-
tasi duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

» Protectie la repornire
Protectia la repornire impiedica, in modul de ddltuire, por-
nireanecontrolata a sculei electrice dupa o pana de curent.
- Pentru repunerea in functiune a sculei electrice adu-

ceti intrerupdtorul pornit/oprit in pozitia oprit si repor-
niti scula electrica.
Amortizor de vibratii (GBH 12-52 DV)

AAA A Vibration
Control
Amortizorul de vibratii integrat reduce vibratiile care apar.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si inte-
legerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste simbolurisi
semnificatia lor. Interpretarea corectd a simbolurilor va ajuta
sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.
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GBH 12-52 DV: Ciocan rotopercutor

zond marcata gri: maner (maner izolat)
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¥ Turatie/numar percutii micl
@&

> Turatie/numar percutii mare

BOSCH @

X XXX XXX XXX

O
O
0

Numar de identificare

Sistem de prindere accesorii

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta

Gresati usor capatul de introducere al
ﬂ accesoriului

inaintea oricaror interventii asupra
sculei electrice scoateti stecherul afara
din priza de curent.

z Afisaj de service

Purtati manusi de protectie

Purtati protectii auditive.

Purtati ochelari de protectie

Directie de deplasare

Py Putere nominala
E Energia de percutie conform
EPTA-Procedure 05/2009
ny Turatie la mersul in gol
ng Numar vibratii la turatia de mers in gol
% Protectie la repornire

(4} Diametru de gaurire maxim
A
m’ Beton

f@\? Zidarie
U}

Burghiu spiral

[
Directia reactiei 1
1
&)= Burghiu de strapungere
Pasul urmétor ®
®»
®
Actiune interzisa Lyt Carota
|
Gaurire cu percutie i Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014
Diltuire o Clasa de protectie
Lya Nivel putere sonora
Vario-Lock Loa Nivel presiune sonora
ay, Valoare totald a vibratiilor
Pornire K Incertitudine
Oprire Set de livrare

Fixare intrerupator pornit/oprit

STOREHAAX TR

Deblocati intrerupatorul pornit/oprit

Ciocan rotopercutor, maner suplimentar.

Dispozitivul de lucru si celelalte accesorii ilustrate sau descri-
se nu sunt cuprinse in setul de livrare standard.

Gasiti gama completa de accesorii in programul nostru de ac-
cesorii.

Bosch Power Tools
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Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata gauririi cu percutie in beton, cardmida
si piatra cat si pentru lucrdri de daltuire.

Date tehnice

Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina 164.
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de

230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de exe-

cutie specifice anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile masurate ale produsului sunt precizate in tabelul de la
pagina 164.

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-6.

Valorile totale ale vibratiilor a; (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN 60745-2-6.

Montare si functionare

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

zd de o intretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Tabelul urmdtor aratd scopurile actiunilor pentru montajul si punerea in functiune a sculei electrice. Instructiunile aferente sco-
purilor actiunilor sunt ilustrate in figurile mentionate. In functie de fiecare utilizare in parte, sunt necesare diferite combinatii ale

acestor instructiuni. Respectati instructiunile de siguranta.

Introducerea accesoriului CNNNNN——=
SDS-max 050
Co—==

»

1 @ N

Extragerea accesoriului SDS-max ~ ENONNNG—

- 80

W
Coe——
Selectarea modului de functionare Z T 3 166
i
Modificarea pozitiei daltii 4 sDS 166
(Vario-Lock) -
'
Rotirea manerului suplimentar 9 5 166
N
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Pornire/oprire in modul de gaurire I T8 6 @ 167
O .
5
Pornire/oprire in modul de déltuire I jiki 7 167
O g
)
Reglarea turatiei 8 167
9 168

Urmdrirea afisajului de service z

Intretinere si curatare

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru au-
torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Afisaj de service (vezi figura 9, pagina 168)
Daca periile colectoare sunt consumate, scula electricd se
opreste automat. Acest fapt este semnalat cu aproximativ 8
ore in avans prin aprinderea sau palpairea afisajului de ser-
vice . Scula electricd trebuie trimisd pentru intretinere la un

centru de service post-vanzari, vezi adresa la paragraful , Asis-

tenta clienti si consultanta privind utilizarea“.

Dacd afisajul de service clipeste la intervale regulate, inseam-
nd ca scula electricd este defectd. In acest caz nu mai continu-

ati sa folositi scula electrica si expediati-o imediat la centrul
de service si asistenta tehnicd post-vanzari.

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cét si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-

bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice i transpunerea acesteiain le-
gislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat i directio-
nate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

—
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06wu ykazaHua 3a besonacHa pabora

MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnassaHeTo Ha NpUBEaeHH-
Te N0-A0NY yKasaHWs MOXe fia A0BEfE 0 TOKOB YAap, Noxap
1/WNK TEXKN TPABMU.

CbXpaHsABaiTe Te3H yKa3aH!s Ha CHIYPHO MACTO.

M3non3BaHuAT N0-[0MY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [10 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa enekTPOnH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll kaben) 1 4o 3axpaHBaHu OT aKy-
MynaTopHa barepua enekTpouHCTPYMeHTH (6es 3axpaHBalll
Kaben).

Y BHUMAHVE

BesonacHoCT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO YKCTO U A0BpE OC-
BeTeHo. be3nopsAIbKbLT M HE[LOCTAaTbUHOTO OCBETNEHHE
MOrarT Jia CIOMOTHaT 3@ Bb3HWKBAHETO Ha TPY/0Ba 3M10Mno-
nyka.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPefia C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HHKBaHE Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 40 NECHO3aNanuMH TeYHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hn marepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNnekTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [ia Bb3niame-
HAT NPaxo0bpa3HK MaTep1any Unu napu.

» [ipbKTe Aeua n CTpaHHUHK NHLa Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHHE, A0KATO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHHeTO By bbjie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paﬁora C eNeKTPHUYECKHU TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHKA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait He ce
[AONYCKa H3MEeHAHe Ha KOHCTPYKLMUATA Ha wencena. Ko-
rarto paboTute Cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeaH, He u3-
nonseaiite aganTepy 3a wencena. [1013BaHETo Ha
OPMTMHATHM LENCENM U KOHTAKTW HaMansBa pUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TAnoTo Bu Ao 3a3emenu Tena,
Hanp. TPbOU, OTONNUTENHHU YpeaH, NeLn U XNaaUNHK-
um. Korato 1An10T0 BY € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB YAap € No-ronsm.

» Mpeana3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [IPOHUKBAHETO Ha BOfiA B NEKTPOUHCTPYMEHTA NO-
BHLLIABa OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3non3gaiite 3axpaHBaiua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He € NPeABUAEH, Hanp. 3a ;a HOCUTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu pa u3BaguTe Wwencena ot
koHTakTa. lpepna3Baiite kabena ot HarpsABaHe, OMa-
cnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbbOBe HNK [0 NOABHIKHK
3BeHa Ha MaLMuHHK. [T0BPeaEeHH UK ycykaHu kabenu
YBENMUaBaT puUcka OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB YAap.

» Korato paboTute c eneKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, U3~
nonsgaiTe cCamo YAbMKUTENHH kKabenu, noaxoasiM 3a
pabora Ha oTKpHTO. V13n0oN3BaHeTOo Ha YAbIKUTEN,

npefHa3Ha4yeH 3a pa60Ta Ha OTKPWTO, HaManABa pUcKa oT
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap.

» AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa cpeaa, u3non3gaiite npepnaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBe. /3non3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBau 3a yTeYHW TOKOBE Hama/ifiBa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha paﬁora

» BbeTe KOHUEHTPUPaHH, CnefeTe BHUMATENHO AeHCT-
BHATa CH ¥ NOCTbNBaiTe NPEANa3NUBO U pa3ymHo. He
M3N0N3BailTe eNEKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UMK NOA BNIUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BELLECTBa, ankKo-
XON UNH YNoMBaL4M NeKapcTBa. EnuH MU pascesHocT
npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE Ad UMa 3 NO-
CNeACTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKU HapaHABAHHA.

» Paborete c npeana3BaLyo paboTHo 06nekno u BUHaru ¢
npeAnasHy ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HUA ENEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLUBAHATA AEHHOCT NIMUHM
npennasHu CPeACTBa, KaTo AMXaTenHa Macka, 3apasu
NMbTHO3aTBOPEHU 06YBKM CbC CTabuneH rparidep, 3awuT-
Ha Kacka Uy LWyMo3arnyLnTen (aHTUthoHK), Hamansea
pH1CKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPY[OBA 3N10M0NYKa.

» WU36arBaiiTe ONacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNEeKTPOHH-
cTpymeHTa no HeBHHUMaHue. lpeay Aa BKNiouunTe Wen-
cena B 3axpaHBaLyaTa Mpexa unu Aa nocTaBuTe aKymy-
natopHara 6arepus, ce yBepaBaiite, ue NyCKOBUAT
npeKbCcBay e B NON0XEHHe «U3KMIUeHO». AKO, KoraTo
HOCHTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXMTE NPbCTA CU BbPXY
NYCKOBUA NPEKbCBaY, MK ako NofjaBare 3axpaHBaLLo Ha-
MpeXeHne Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraro e BK/IOUeH,
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY0BA 3710M0-
nyka.

» Mpeau fa BKNOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHMH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH H-
CTPYMEHTH W FaeuHH KniouoBe. [ToMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a NPUUMHU TPaB-
MH.

» U3bAarBaiite HeecTecTBEHHUTE NONOXEHHA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHne Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHOBecHe. Taka LLie MOXeTe
[a KOHTPONUparte eNeKTPOUHCTPYMEHTA no-uoﬁpe nno-
6e30macHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyalMA.

» Paborete c nogxoaawo o6nekno. He paborere c wupo-
KM APEXH UNK yKpaleHus. [ipbXTe KocaTa CH, ApexuTe
1 pbKaBULM Ha 6e3onacHo pa3cToAHmKe OT BbPTALLY ce
3BEHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMPOKKUTE APEXH, YK-
palleHuaTa, IbNTMTE KOCH MOraT fja ObfaT 3axBaHath 1 yB-
NIEUYEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acCNHpa-
LMOHHA CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, ue TA e BKNIoUeHa U
¢hyHKUMOHKPA 3NPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CUCTEMA HAMaNIABA PUCKOBETE, Ib/KALLM CE Ha OT-
[JensLara ce npu pabota npax.
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TPHXXNHUBO OTHOLUEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPY-
MEeHTHTe

» He npetoBapBaiite eneKTpouHcTpymeHTa. Usnonssaiite
€NeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMO Cb06Pa3HO TAXHOTO
npepaHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3non3sare NoaAXOAALLMA eNeKTPOUHCTPYMEHT B
33/1afleHNA OT NPOM3BOAMTENA MANa30oH Ha HaToBapBaHe.

» He u3nonssaiite eneKTPOHHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENEKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
Moe i Objie M3KNI0UBAH U BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHMSA OT
NPOU3BOAMTENSA HAUMH, € ONaceH U TPAbBa Aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeau fa NPOMEHATE HACTPOHKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATe Pa6OTHU HHCTPYMEHTH U AONMbAHU-
TenHu npucnocobnexusn, KakTo U Korato npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMa Aa H3NON3BaTe eNeKTPOUH-
CTPYMeHTa, H3KNIOUBaiTe Wencena oT 3aXxpaHBallara
Mpexa W/unu n3Baxpaiite akymynaropHara 6arepus.
Taau MApKa npeMaxBa onacHoCTTa OT 3aieHCTBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHKe.

» CbXpaHaBaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[AeTo He morar Aa bbaar gocTurHatk ot geua. He gonyc-
KaiTe Te ia 6baaT M3NON3BaHM OT UL, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He cCanpoueny Tesu
MHCTPYKLMK. KOrato ca B pblieTe Ha HEONUTHU NOTPebHTe-
N1, eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aia bbaaT U3Knouu-
TENHO ONacHM.

» lMopabpxaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHBO.
MpoBepsBaiiTe fanu NoABMKHUTE 3BeHA HYHKLHOHK-
pat 6e3yKopHO, AanH He 3aKNUHBAT, AaNH UMa CHYNEHH
WK NOBPEeAieHH AeTaiiNnu, KOUTO HapyLIaBaT N1 H3Me-
HAT (byHKUUKTE Ha eneKTPoMHCTpyMeHTa. Mpeau aa us-
non3Bsare eneKTPOUHCTPYMEHTa, ce Norpuxere no-
BpeAeHuTe AeTaiinu Aa 6baar pemoHTUpaHu. MHoro ot
TPYAOBUTE 3M10NONYKM CE Ab/MKaT Ha Heaobpe noanbpxa-
HW €NEKTPOUHCTPYMEHTH U YPeau.

» lMoaabpxaiTe pexxeluuTe HHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHH 1 uucTH. [lobpe noafbpKaHUTe PeXeLLM UH-
CTPYMEHTH C OCTpU pbboBe OKa3BaT No-Manko Cbhpo-
TUBNEHME 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTENHU-
Te npucnocobnenns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3HO MHCTPYKLUKTE Ha Nnpon3BoauTens. Mpu To-
Ba ce cbobpa3saBaiiTe H ¢ KOHKPETHUTE paboTHH ycno-
BHA M ONepaLuK, KOUTo TpAGBa Aa M3NbAHKTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3nuuHK OT
NpeaBUAEHNTE OT NPOM3BOAMTENA NPUNOXEHHA NOBHULLA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBH 3M0MONYKK.

MopabpkaHe

» NlonycKaiiTe peMOHTLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
Aa ce U3BbpluBa cCaMo oT KBanMdWII.alaHH cneuudanu-
CTH K CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTHHANHU pe3epPBHU
yacTu. o T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHaBaHe Ha bes-
OMacCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Bbnrapcku | 113

Yka3aHua 3a 6e3onacHa pabota c kbp-
Tauu

» Pabortete ¢ wymo3arnywnTenu. BbaaeicTBUeTo Ha lWyMm
MOXe f1a Npeau3BHKa 3aryba Ha cnyx.

» U3nonsBaiiTe cnomaraTenHuTe pbKOXBaTKH, ako ca
BK/IIOYEHU B OKOMNNIEKTOBKaTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mpy 3aryba Ha KOHTPON Hafl ENEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
e Aa Ce CTUTHE 10 TPaBMMU.

» Korato cblyecTByBa 0nacHoCT no Bpeme Ha pabora pa-
GOTHHAT MHCTPYMEHT Aa 3acerHe CKPUTH NoJ, NOBbpPX-
HOCTTa NPOBOAHHULM NOJA HanpeXXeHne UK 3aXpaHBa-
wuA kaben, 3axBallaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa cCaMo
[0 H30NHPaHUTE PbKOXBATKH. [PK KOHTAKT C NPOBOAHM-
LY 1o, HanpeXXeH1e TO MoXe Aa ce Npefase Ha MeTanHuTe
€1eMEHTH Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA M TOBA Aia NPEAN3BHMKa
TOKOB yaap.

DonbnuutenHn yka3anua 3a 6esonac-
Ha pabota

» BHumMaBaiiTe 3a 3axpaHBalLoTo Hanpexenue! Hanpe-
JEHHeTOo Ha 3aXpaHBaLyaTa Mpexa Tpabea Aa cboTBeT-
CTBa Ha AaHHHTE, U3NHCAHM Ha Tabenkara Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa.

» U3non3BaiiTe NOAXOAALLM YPEAH, 3a Aa NpoBepHTe 3a
HanMyueTo Ha CKPHUTH NOJ, NOBbPXHOCTTA ENEKTPO-
u/unu Tpp6onpoBoay, UnK ce 0bbpHeTe 3a MHGOpMa-
LA KbM CbOTBETHUTE MECTHU CHabauTenHu cnyxom.
Bnu3aHeTo Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B CbMPUKOCHOBEHHE
C €NeKTPONPOBOAKM MOXe fia NPEANU3BHUKA NOXap UMK TO-
KOB yAap. YBpexaaHeTo Ha rasonpoBof, MOXe [ Npeau3-
BMKa €KCNN03KA. YBpeXaaHeTo Ha BOLONPOBOZ Npeauns-
BWKBA 3HAUMTETHU MaTEPUATHU LLETH.

» 3arAraiite 3apaBo cnomaraTtenHara pbkoxsartka, no
BpeMe Ha paboTa ApbiKTe eneKTPOMHCTPYMEHTA 3apa-
BO C iBETE pblie U 3aemaiTe CTabunHo nonoxeHue Ha
TANOTO. ENEKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce BOAM CUTYPHO C ABETE
pbue.

» OcurypaBaiite 06paboTBanua getaiin. [letain, 3axBa-
HaT C NOAX0AALLM NpucnocobneHus unu ckobu, e 3actono-
PEH N0 3[1PaBO U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO F0 IbPXHTE C
pbKa.

» U3bepete npaBHUnHUA peXxum Ha pabota u nopxoAawmUA
paboTeH MHCTPYMeHT 3a MaTepHana, KOMTo HcKaTe Aa
obpaboreare.

» MocTaBAHe Ha paboTeH HHCTPYMEHT cbe 3axBat SDS-
max: YepeTe ce upes u3[ibprBaHe, ue e 3axBaHat 34paso.

» HesabaBHo 3ameHAlTe NoBpeAeHa NPOTHBONPaxoBa
Kanauka. Kanaukara HamanfBa 3HaunTeNHO NPOHUKBaHE-
TO Ha OTAENALYMA Ce NPK NPOBUBaHE Npax B NaTPOHHMKA.
Mpv nocTaBsAHe Ha pabOTHWA MHCTPYMEHT BHUMaBaWTe Aa
He HapaHWUTe NPOTMBONPaxoBaTa Kanauka.

» lpaxoBeTe Ha MaTepHani KaTo CbAbpXaLLyu 0noBo 6ow,
HAKOM AbPBECHN BUAOBE, MHHEPANHN MaTepHani u me-
Tanu Morar Aia ca onacHu 3a 3APaBeTo U a Npeau3BU-
KaT anepruvuHu peakuuu, 3abonaBaHe Ha AUXaTenHuTe
nbTHUWA U/uNK pakoBu 3abonaBanua. [lonycka ce obap-
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boTBaHeTO Ha a3becToChAbPXKALYM MaTepPHany camo oT Cb-

0TBETHO 0byueHu nuua.

- [lo Bb3MOXHOCT 3non3BaiTe noaxoaaLLa 3a obpabot-
BaHWA MaTepuan cucTema 3a npaxoynassHe.

- OcurypsBaiTe fobpo npoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce M3MON3BAHETO Ha AMXaTenHa Macka C
hunTbp OT Knac P2.

CnasBaifTe BanupH1Te BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBH

pasnopenbu, BanWaHK npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE

matepuany.

» Ako paboTHHAT MHCTPYMEHT ce 6nokupa, uskniouere
eneKkTpoMHcTpymeHTa. OcBoboaete 6nokupanus pabo-
TEH HHCTPYMEHT.

» Mpeav fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepe-
Te, ue PabOTHUAT HHCTPYMEHT ce BbPTH cBo6oaHo. Mpy
BKMtouBaHe ¢ 6noKMpaH paboTeH MHCTPYMEHT Bb3HMKBAT
roNeMu peakLMOHHA MOMEHTH.

» 3apa necture €Heprua, APbXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BKNIOYEeH caMo Korarto ro non3ssare.

» lMpeau Aa 0CcTaBUTe @NEKTPOUHCTPYMEHTa, H3UaKBaiTe
BbpPTEHETO fja cnpe HanmbAHo. B NpoTMBEH cnyyait u3-
non3BaHUAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe fia ionpe Apyr
npeaMeT v fia npeAr3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» 3awura cpeLyy NOBTOPHO BKNIOUBaHe
3alyuTara cpelly NoBTOPHO BK/IOUBAHE NPeAoTBpaTaBa
HEBOMHOTO BK/IOUBAHE CNef NPeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHe-
TO NPH PeXuM Ha pabota "KbpTeHe".

- 3anoBTOPHO BKMIOYBaHE MOCTAaBETE MyCKOBMA Npe-
KbCBau B NO3WLMA «MU3KIIOUEHO» W BKIIOUETE eNIEKTPO-
MHCTPYMEHTa OTHOBO.

CucTema 3a nornbuiaHe Ha Bubpauuute (GBH 12-52 DV)

A AA A Vibration

Control
BrpaﬂeHaTa CUCTeMa 3a NornbllaHe Ha BMGpaLLVII/ITe orpa-
HWYaBa NpefaBaHUTE Ha pblieTe Buﬁpauww.

CumBonu

CHMBONKTE NO-A0NY Ca BaXHM NPU 3aN03HABAHETO C PbKO-
BO/ICTBOTO 3a eKcnnoarauua. Mons, nperneaate rv v 3anom-
HeTe 3HaueH1eTo UM. [IpaBUnHaTa UHTepNpeTaLmMa Ha CUMBO-
nuTe e By nomorHe fia non3Bate enekTpOUHCTPYMeEHTa no-
nobpe 1 no-besonacHo.

GBH 12-52 D/

GBH 12-52 DV: MNepdopatop
MapK1paHa CbC CMBO 30Ha: PbKOXBATKA
(M30nMpaHa NOBbLPXHOCT 38
3axBalllaHe)

MpoueTeTe ykasaHuaTa 3a 6esonacHa
pabota v 3a pabota ¢
€eKTPOUHCTPYMEHTa

Mpenv Aa U3BbPLUBATE KAKBUTO U Aa €
[EMHOCTH N0 eN1eKTPOUHCTPYMEHTA
W3KNIOUBAMTE LLENCENa OT KOHTaKTa

Pabotete ¢ npeanasHu pbKasuuun

Paborterte ¢ LymosarnyiuTteny
(aTHMchoHM).

Pabortete ¢ npeanasHy ounna

lMocoka Ha ABrXeH1e

[Nocoka Ha peakuuATa

CnepfBalya CTbnka

3abpaHeHo peicTere

YnapHo npobuBaHe

= I

BoscH @ | [aranoxeH Homep

X XXX XXX XXX

OO

3aCTOI10pFIBaHe Ha nyckoBsua
npexkbcBay

KbpTeHe
-:)n Vario-Lock
I BkniousaHe
O U3kniousare
o

ﬂ)

OcBoboxaBaHe Ha nycKoBKA
npekbcBay

IS

Marika CKOpOCT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha
yaapute

l'onAma ckopocT Ha BpreHe/HECTOTa
Ha yaapute

SDs

He3[0 3a paboTeH MHCTPYMEHT
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CMmaxeTe Neko onalukata Ha pabotHusa
MHCTPYMEHT

Csetoguog «Cepsu3»

HoMuHanHa KoHcyMMpaHa MoLLHOCT

EHeprya Ha eMHUYEH yaap CbIMacHo
EPTA-Procedure 05/2009

CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha NpaseH Xof,

YecToTa Ha yaapuTe Ha npaseH Xof

3awmra CpeLLy NOBTOPHO BKNOUBaHe

[lameTbp Ha npobueanma oTBop.

B beToH

B 3ufapua

CnupanHo cepeano

CBpenno 3a NnpoxoaHU OTBOPH

Kyxa bopkopoHa

Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3awuta

3BYyKOBa MOLLHOCT

Hansraue Ha 3Byka

[MbnHa CTOAHOCT Ha BUbpaumuTe

Heonpepgenexoct

OkoMnneKToBKa

MNepdopartop, cnomararenHa pbKxsartka.

PabOTHUAT UHCTPYMEHT M PYTH 30DPa3EHM MMM ONUCAHH f10-
MbAHUTENHM NPUCNIOCOBNEHMA He Ca BKNIOUEHH B CTaHaapT-
HaTa OKOMMN/IEKTOBKA.

[TbNeH CUCBK C AOMbAHUTENHUTE NPUCNOCObNEeHNA MOXeTe fia
HaMmepWTe B Katanora H1 3a AOMbAHUTENHI NPUCOCOBNEHHS.

Bbnrapcku | 115

lpeaHa3HaueHUe Ha eneKTpo-
HHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeaHasHaueH 3a yaapHo npobueaxe
B OETOH, 3UIAPHA 1 KAMEHHU MaTEPUANH, KaKTO U 3a KbpTEHE.

TeXHMUECKH JaHHH

TexHUueckuTe NapamMeTpy Ha NPOAYKTA Ca NOCOUEHH B Tabnu-
LiaTa Ha cTpaHuua 164.

[laHHKTe Ce OTHACAT 10 HOMMHaNHO Hanpexenue [U] 230 V.
Mpy pa3nnuuHo HanpexeHue, KakTo U NPK CNeLUanHuTe u3-
MbNHEHHSA 33 HAKOM CTPAHU lAHHKUTE MOraT [1a Ce pPasnuuagar.

MHd)OpMal.l,MH 3d U3NbYBaH LWWYM H BH-
opauuu

W3mepeHuTe CTOMHOCTM 3a NPOAYKTA Ca NOCoUEHH B Tabnuua-
Ta Ha CTpaHuua 164.

CTOMHOCTHTE Ha M3MbUBAHKA LLIYM Ca ONPe/IeNeHu CbrnacHo
EN60745-2-6.

[TbnHaTa cToiHOCT Ha BUbpauuuTe ay, (BekTopHaTa cyma no
TPUTE HAanpaBneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaeneHu
cbrnacHo EN 60745-2-6.

TMocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMNOATaLUA PaBHULLE
Ha reHepupaH1Te BUDPaLMKM e U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHaapTuanpana B EN 60745, n Moxe aa cnyxu 3a cpas-
HABAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH eauH ¢ Apyr. To e noaxoas-
LU0 CbLLIO M 3a NPefBapHUTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPELIEHKA HA
HaTOBapBaHETO OT BMbpaLmu.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepHUpaHHTe BUDPALMK e NPeLCTaBu-
TEMHO 3a Hal-UeCTo CPeLLaHUTe NPUNOKEHUS HA ENEKTPOUH-
cTpymeHTa. Ako 0baue enekTpOMHCTPYMEHTLT ObAe U3non3-
BaH 3a [ipyrv AeWHOCTH, C pasnuuH1 paboTHU MHCTPYMEHTH
1N 6e3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0bCNYXBaHe, HUBOTO Ha
BUOpaLKuTe MOXe Aa ce pa3nuuasa. Tosa bu Morno Aa ysenu-
UW 3HAUMTENHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe OT BUBpaLyK B npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHata npeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUOpaLuK TpAGBa
nAa bbaat B3MMaH1 NpeaBKa 1 NEPUOLNUTE, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoueH Unu pabotu, Ho He ce nonssa. To-
Ba 61 MOr/N0 3HAUMTENHO 1a HAaMANK CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BMbpauuy.

lpeanucBaiite fOMbNHUTENHM MEPKM 3a NpeAna3BaHe Ha pa-
boTeLma ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3IeUCTBMETO Ha BH-
bpauuute, HanpuMep: TeXHUUeCKo 0bCnyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U PABOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPXA-
He Ha pbLieTe TONAK, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabot-
HUTE CTBIKK.
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MouTHpaHe u pabota

Tabnuuara no-fony nokasea pasnuuH1 AeNHOCTU, MOHTUPAHETO Ha NPUCMOCOBNEeHUA U HaunHa Ha paboTa c eneKTPOMHCTPYMEH-
Ta. Yka3aHuATa 3a 1eIHOCTHUTE Ce NOKa3BaT Ha nocoyeHara urypa. B 3aBMcMMOCT OT BUAA Ha NPUNOXEHUETO ca HeobXoaUMM
pasnuuHK KOMbMHaLMK Ha YKa3aHKWATa. CnassaiiTe ykasaHuATa 3a besonacHa pabota.

©-

MoctaBaAHe Ha paboTeH NN ——=

MHCTPYMEHT Cbe 3axBaT SDS-max

165

M3BaxpgaHe Ha paboTHu
MHCTPYMEHTH CbC 3axBaT SDS-max

©0

165

M3bop Ha pexum 3a paboTa

166

POMAHA Ha NO3ULIUATA Ha CEKaya

©0

166

HaknaHsHe Ha cnomararenHara

166

BkrtouBaHe/u3kniouaHe B Pexum

167

BK!’IIOHBaHe/I/IBKHIOHBaHe B pexum

167

PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha

167

BHuMaBaliTe 3a cBeToaMoaa

168
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MopabpxaHe U nouncTBaHe

» 3apa pabotute KauecTBeHo H 6e3onacHo, noaabPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BeHTHNALMOHHUTE OTBOPH
UHCTH.

Korarto e HeobxofiMMa 3aMAHa Ha 3axpaHBaLyma kaben, Ta
TpAbBa a Ce U3BbPLLM B OTOPHU3MPAH CEPBU3 3 ENEKTPOUH-
CTPYMeHTH Ha bolu, 3a Aa ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

Ceetoguop «CepBu3»
(BuxTe courypa 9, ctpaHuua 168)

Tp¥ M3HOCEHM UETKM Ha eNIEKTPOABHTaTENA eeK-
TPOMHCTPYMEHTLT Ce U3K/IouBa aBToMathuHo. Mpubr. 8 uaca
Npe/iv T0Ba CBETBA MW 3aN0yBa f1a IPUMHIBa CBETOAUOIbLT
«CepBH3» . ENeKTPOMHCTPYMEHTLT TpAbBa fa bbe 3aHeceH
3a TexHUuecko 0bCnyXKBaHe B OTOPU3UPaH cepBu3. 3a azipe-
CH BUXTe pa3faena (<CepBl43 U TEXHUUYECKH CbBETUY.

Ako cBeToanoabT «CepBu3» MUra Ha PaBHU UHTEPBANU, enek-
TPOMHCTPYMEHTBLT MMa NoBpefa. B TakuBa ciyuau uskntouete
He3abaBHO eNEeKTPOUHCTPYMEHTA U O U3NpaTeTe 32 PEMOHT B
0TOPU3WPaH CepPBM3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha boLw.

CepBu3 U TeXHUUYECKH CbBETH

OTroBOpPH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbKKATA
Ha Balu1a npoayKT MOXeTe 1a NONyyuTe OT HaLMA CEPBU3EH
oten. MOHTaXHM UepTEXM U MH(OPMALIMA 32 PE3EPBHH yac-
T MOXETE [1a HAMEPHTE CbLLO Ha afpec:
www.bosch-pt.com

EKMMBT Ha BOLW 3a TEXHUUECKHM CbBETH W NPUMOKEHHS LLiE OT-
TOBOPY C YI0BONCTBHE Ha BbNPOCHTE BK OTHOCHO HaLMTe
NPOAYKTH U AOMbAHWTENHUTE NpUCTOCOBNeHHa 3a Tax.

Mons, npu BbNPOCH M NPK NOPbUBAHE HA PE3EPBHM YACTH BU-
Haru nocousaite 10-UMdpPeHa KaTanoxeH HOMeP, U3NHUCaH
Ha Tabenkata Ha ypefa.

Pobept bow EOO[] - Bbnrapus

Bow Cepsus LieHTsp

[apaHLMOHHU U U3BbHrapaHLMOHHW PEMOHTH
6yn. YepHun Bpbx 51-b

FPI busHec ueHTbp 1407

1907 Codpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Cornepn ona3BaHe Ha OKONMHaTa CPe/ia eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,
[OMb/HUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNUA M onakoBKaTa TpsbBa aa
6baar noanoxexu Ha nopxoAALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
13M0N3BaHe Ha CbAbpXKaLLKTe Ce B TAX CYPOBUHH.

He u3xBbpnAiiTe €NeKTPOMHCTPYMEHTH NpK BKToBMTE OTNAAD-
uu!
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Camo 3a ctpanu ot EC:

CornacHo EBponeficka AMpekT1Ba

2012/19/EC oTHOCHO U3nA3Ma OT ynoTpe-

0a enekTpuuecka 1 eneKTPOHHa anaparypa

W YTBbPXK/AABAHETO i KaTo HALMOHANEH 3a-

KOH ENEKTPUUECKHUTE U eNEKTPOHHU YCTPON-

CTBA, KOWTO HE MOraT /1a Ce U3MON3BaT NoBe-
ue, TpAbBa ia ce cbbupat oTAENHO W fla bbat noanaraHu Ha
noaxoasLLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChAbpXa-
LKTE CE B TAX CYPOBMHH.

paBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakepoOHCKH

OnwTH HanoMeHH 3a be3beaHoOCT 3a
eNeKTPHUHHUTE anapaTH

m NPEOYNPENYBAHE Mpounrtajre ru cute
HaNOMEHH M ynaTcTea 3a

be3beaHoCT. [pelLKUTE HAaCTaHATH KaKo pe3ynTar of
HenpuapXyBatbe A0 6e3beHOCHUTE HAaNOMEHH 1 ynaTcTBa
MOXXe [1a NPEeN3BHKAAT ENEKTPUUEH yaap, NOXap U/unu
TELWKW NoBPeaK.

3auyBajte ru 6e3begHOCHHTE HAMOMEHH M YNaTCTBa 32
KOpPUCTEtbe U 32 BO MAHMHA.

MoMMOT .eNneKTpUUEeH anaT" Bo HanoMeHuTe 3a be3befHoCT ce
O[iHECYBA Ha ENEKTPUYHHM anapaTH LWTO KOPKCTAT CTpyja (co
CTpYeH Kaben) v enekTpUUHKM anapary WTo KopucTaT batepum
(be3 cTpyeH kaben).

be3beaHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHuOT npocTop cekoraiu Heka 6uae uuct M aobpo
OCBETNEH. Heype,unOT UNu HeoCBeT/IeEH pa60TeH
npocTop MOXe fia A0BeAE A0 HECPEKH.

» He paSOTeTe CO €NeKTPHYHHUOT anapat BO OKONUHA
Kazie NoCTou OMacHOCT o4 eKcnnosuja, Kajae uma
3ananuBHu TEUHOCTH, rac UNH NpalunHa. Enempwuume
anapati Co3[1aBaart UCKPM, KO MOXKE [1a ja 3ananar npasTa
WNU napeata.

» [ipxeTe ru Aeuara u Apyrute Nuua nosaneky 3a peme
Ha KOPUCTEbeTo Ha eNEeKTPUUHHOT anapar. [[oKonky
HewwTo Bu ro nonpeur BHUMaHKETO, MOXeE Aa ja u3rybute
KOHTpOnara Hafg ypeaor.

EnekTpuuHa 6e3begHoct

» MpUKNYYOKOT Ha eNEKTPHUHHOT anapat Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHATa I03Ha.
MpuKnyuoKoT BO HHKO]j Clyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefHo co
3a3eMjeHHOT eNneKTPUUEH anapar. HeMeHyBareTo Ha
NPEKUHYBAYOT M COOMIBETHUTE SUTHM J03HM FO HaMa/yBaaT
PU3MKOT Of} ENEKTPUUEH Yaap.

> U3bernyBajre h3MUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLUMHY HA LIEBKH, PafHjaToOpPH, LWINOPET U
thpmxupepu. NMocton 3ronemMeH pUsnK Off eNEKTPUUEH
yaap, LOKonKy BawweTo Teno e 3as3emjeHo.
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» EneKTpnuHHTE anapaty ApXKeTe rM noAaneky oA AoXA,
W Bnara. HaB!’IerBaHJeTO Ha BOAad BO €NEKTPUUHUOT
anapar ro aronemyBsa PU3MKOT 0f ENEKTPUYEH yaap.

» Hero KOPUCTUTE kabenor 3a Apyra HameHa, 3agaro
HOCHUTe eNeKTPUUHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu

[Aaro Bneuete NPUKNYUOKOT OA SHAHATA fO3HA. [ipxeTe

ro Kabenor noHacTpaHa of TONNKMHA, Macno, 0CTPH
paboBu UMK NOABHXHHTE KOMMOHEHTH Ha YPepoT.
OLUTETEHWOT MNK CBUTKaH Kaben ro 3aroneMyBa pU3uKoT 3a
eneKTpUueH yaap.

» [loKonKy Co eneKTPUUHMOT anapar pabotute Ha
0TBOpPEHO, KOpUCTETe CamMo NPoAoMkKeH kaben wro e
noropeH 3a KOpHUCTebe Ha HaABopeLIeH NPocTop.
KopucTereto Ha coofiBeTeH NpofomkeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3UKOT Of] eNeKTPUYEH yaap.

> [loKonKy KOPUCTEETO Ha eNneKTPUUHHUOT anapart Bo
BNaXKHa OKONHHA He MoXe Aja ce u3berxe, kopucrere
3alTHTEH ypep co AudepeHLUjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHHOT ypes co AndepeHLnjanHa
CTPYja ro Hamanysa puU31KOT Of eNEeKTPUYEH yaap.

besbepHocT Ha nuya

» Bupaete BHUMaTENHH Kako paboTtute U pa3ymHo
KOpHMCTeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. He kopucrete
€eNeKTPUUHK anapaTH, A0KOMKY CTe YMOPHHU HAH NoA
BNHjaHHe Ha APOra, aNKOXON AW NeKOBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHMMaHKe Npu ynoTpebara Ha enekTpUYHKOT anapar
MO3e /12 [0Befie 0 CEPUO3HM NOBPEAH.

» Hocere 3awTuTHa onpema H ceKoralu HoceTe 3alUTHTHH
oumna. HocereTo Ha 3aLTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.mMacka
3anpas, 0byBKM 32 3aLUTHTA Of IU3ratbe, 3aLUTUTEH LLUNEM
WK 3aLUTHTA 33 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BULOT U
NpUMeHara Ha eNieKTPUUHUOT anapar, ro Hamanysa
PU3MKOT O} NOBPEAMU.

» U36erHyBajte HeKOHTPONHPAHO KOPHCTEbE HA
anaparute. Ocurypere ce, ieKa e UCKNyueH
eNeKTPUUHHOT anapar, npeA Aa ro NPUKNYYUTe Ha
HanojyBae co cTpyja u/unu Ha batepuja, npea Aa ro
3emeTe UNK HocuTe. [JOKOMKY NpK HOCeHETO Ha
anaparor, CTe ro cTaB1ne NpCToT Ha NPEeKUHYBAYOT UK CTe
ro NPUKNyurne ypeaoT Aofeka e BKNyUeH Ha HanojyBarbe
€O CTpyja, 0Ba MOXe Aia NPeAM3BMKa HeCpeKa.

> W3BapeTe ruanatute 3a nopecyBate UM KNyueBuTe 3a
3awpadysatbe, npea Aa ro BKNyUHTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKonKy MMa anat unu Knyu BO HEKoj Off ieNnoBuTe
Ha YPELoT LUTO Ce BPTaT, 0Ba MOXE /13 JOBE/E 0 NOBPEAH.

» U3berHyBajre abHOpmanHo apxetbe Ha TENOTO.
3acTaHeTe B0 CHrypHa nonoxo6a u nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha Toj HauMH Ke Moxe nofobpo fa ro
KOHTpONMpaTe enekTPUUHUOT anapar BO HeOUeKyBaHH
CUTYaLMH.

» Hocete cooaBeTHa o6neka. He HoceTe WwHpoka obneka
unu Hakut. TprHeTe ja kocara, obnekara M pakaBuLuTe
nopaneKy of NoABWXHUTe AienoBH. [lecHata obneka,
HaKWTOT MNK [loNraTa Koca Moxe Aia ce 3acarar o
NOABUXHUTE AENOBH.

» Nlokonky Tpeba Aa ce MHCTaNMpaat ypeau 3a
BLIMYKYBatbe NpaB, OCUryperTe ce fieka THe NPaBHHO
ce NPUKNYYeHH U NPUKNAZHO Ce KOpHUCTaT.
Kop#cTereTo Ha BLUMYKYBay 3a NPaB He ja HamMaysa
0MacHoCTa Of Npas.

Kopucrerbe H paKyBatbe CO eNneKTPUUYHHUOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypenort. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNeKTpuueH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUEH anapart ke pabotute
nofobpo 1 NoCMrypHo BO 3alafieHMOT AIOMEH Ha paboTa.

» He KopHcTeTe ro eneKTpHUHKOT anapar, JOKOMNKY UMa
AedeKTeH npekHHyBau. AnapatoT Koj NOBEKE He MOXe
[1a ce BKIYYM UNK UCKNYuM, ja 3arpo3yBsa besbenHocTa u
Mopa fia ce NonpasH.

WU3Bneuete ro NPUKNYUOKOT Of SHAHATA AO3HA H/UAK
u3BajeTe ja 6aTepujata, npes Aa ru CMeHUTe
NOCTaBKHTE Ha YPEeAOT, ia F1 3aMeHUTE AENOBHTE UNK
[ ro TpryeTe HacTpaHa ypeaot. OB1e MepKM 3a
npeaynpeayBarbe ro CnpevyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHMOT Ypeq.

Uysajre ru noganeky op aodaror Ha aeua
eneKTPUUHKTE anapaTH KO He ru Kopuctute. OBOj
ypez, He CMee fia ro KOPUCTaT IHLA KOM He ce
3an03HaeH! CO HEro MMM He F'M UMaaT NPOUUTAHO OBHE
ynarcTBa. EnekTpuuH1Te anaparv ce onacHu, JOKONKY r1
KOPHCTAT HEUCKYCHM L.

» OApXyBajTe rM rPHKNUBO ENEKTPHUHNTE anapaTy.
MpoBepeTe sanu NoABWXHUTE AEN0BH (hYHKLHOHUpPAAT
6ecnpeKopHO M He Ce 3arnaBeHu, fank ce CKPLUEHN UMK
OLUTETEHH, LWTO MOXe Aa ja nonpeun pyHKUMjaTa Ha
enekTpUuHHOT anapar. lonpaserte ru owTeTeHnTe
[enoBH Npea KOPUCTeheTo Ha ypeaoT. MHory HecpeKu
CBOjaTa NPUUMHA ja UMAaT BO NIOLLO OAPXKYBAHUTE
eNeKTPUUHM anaparu.

» Anatot 3a ceuetbe 0ApXKyBajTe ro ocTap H UMCT.
BHUMATeNHO OAPXyBaHUTE anaTv 3a Ceuetbe CO OCTPU
paboBH 3a ceuetbe NOMankKy ce 3arnaByBaar U CO HUB
NOECHO ce paboTu.

» KopucTeTe ru eneKTpUuHUTE anapati, onpemara,
[0AaTOLUTE 33 aNaTHTE HTH. BO COMMAcHOCT CO 0Ba
ynarcteo. lputoa 3emeTe ru Bo 06sup paboTHute
YCNOBH M AejHocTa WTo Tpeba Aa ce H3BpPLLK.
KopuCTereTo Ha eNnekTpUUHK anapaty 3a apyra ynotpeba
0CBEH HaBefieHaTa MoXe [1a JOBEfie 40 OMAaCHW CUTYaLMK.

v

v

Cepsuc

» lMonpaBkara Ha Bawunot enekTp1ueH anapar cmee Aa
6upe U3BpLIEHA CaMO 0/} CTPaHa Ha KBaNH(HKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan U camo co KOpHCTEre Ha
OpHUrHHaNHU pe3epBHH fenoBH. CaMo Ha TOj HaunH ke
bupete curypHu Bo besbenHocTa Ha enekTpuuHKoT
anapar.
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50366AHOCHM HanoOMéeHH 3a YeKaHH

» Hocere 3awTHTa 3a Cnyxor. M3noxeHocra Ha byuasa
MOXe 13 BNujae Ha ryberbeTto Ha Cnyxor.

» KopucTeTe ru AONONHUTENHHN APLIKH, LOKONKY Ce
McnopayaHu 3aefHO CO eNEeKTPUUHHKOT anar. [yberbeto
Ha KOHTpOnaTa MoXe fa 0Beie 10 NOBPEAH.

» [ipxeTe ro ypeaor 3a H30NMPAHUTE NOBPLUMHM HA
paukuTe, AOKONKY BpLUMTE paboTH Kaae anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXe 13 Hauae Ha CKPHEHHU eneKTPUUHU
Kabnn unu concTeeHUoT cTpyeH Kaben. KoHTaKToT co
CTPYjHHOT Kaben MoXe MeTanHuTe 1N0BK Ha ypeaoTaa v
CTaBM NOA HANOH W 13 A0BEAIE 0 ENEKTPUYEH YAAP.

OcraHaTH HanoMeHH 3a 6e3beHOCT U
pabotewe

» BHuMaBajTe Ha eneKTPHUHKUOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa ia OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cnelyMdMKaLMoHaTa NNoYUKa Ha
eneKTPUUHHOT ypen.

» KopucTteTe cooaBeTHH ypeay 3a npebapysatbe, 3a Aa
I NPOHajaeTe CKPUEHNTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe Ce CO NOKaNnHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBatbe co eneKTpHuHa eHeprinja. KoHTaKToT co
eNeKTPHUUHK Kabnn MoXe Aa A0Beae 0 NoXap U
eNeKTpUUeH yaap. OLITETYBarbETO HA raCOBOAOT MOXE fid
[noBefie 10 eKCnNo3uja. HaBnerysareto Bo BOJOBOAHM
LIeBKM NPE/IN3BHKYBA OLLITETYBAtbE.

» 3auBpcreTe ja AONONHUTENHATA ApLUKa, NpK paboTata
LBPCTO ApXKeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar co ABeTe
[NaHKK W NOrpuXXeTe ce 3a CTabunHo Apxetbe Ha
Tenoto. Co eN1EKTPUUHMOT anapar NOCHrypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro ApXuTe CO iBETE ANaHKK.

» 3aupcrete ronapuerto wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3aL|BPCTUTE CO Ypep 3a 3aTerHyBatbe UNu MeHreme, Toraiu
napueto Wro ce 0bpaboTyBa ce AP NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» 3a matepujanor WwTo cakare fa ro obpaborure,
u3bepete ro cooBETHHOT BHA Ha 0bpaboTka n
COOABETHUOT anar LTO Ce BMETHYBa.

» CraBere SDS-max anar 3a BMeTHyBatbe: [lposepete
[anu e 3aKMyyeH co BNeyetbe Ha anator.

> OWTeTeHHOT Kanak 3a 3aliTHTa Of NPaB BeAHALL
3ameHere ro. Kanakot 3a 3alUT1Ta of npas ro cnpeuysa
HaBneryBatbeTo Ha NpaBTa Koja ce co3aasa npu
[QyNuetbeTo Bo NpUaToT Ha anaror. 3atoa npu ynotpebara
Ha anapatoT NpoBepETe Aank KanakoT 3a 3alUTuTa 04 Npas
He e OLUTETEH.

» [paBTa oA, MaTepHjanu Kako Ha Np. oNoOBHH 6ou, Hekon
BWAOBH APBO, MMHEPan1 H MeTan Moxe fa bupe
LITETHA N0 34paBjeTo 1 ia A0BeE A0 aNeprucku
peakuuu, 3abonyBara Ha AULLIHUTE NATHILTA W/UNKH
pak. MatepujanuTe WwTo coppar asbect moxe Aa bupar
0bpaboTyBaHu camo of CTpaHa Ha CTPYUHH NnLa.
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- 3atoa, AOKO/KY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOLBETEH
BLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanorT LTo ce
obpaborysa.

- Tlorpuxete ce 3a 4obpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCeHE Ha Macka 3a 3alThTa npu
BAMLIYBAETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponuck Ha Bawara 3emja 3a

Martepujanort koj ro obpabotysarte.

» Mlokonky ce 6nokupa anaror WTo ce BMETHYBa,
MCKNyuYeTe ro eneKTpuuH1oT anapar. 0abnokupajte ro
anaroT WTo ce BMETHYBa.

» Mpep BKNyuyBabeTo Ha eNeKTPUUHHOT anapar
npoBepere ja hyHKLMOHANHOCTA Ha aNaToT LUTO ce
BMeTHYBa. [loKO/NKy BKnyuuTe brokMpaH anat 3a jynuere
HacTaHyBaaT MHOTY MOMEHTH Ha brokupatbe.

» 3a pa ce 3awiTeau eHepruja, BKNy4yBajTe ro
€NeKTPUUHHOT anaT camo AOKONKY ro KOpUCTHTe.

» MMouekajTe AoAEKa eNEeKTPHUHUOT anapar cocema He
npekuHe co pabora, npeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnartoT LUTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa 1 ia oBeae
no rybetbe KOHTPONa Hag ypeaor.

> 3awTHTa oA pecTapTupame

Mpy [NeTyBatbEeTo, 3allTHTaTa Off PECTapTMPatbe ro

CnpeuyBa HEKOHTPONMMPAHOTO BKNYUyBatbe Ha

@NeKTPUYHUOT anapar Mo NPeKkuH Ha cTpyja.

- 3a NOBTOPHO BKNYUYBatbe NPEKMHYBAUOT 3a
BKNYuyBatbe/MCKNyuyBatbe CTaBeTe ro Bo nonoxba
MCKnyyeHo v 0iHOBO BKNYUETE 10 eNEKTPUUHMOT
anapar.

AmopTH3auuja Ha Bubpayuute (GBH 12-52 DV)

AAA A Vibration

Control
BrpageHata amopT13aumja 3a BUOpaLuu1 rv Hamanyea
Bwﬁpauwme KOW HaCTaHyBaaT BO TEKOT Ha pa60TeH:eT0.

O3Haku

CneaHuTe 03HaKM Ce BaXHM 3a UnTatbe 1 pasbuparbe Ha
yNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe rv 03HaKnUTe U HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTMHCKaTa MHTEpNpeTalmja Ha 03HakuTe Bu
nomara nofobpo 1 nobesbeaHo aa ro KopUcTUTE
€NeKTPUUHKMOT anapar.

GBH 12-52D/

GBH 12-52 DV: YekaHu 3a gynuetrbe
CHBO 03HAUEHO None: pauka
(u3onupana apuuka)

BOSCH @© Bpoj Ha aen/aptukn

X XXX XXX XXX
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MNpep bruno KakBa MHTEPBEHLMja Ha
€NeKTPMUHMOT anapar, U3BneyeTe ro
CTPYjHMOT NPUKNYYOK Of SMAHATA
N03Ha

MpvKka3 3a cepenc

HomuHanHa jaunHa

Hamaukajte ro co Macno Kpajot Ha
[enoT Kajie ce BMETHyBa anatot
Py
E

JaumMHa Ha noeuHeueH yaap CornacHo
EPTA-Procedure 05/2009

Ny Bbpoj Ha NpasHu BpTeXH

Hocere 3awTuta 3a Cnyxor.

m Hocere 3alWTMTHK pakaBULK

Ng Bpoj Ha yaapu Bo npaseH oa

Hocere 3aWwT1THM ounna

% 3alUTHTa O PECTapTUparbe

[lnjameTap Ha fiynkarta Makc.

Mpasel Ha ABHXEHE

[4]
ﬁ betoH

lpaBew Ha peakuuja

=
|

TsucT-cBpANO

CnefieH uekop Ha akuuja

3abpaHeTy akuuu

[lynuetbe co uekaH

[netyBarbe

Vario-Lock cuctem

BknyuyBatbe

WcknyuyBatbe

MpoBepKa Ha NPeKUHyBayoT 3a
BK/yUyBatbe/UCKNyuyBatbe

OTKNyuyBatbe Ha NPeKUHYBaUoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

Man 6poj Ha BpTexH/yaapH

55, D0 Hb =3 X =

T'onem bpoj Ha BpTEXH/yaapH

Mpudbar Ha anatot

2]|Q
L8 §

[

i

e CBpANo 3a yaapHo aynuewe

b4

»

19

bl LLlynnuea kpyHa 3a gynuetbe

i TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014

o Knaca Ha 3awTuTa

Ly 3BYyuHa jaunHa

Loa 3ByueH NPUTUCOK

ay, BkynHa BpegHOCT Ha ocyunaLmuu

K HecurypHoct

06em Ha ucnopaka

YekaH 3a fynuerse, JONONHUTENHA APLUKA.
OnuLwaHaTta onpema npuKaxaHa Ha CMKUTE He e ien of,
CTaHAapAHUOT obem Ha WCnopaka Ha anaTtoT 3a BMETHYBabe.

KomnneTHata onpema Moxe fia ja HajieTe BO HaluaTa
lporpama 3a onpema.

YHOTpeGa CO cooaBeTHA HaMeéHa

EneKTpuuHMOT anapar e HaMeHeT 3a fiynuetbe Bo OeToH,
LMINK U KaMEeH KaKo U 3a AneTyBatbe.

TeXHHUKH nogaTouu

TexHWUKKUTE NOAATOLYM 33 NPOM3BOZOT Ce iafieHH BO Tabenata
Ha cTpaHa 164.

160992A2MU|[(11.7.16)

\

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-2212-002.book Page 121 Monday, July 11, 2016 11:58 AM

[MoparouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] on 230 sonty.
OBwe noaaToLm MOXe Aa 0TCTanyBaaT Npu Pa3nuUHK HaMoHH,
BO 3aBUCHOCT Of] U3Bef0aTa BO OfjHOCHATA 3eMmja.

Hndopmauuu 3a byuaBa/Bubpauuu

MepHuTe BpEAHOCTH HA NPOU3BOAOT Ce AafieHu BO Tabenara
Ha cTpaHa 164.

BpenHocTHTe Ha emMKcHja Ha byuaBa ogpeseHn BO COrnacHocT
coEN60745-2-6.

BKynHwTe BpeAHOCTH Ha BUOpaLMK &, (BekTopcku 360p Ha
TPUTE HACOKK) HECUTYPHOCT K iafieHH ce BO COrNacHoCT co
EN60745-2-6.

HuBOTO Ha BUOpaLKK HaBEIeHO BO OBME yNaTCTBa e
M3MepeHO Co HopMUpaHa noctanka cnopes EN 60745 u
MOXe ia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHMTE anaparu. MCcTo Taka MoXe Aa Ce Npunaroam aa
npefABpeMeHa npoLieHa Ha ONToBapyBareTo CO BUDPALMK.

MoHTaXxa U KopucTere

MakemoHcku | 121

HaBepeHoTo HMBO Ha BUDpaLMK e 3a OCHOBHATA IPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKMOT anapar. [oKoNnky enekTpuuHKOT anapar ce
KOPUCTH 3a APYrH NPUMEHH, CO PasnMuHa Onpema, anarot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTaNyBa 0f HOPMUTE UMK HEAOBOMHO Ce
OfIPXKYBa, MOXE Aia 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUbpauun. OBa
MOXe 3HaUMTENHO Aia ro 3roNeMn ONTOBAPYBabETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYNHOTO paboTetbe.

3a npeum3Ho 0apeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
BUOpauuu, Tpeba fa ce 3eme Bo 06SMp W NEPUOAOT BO KOj
YPELoT € UCKNYUEH UNK ef1Baj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HauMTenHo Aa ro Hamanu
ONTOBapYBarbETO CO BUDPALMM BO NEPHOAOT HA LIENOKYMHOTO
paboTetbe.

YTBpAETe M JONONHUTENHUTE MePKH 3a be3beHOCT 3a
3alUTUTa Ha KOPUCHUKOT Of} BNUjaHUETO HA BUDpaLIMKUTE, Kako
Ha np.: OPXKYBA]TE ' BHUMATENHO ENEKTPUUHUTE anapaT 1
anaroT 3a BMETHYBatb€, OAPXKYBA|Te ja TONNMHATA Ha
[LNaHKKUTe, OpraHUanpajTe ro TeKOT Ha paborata.

CnepHara Tabena ja NPUKaXyBa NOCTankKara Nnpu MOHTaxa 1 pa60Ta CO eNeKTPMUHKOT anapar. YnatcTBara 3a KOpUCTeHETO Ce
NPUKaXXaHW Ha flafieHaTa CNnKa. Bo 3aBucHOCT 0 BULOT Ha npuMeHarta, ﬂOTpeﬁHM Ce pasfinuHu KOM6I/IHaLI,I/IVI Ha ynatcTBea.

BHWMaBajTe Ha be3begHOCHUTE HaNOMeEHH.

CraBete SDS-max anar 3a CARNNN— 1 SDS 165
BMETHyBatbe G050
Co—
M3BageTe ro SDS-max anator3sa  ENONNNNN—= 2 SDS 165
BMETHYBatbe G000
M
M3bepeTe HaunH Ha paboTa ’ T 3 166
i
[TpomeHeTe ja nosuywjata 3a 4 SDS 166
nnetysatbe (Vario-Lock) -
'
CBpTeTe jajoN0NHUTENHATA LUK Q 5 166
N
BKnyuyBatbe/MCKNyuyBatbe npu I jiri 6 167
nynuere
o . s
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122 | Srpski
BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe npu 7 167
AneTyBatbe / @
)
lMocTaByBatrbe Ha bpoj Ha BpTEXH E\ 8 167
7o)
BH1MaBajTe Ha NpKKa3oT 3a 9 168
cepBiUC %ﬂ
OapXxyBatbe U YucTehe OTcTpaHyBaibe

» OApXKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapar 1
0TBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 4a MOXe [06pOo 1
6e3beaHo pa pabotute.

[loKonKy e NoTpebHO KOpUCTEHbE Ha NPUKNYUeH Kaben, Toralu

HabaseTe ro og Bosch unu cneuwujan1anpatqa npoaasHuLa 3a

Bosch-enektpuutu anaparu, 3a aa ro usberqete

3arpo3yBatbeTo Ha besbeaHocTa.

Mpuka3 3a cepeuc(euam cnuka 9, ctpaHa 168)

OTKaKo Ke ce UCKopKCTaT KapbOHCKUTE UETKH, ENEKTPUUHMOT
anapart cam ce ucknyuysa. OBa Ke ce npukaxe okony 8 uaca
npep Aia CBETHe NP1Ka30T 3a cepBuC . EnekTpuuHMoT anapar
Mopa /ia Ce A0CTaBH Ha OAPXKYBarbe BO CepBUCHaTa CnyxDa,
BUpeTe rv anpeciute Bo opzen ,CepBucHa cnyxba v coseTy
NpH KOpUCTerbe".

[lokonKy NpuKasoT 3a CEPBHC TPEeMKa BO 0ApeneHu
MHTEPBa/W, eNEKTPUUHMOT anapar e edekTeH. Bo 0Boj
CNyuaj, NPECTaHeTe CO KOPUCTEHHETO HA aNaparoT U BeAHalL
AOCTaBeTe ro BO CepBUCHara cnyxba.

CepBucHa cnyxba u coBeTH npu
KOpHUCTEHhe

CepaucHarta cnyxba ke oiroBopy Ha Batuute npatuarba Bo
BPCKa CO NOnpaBKaTa 1 0fipXyBarbeTo Ha BalwnoT npoussog
KaKo W pe3epBHUTE 1eNoBU. EKCNNO3KUBEH LpTEX 1
MH(OpMaLMK 3a pe3epBHU AEN0BH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbE NpH KOpUCTErbe Ha Bosch Ke Bi
NOMOTHe [OKONKY MMaTe npalliatba 3a HallKuTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallatba U Hapauku Ha pe3epBHU AenoBH, Be
monume Haeegete ro 10-uudpeHnot bpoj o
cneuuduKaLmoHara nnoyKka Ha npoMU3BOAOT.

MakepnoHnuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

EnekTpuunuTe anapatu, onpemarau ambanaxute Tpeﬁap,a ce
OTCTpAHAT Ha EKONMOLLKK I'IpVI(baTI'II/IB HauuH.

He rv chpnajTe enekTpuuHMTE anapaTy BO AOMALLHATa KaHTa
3arybpe!
Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopen EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a eneKTpuuHu 1
€NeKTPOHCKM YPEaN U HUBHA HALMOHAMHA
ynotpeba, eneKTPUUHKUTE anapaT LUTo Ce
BOH ynoTpeba Mopa oafento fa ce
cobupaar 1 aa ce peumknupaar Ha
€KONMOLLKW NPUGATAME HAUMH.

Ce 3aapxyBa np Ha nf

Srpski

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Cltajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,
pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mreZi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.
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» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriScenja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektritnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkohola ililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat uklju¢en prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

—
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» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim

alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

kvaru. Elektricni alat koji se ne moZe vise ukljucitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spreCava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lode odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavaijte alate za secenja oStre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sac¢uvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za cekice

> Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moze uticati na
gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, ako su isporucene uz
elektricni alat. Gubitak kontrole moze uticati na povrede.

» Drizite uredaj za izolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektri¢ne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moze da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektricnog udara.
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Dalja uputstva o sigurnosti i radu Prigusenje vibracija (GBH 12-52 DV)
» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora Vibration

mora biti usaglaSen sa podacima na tipskoj tablici Control

elektriénog alata. Integrisano prigusenie vibracija redukuije vibracije koje
» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi mogu nastati.

usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili . .

pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa Simboli

elektricnim vodovima moZe voditi vatri i elektricnom
udaru. O$tecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.

» Stegnite cvrsto dodatnu drsku, drzite elektricni alat
Cvrsto sa obe ruke i pobrinite se za stabilnu poziciju.
Elektri¢ni alat se sigurno vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

» Birajte za materijal koji Zelite da obradjujete pravu
vrstu rada i pogodan upotrebljeni alat.

Sledeci simboli su od znacaja za ¢itanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaZe, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

GBH 12-52D/

GBH 12-52 DV: Busilica ¢eki¢
sivo markirano podrucje: Drska
(izolovana povrsina za hvatanje)

» SDS-maks-montiranje upotreljenog alata: BoscH @ | Drojpredmeta
Prokontrolisite blokadu vukuci alat. X 200000 XX
» Zamenite odmah ostecen zastitni poklopac za prasinu. 0o

Zastitni poklopac za prasinu sprecava u velikoj meri
prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat za vreme
rada. Pazite priupotrebi alata na to, da se zastitni poklopac
za prasinu ne osteti.

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
obolenja disajnih organa i/ili na rad. Materijal koji sadrzi
azbest smeju da rade samo struénjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obrad-

jivati u Vasoj zemlji.

» Ako bi upotrebljeni alat blokirao, iskljucite elektricni
alat. Odvrnite upotrebljeni alat.

Procitajte sva sigurnosna uputstva i
upozorenja

Izvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice

Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitu za sluh.

Nosite zastitne naoCare

» Uverite se pre ukljuivanja elektri¢nog alata o Pravac kretanja
slobodnoj pokretljivosti upotrebljenog alata. Kod
ukljucivanja sa blokiranim alatom za busenje nastaju veliki
reakcioni momenti. Pravac reakcije

» Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo
kada ga koristite.

» Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Zastita od ponovnog kretanja
Zastita od ponovnog kretanja specava u radu sa dletom
nekontrolisano kretanje elektricnog alata posle prekida
dovoda struje.

- Zaponovno kretanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje uiskljucenu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Sledeci korak za rad

Zabranjeno rukovanje

Busenije sa cekiéem

Stemovanje

EHX OO 000
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Vario-Lock

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Fiskiranje prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje

Deblokada prekidaca za
ukljuivanje/isklju¢ivanje

Mali broj okretaja/udaraca

Veliki broj okretaja/udaraca

Prihvat za alat

Lako namastite uti¢ni kraj
upotrebljenog alata

Service-pokazivanje

Py Nominalna primljena snaga

E Jacina pojedina¢nog udarca odgovara
EPTA-Procedure 05/2009

Ny Broj obrtaja na prazno

ng Broj udaraca u praznom hodu

Zastita od ponovnog kretanja

[4] Presek busenja maks.
ﬁ Beton

i e

g)\ Helikoidna burgija

2

1

1

af= Burgija za otvore

®

®

® .

Ll Suplja krunica burgije

TeZina prema
EPTA-Procedure 01:2014

o Klasa zastite
Lya Nivo snage zvuka
Loa Nivo pritiska zvuka

e

Srpski|125
a, Ukupna vrednost vibracija
K Nesigurnost
Obim isporuke

Busilica sa Cekicem, dodatna drska.
Umetnuti alat i dalje opisani ili pribor sa slike ne spada u
standardni obim isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u naem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za busenje sa cekicem u betonu, ciglamai
kamenu kao i za radove sa dletom.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na
strani 164.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona
koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi
podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na
strani 164.

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-6.

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-6.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za priviemenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektricni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, mozZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati optereéenije vibracijama
preko celog radnog vremena.

ZataCnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, ukojem je uredaj uklju¢enili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Bosch Power Tools
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Montaza i Rad

Sledeca tabela pokazuje ciljeve rukovanja za montazu i rad elektri¢nog alata. Uputstva sa ciljevima rukovanja se prikazuju u
navedenoj slici. Zavisno od vrste upotrebe potrebne su razli¢ite kombinacije uputstava. Obratite paznju na sigurnosna uputstva.

SDS-maks-montiranje CITON—== 1 DS 165
upotreljenog alata 08— @
Co——

»

SDS-maks-vadjenje upotrebljenog CHRNNN——== 2 SDS 165
alata 2000

Co———

T 3 166
Promena pozicije dleta 4 SDS 166
=) ©0

Iskretanje dodatne drske 9

Biranje vrste rada

ER\\\}»

Ukljucivanje-/ Iskljucivanje u radu I il 6 167
busenja @
o , s
&
Ukljucivanje-/Isklju¢ivanje u radu I il 7 167
Stemovanja O
o . 3
&
Podesavanje broja obrtaja } 8 167
N H®
Obratite paznju na 9 168
Service-pokazivac %
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Odrzavanje i ¢iS¢enje
» Drzite elektri¢ni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili strucan servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Service-pokazivanje
(pogledaijte sliku 9, stranu 168)

Kod istrodenog brusnog ugljena iskljucuje se elektri¢ni alat
automatski. Ovo se pokazuju oko 8 sati pre tako $to zasvetliili
treperi Service-pokazivanje . Elektri¢ni alat mora da se $alje
radi odrZavanja u servis, pogledajte adrese u odeljku
LServisna sluzba i savetovanje o upotrebi*.

Kada Service pokazivac treperi u redovnim razmacima,
elektri¢ni alat je u kvaru. Ne upotrebljavajte dalje u ovom
slucaju elektricni alat i posaljite ga odmah u servis.

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ée vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

.

Slovensko | 127

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektricnim i elektronskim starim
uredjajima i njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektricni alati da se
odvojeno sakupljajui odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Splosna varnostna navodila za elek-
tricna orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in papotila_.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaciin
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.
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» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektri¢-

nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-

¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,

ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-

dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom manmil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih za3¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih gluSnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
e je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektritno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodija, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektricnim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

—

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premiénih delov naprave, kise ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za kladiva

> Nosite zas¢itne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzrodiizgu-
bo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, ce ste jih prejeli z elektric-
nim orodjem. Izguba nadzora nad orodjem lahko povzroci
poskodbe.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzroci elektricni udar.

Druga varnostna opozorila in delovna
navodila

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elek-
trione energije se mora ujemati s podatki na tipski ta-
blici elektri¢nega orodja.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
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Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Trdno privijte dodatni rocaj, pri delu drzite elektri¢no

orodje trdno z obema rokama in poskrbite za varno sto-

jisce. Z elektri¢nim orodjem lahko varno delate, ¢e ga
upravljate z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot Ce bi ga drZali z roko.

» Zamaterial, ki ga Zelite obdelati, izberite pravilno vrsto
obratovanja in primerno vstavno orodje.

» Namestitev vstavnega orodja SDS-max: Povlecite za
orodje in preverite, Ce je dobro blokirano.

» Poskrbite za to, da se poskodovan $¢itnik proti prahu
takoj zamenja. Sitnik proti prahu v veliki meri onemogo-
¢a, da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem
prodrl v prijemalo orodja. Pri vstavljanju spodnjega orodja
pazite na to, da ne poskodujete $citnika proti prahu.

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega prema-
za, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko
zdravju Skodljiv in lahko povzroci alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Pomoznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Ce se vstavno orodije zablokira, morate takoj izklopiti
elektri¢no orodje. Sprostite vstavno orodje.

» Pred vklopom elektricnega orodja se prepricajte o lah-
kohodnosti vstavnega orodja. Pri vklopu z blokiranim vr-
talnim orodjem nastanejo visoki reakcijski momenti.

» Dabi privarcevaliz energijo, vklopite elektricno orodje
le takrat, ko ga boste uporabljali.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Zascita proti ponovnemu zagonu
Zascita proti ponovnemu vklopu pri klesanju prepreci ne-
kontroliran zagon elektri¢nega orodja po prekinitvi dovaja-
nja toka.

- Zaponoven vklop premaknite vklopno/izklopno stikalo
v poloZaj izklopa in znova vklopite elektricno orodje.
Dusilec vibracij (GBH 12-52 DV)

A AA ” Vibration
Control

Integriran dusilec vibracij zmanjSuje nastale vibracije.

Slovensko | 129
Simboli
Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanije na-
vodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov pomen.

Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da elektri¢no
orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

GBH 12-52D/

GBH 12-52 DV: Vrtalno kladivo
Sivo oznaceno obmocje: rocaj
(izolirana povrsina rocaja)

—

BOSCH @ Stevilka artikla

Preberite si vsa varnostna opozorila in
navodila

Pred pricetkom vseh opravilna
elektricnem orodju potegnite vtic iz
vtiCnice

Nosite zascitne rokavice

Nosite zasc€ito sluha.

Nosite zascitna ocala

Smer premikanja

Smer reakcije

Naslednji korak opravila

Prepovedano dejanje

Udarno vrtanje

Klesanje

Vario-Lock

Vklop

Hd =2 X[

Bosch Power Tools

*

160992A2MU|(11.7.16)

ﬁ




2
é OBJ_BUCH-2212-002.book Page 130 Monday, July 11, 2016 11:58 AM

Vb

M ONLINE STOR

\

y

130 | Slovensko

Izklop

Fiksiranje vklopno/izklopnega stikala

Deblokada vklopno/izklopnega stikala

Majhno $tevilo vrtljajev/udarcev

Veliko stevilo vrtljajev/udarcev

Prijemalo za orodje

Rahlo namastite tisti del vstavnega
orodja, ki je vtaknjen

Indikator servisiranja

Nazivna odjemna mo¢

Jakost posameznega udarca v skladu z
EPTA-Procedure 05/2009

RN Y N el

Stevilo vrtljajev v prostem teku

S Stevilo udarcev pri vrtljajih prostega
teka

>

Zascita proti ponovnemu zagonu

Vrtalni premer maks.

Beton

Zid

Spiralni sveder

Prebojni sveder

A [ S
RN @ !i Q%f&

Votla vrtalna krona

-
=
-

Teza po EPTA-Procedure 01:2014

Zacitni razred

Lua Mo¢ hrupa

Loa Nivo hrupa

a, Skupna vrednost vibracij
K Negotovost

Obseg posiljke

Vrtalno kladivo, dodatni rocaj.
Vstavno orodje in drug naslikan ali opisan pribor niso del stan-
dardnega obsega dobave.

Celoten pribor najdete v naSem programu pribora.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za udarno vrtanje v beton, opeko in ka-
men ter za klesanje.

Tehnicni podatki

Tehni¢ni podatki izdelka so navedeni v tabeli na strani 164.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih na-
petostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe va-
riirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 164.
Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladuz EN 60745-2-6.

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu zEN 60745-2-6.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-
mene, z razlicnim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zad¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanije elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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Montaza in obratovanje

Naslednja tabela prikazuje cilje delovanja za montazo in obratovanje elektri¢nega orodja. Navodila k ciljem delovanja so prikaza-
na z ustrezno sliko. Glede na vrsto uporabe so potrebne razli¢ne kombinacije. UpoStevajte varnostna navodila.

Namestitev vstavnega orodja SR ——= 1 SDS 165
SDS-max E0000

Co——

»

Snetje vstavnega orodja SDS-max CHNNN—==3 2 SDS 165

Co———

T 3 166
Sprememba lege dleta 4 sDS 166
o= ©0

Obracanje dodatnega rocaja

Izbira vrste obratovanja

ER\\\}»

Vklop/izklop pri vrtanju V T8 6 @ 167
o , s
&
Vklop/izklop pri klesanju V w8 7 @ 167
1
o . 3
&
Nastavitev Stevila vrtljajev } 8 167
N H®
Upostevanije prikaza za servis z 9 168
Bosch Power Tools 160992A2MU|(11.7.16)
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Vzdrzevanje in ¢iSCenje
» Elektri¢no orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno

Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Indikator servisiranja (glejte sliko 9, stran 168)

Pri izrabljenih drsnih grafitih se elektri¢no orodje samodejno
izklopi. Indikator servisiranja javi napako priblizno 8 ur prej s

priziganjem ali brlenjem prikaza. V takem primeru je treba ele-

ktriéno orodije poslati v servis, kjer bodo opravili vzdrzevalna
dela. Naslovi so navedeni v poglavju ,Servis in svetovanje o
uporabi®.

Ce prikaz za servis v rednih presledkih utripa, je elektricno
orodje okvarjeno. V tem primeru elektri¢nega orodja ne upo-
rabljajte naprej in ga takoj posljite na poobla$éen servis.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va3a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vpradanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporo¢i-

te 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

Vskladuz Direktivo 2012/19/EU Evropske-

ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso vec v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

.

Hrvatski

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Udaljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat“ odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti pradinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uti¢nici. Na utikacu se ni na koji na¢in ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vriene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-

vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-

lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte priklju¢ni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljuéni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moZe izbjeci uporaba elektri¢nog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

v

160992A2MU|[(11.7.16)

Bosch Power Tools

- 4~ 4

TMhy

M ONLINE STOR



é OBJ_BUCH-2212-002.book Page 133 Monday, July 11, 2016 11:58 AM

\

| hv
BN ONLINE STORE

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektricnog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj prikljuci na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanje ili vijéani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drZite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene i dali se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alati-
ma

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene pribora ili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavaijte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

—
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» Rezne alate odrZavajte oStrim i ¢istim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s ostrim ostricama manje ¢e se zaglaviti i lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ce se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za cekice

» Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze uzrokovati ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektricnim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzrociti strujni
udar.

Ostale upute za sigurnosti rad

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Stegnite dodatnu rucku, elektricni alat tijekom rada dr-
Zite Cvrsto s obje ruke i zauzmite stabilan polozaj tijela.
S elektri¢nim alatom Cete sigurno raditi ako ga budete dr-
Zali s obje ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije e se drzati nego s vasom rukom.

» Za materijal koji Zelite obradivati odaberite odgovara-
juci nacin rada i prikladni radni alat.

» Koristite SDS-max. radni alat: Zabravljivanje kontroliraj-
te potezanjem za alat.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-
jeniti. Tijekom rada kapa za zastitu od prasine u znatnoj
mijeri sprjecava prodiranje prasine od busenja u stezac ala-
ta. Kod umetanja radnog alata pazite da se ne osteti kapa
za zastitu od prasine.

Bosch Power Tools
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» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralai metala,
moze biti Stetna za zdravlje i moZe dovesti do alergij-
skih reakcija, oboljenja disnih putova ifili raka. Materi-
jal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
- Pomogucnosti koristite usisavanje prasine prikladno za

materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Elektricni alat iskljucite ako bi se blokirao. Otpustite
radni alat.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata provjerite da i se
radni alat slobodno vrti. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki momenti reakcije.

» Zastednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite
samo ako cete ga koristiti.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

» Zastita od ponovnog ukljucivanja
Zastita od ponovnog ukljucivanja u nacinu rada dlijetom
sprjecava nekontrolirano pokretanje elektricnog alata na-
kon prekida dovoda struje.

- Zaponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje uiskljucenipolozajiponovno
ukljucite elektricni alat.

Prigusenje vibracija (GBH 12-52 DV)

A AA ” Vibration

Control
Integrirano prigusenje vibracija smanjuje nastale vibraci-
je.

Simboli
Dolje prikazani simboli od znacaja su za Citanje i razumijeva-
nje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove simbole i

njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola pomodi ¢e vam
da elektricni alat bolje i sigurnije koristite.

GBH 12-52 D/

GBH 12-52 DV: Udarna busilica
sivo oznaceno podrucje: Rucka
(izolirana povrsina zahvata)

—

Prije svih radova na elektricnom alatu

izvucite mreZni utikac iz uti¢nice

Nosite zastitne rukavice

Nosite Stitnike za sluh.

Nosite zastitne naocale

Smier gibanja

Smijer reakcije

Sljede¢a radna operacija

Zabranjena radnja

Busenije sa cekiéem

paiaiaied 1Y

Rad sa dlijetom

Utvrdivanje prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje

-:) Vario-Lock
1]

I Ukljucivanje
O Isklju¢ivanje

Deblokiranje prekidaca za
ukljuivanje/isklju¢ivanje

Mali broj okretaja/udaraca

BOSCH ® Kataloski br.

X XXX XXX XXX

OO

Procitajte sve napomene za sigurnost i
upute

©

\ &5

)

Veliki broj okretaja/udaraca

Stezac alata

R

Usadne krajeve radnog alata malo

namazite mascu
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Pokazivac servisiranja

Nazivna primljena snaga

m| o
>_\<:

Jacina pojedinacnih udaraca prema

EPTA-Procedure 05/2009
ny Broj okretaja pri praznom hodu
ng Broj udaraca kod broja okretaja pri

praznom hodu

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Promjer busenja max.

Sl
l‘%&

Beton

AR

Zidovi

Spiralno svrdlo

;[ ﬁ

sl Probojno svrdlo

4

®

Q v

L Suplje krunasto svrdlo

i TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014

o Klasa zastite

Lya Razina u¢inka buke

Loa Razina zvu¢nog tlaka

a, Ukupna vrijednost vibracija

K Nesigurnost

Opseg isporuke

Busaci ceki¢, dodatna rucka
Radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne pripadaju stan-
dardnom opsegu isporuke.

Kompletni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Montazairad

Donja tablica prikazuje radnje za montazu i rad elektricnog alata. Na prikazanoj slici pokazane su upute uz navedene radnje. Ovi-
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Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je namijenjen za busenje cekicem u betonu, opeki i ka-
menu, kao i za radove s dlijetom.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u tablici na

stranici 164.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstu-
panjanaponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi
podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 164.
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-6.

Ukupne vrijednosti vibracija aj, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-6.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

sno od nacina primjene potrebne su razli¢ite kombinacije uputa. Pridrzavajte se uputa za sigurnost.

N y——=
SR—=—=
Co———

N

Koristite SDS-max. radni alat

1 @ N

e
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Vadenje SDS-maxradnogalata  €N0NNNN—= 2 @ @ sDs 165

Biranje nacina rada

Promjena polozaja dlijeta 4 sDS 166
(Vario-Lock) -
'

|

[ \\\\}
=
L ]

Zakretanje dodatne rucke 5 166
N
Ukljucivanje/isklju¢ivanje kod rada I T8 6 167
sa busenjem /
o . s
&
Ukljucivanje/isklju¢ivanje kod rada I w8 7 167
sa dlijetom /
O . 5
&
Reguliranje broja okretaja 8 167

Paziti na pokazivac servisiranja z 9 168

Odriavanje i éigéenj Ako bi pokaziva¢ servisiranja treperio u pravilnim vremen-
L L skim razmacima, znaci da je elektricni alat neispravan. U tom
» Elektricnialati otvore za hladenje odrzavajte éistimka-  s|ygaju ne radite dalje s elektriénim alatom i posaljite ga od-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi. mah u ovladteni servis.
Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek- Servisiranje i savjetovanje 0 primjeni
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

Pokaziva¢ servisiranja odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
(vidjeti sliku 9, stranica 168) ¢ane crteZe i informacije o rezervnim dijelovima mozZete nadi
na adresi:

Kada se istro$e ugljene cetkice elektricni alat ¢e se sam isklju-

Citi. To ¢e se cca. 8 sati prije pokazati paljenjem ili treptanjem ¢ - ) o ; L

pokazivaca servisiranja. Elektriéni alat se za odrzavanjemora  B0SCh tim za savjetovanje o primjeni rado ce vam pomoci od-

poslati u ovlasteni servis, na adresu navedenu u poglavlju govorom na pitanja o nasim proizvodimai priboru.

LServisiranje i savjetovanje o primjeni®. Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

www.bosch-pt.com
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Robert Bosch d.o0.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.
Elektri¢ne alate ne bacajte u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektricni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Uldised ohutusjuhised

i Koik ohutusnéuded ja juhised
!! TAHELEPAN
v tuleb Iabi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud maiste ,Elektriline téoriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tocriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste todriistade pu-

hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-

kupesad vahendavad elektrilddgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrildogi oht suurem.

.
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» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril6dgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriléogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olgetéhelepanelik, jélgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vdsinud voi uimasti-
te, alkoholi véi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vib péhjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme lilitil vdi Gihendate voo-
luvdrku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajérjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
p6hjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
t6oriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatroivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vdhendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Bosch Power Tools
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Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.

Elektriline tocriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise todriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas

seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi kah-
justatud maaral, mis méjutab seadme tookindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tdoriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate ldikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste todriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded puurvasarate kasuta-
misel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira véib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakdepidemeid, kui need on elektrilise t66-
riistaga kaasas. Kontrolli kaotus seadme iile voib pohjus-
tada vigastusi.

» Kui teete toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kiepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektriloogi.

—

Muud ohutusnduded ja todjuhised

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
véi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- v6i veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-
gioht.

» Keerake lisakdepide tugevasti kinni, hoidke elektrilist
tooriista kahe kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline
tooriist piisib kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Valige toodeldava materjali jaoks dige tooreziim ja dige
tarvik.

» SDS-max-tarviku paigaldamine: Lukustuse kontrollimi-
seks tdmmake tarvikut.

» Kahjustatud tolmukaitse laske kohe vélja vahetada.
Tolmukaitse kaitseb seadet tootamise ajal puurimistolmu
sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jalgige, et tol-
mukaitse ei saa viga.

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide, tea-
tavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm véib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja/véi vahki. Asbesti sisaldavat
materjali tohivad téddelda iiksnes vastava ala asjatundjad.
- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat

tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
Pidage kinni toddeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Kui tarvik peaks kinni kiiluma, liilitage elektriline t66-
riist vdlja. Vabastage tarvik.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist veenduge, et
tarvik saab vabalt liikuda. Kinnikiilunud puuriga seadme
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

» Energia sddstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse
vaid siis, kui seda kasutate.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik véib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Taaskdivitumiskaitse
Taaskdivitumiskaitse hoiab ara elektrilise tooriista kontrol-
limatu kdivitumise meiseldusreziimil parast voolukatkes-
tust.

- Seadme todlerakendamiseks viige liiliti (sisse/valja)
véljaliilitatud asendisse ja liilitage seade uuesti sisse.
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Vibratsioonisummutus (GBH 12-52 DV)

A AA h Vibration

Control
Integreeritud vibratsioonisummutus vahendab tekkivat
vibratsiooni.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamoistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus

meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil seadet to- — — -
husamalt ja ohutumalt kasitseda. Liliti (sisse/valja) vabastamine

Vario-Lock

Sisseliilitamine

Véljaliilitamine

Liiliti (sisse/vélja) lukustamine

O HL

Vaike poorete/lockide arv
GBH 12-52 D/
GBH 12-52 DV: Puurvasar

halliga markeeritud ala: kiepide
(isoleeritud haardepind)

Suur poorete/l6okide arv

Padrun

BOSCH @ Tootenumber
X XXX XXX XXX

Maarige tarviku padrunisse kinnituvat
osa kergelt

Lugege labi kdik ohutusnduded ja
juhised

Hoolduse indikaatortuli

o
U
% Ry &5

Enne mis tahes tédde teostamist

elektrilise tooriista kallal tommake Py Nimivoimsus
pistik pistikupesast valja E Loogitugevus
I EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt
Kandke kaitsekindaid o Tuhikaigupdorded
ng Lookide arv tihikaigul

Taaskdivitumiskaitse
Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

Puuri max labiméot
Betoonis

Kandke kaitseprille

Miiritises

Liikumissuund Po6rdpuur

Reaktsioonisuund

fm-w)ﬁ!l&%fﬁ

af= Labindav puur
b

Jargmine tdoetapp %
Lt Oéneskroonpuur

Keelatud toiming

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi

Lodkpuurimine

E."-|

p il TI-T- T+

Kaitseaste
Meiseldamine Lua Hel!v?lmsuse tase
Loa Helirohu tase
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ay, Vibratsiooni kogutase
K Mootemadramatus
Tarnekomplekt

Puurvasar, lisakdepide

Tarvikud ja teised joonistel kujutatud voi kirjeldatud lisatarvi-

kud ei kuulu standardvarustusse.

Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloo-

gist.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud betooni, tellise ja kivi I66kpuurimiseks
jameiseldustoodeks.

Tehnilised andmed

Toote tehnilised omadused on toodud tabelis lehekiiljel 164.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete
ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud
andmed varieeruda.

Kokkupanek ja kasutamine

.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 164.
Miratase madratud kooskélas standardiga EN 60745-2-6.

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja modtemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN 60745-2-6.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks téddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna véib vibratsioon olla téoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid te-
gelikult tole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla té6perioodil tervikuna tunduvalt vdiksem.

Rakendage t6oriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-
raldus.

Jargmisest tabelist leiate juhised elektrilise tooriista kokkupanekuks ja kasutamiseks. Juhiseid illustreerivad joonised. Séltuvalt
rakendusest on vajalikud juhiste eri kombinatsioonid. Pd6rake tahelepanu ohutusnduetele.

SDS-max-tarviku paigaldamine CHNN——= 1 sDS 165
e ———
Co——

SDS-max-tarviku eemaldamine 2 sDS 165
et
Co——

Tooreziimi valik ’ T 3 166
i

Meisli asendi muutmine 4 sDS 166

o= ©0

Lisakaepideme keeramine 9 5 166
R

160992A2MU|(11.7.16) Bosch Power Tools

- 4

TMhy

M ONLINE STOR



é OBJ_BUCH-2212-002.book Page 141 Monday, July 11, 2016 11:58 AM

Vb

M ONLINE STOR

\

y

Sisseliilitamine puurimisel

H
X
&
=

LatvieSu| 141

indikaatortulele

a

Sisselilitamine meiseldamisel I il 7 167
5

&

Poorete reguleerimine 8 167
@% =
Zil

Poorata tahelepanu hoolduse z 9 168

Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Hoolduse indikaatortuli (vt joonis 9, Ik 168)
Grafiitharjade téoressursi ammendumisel liilitub seade auto-
maatselt vélja. Seda signaliseerib umbes 8 tundi enne valjalii-
litumist hoolduse indikaatortule siittimine voi vilkumine. Sea-
de tuleb toimetada hoolduseks remonditddkotta, aadressi
leiate punktist ,Klienditeenindus ja miiligijargne ndustami-
ne“.

Kui hoolduse indikaatortuli regulaarselt vilgub, on elektriline
tooriist defektne. Sellisel juhul katkestage t66 ja toimetage
elektriline toriist kohe remonditodkotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne nous-
tamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549568

Faks: 679 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud sead-
mete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-

saastlikult ringlusse vétta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tériistu

olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jaatmete kohta ning direktiivi kohalda-
misele likmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised todriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jitab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Latviesu

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzma'migi izlagigt vi§us droéi}?as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).
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Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedro$u vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbitne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemeérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var but par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietosana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
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elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievieto3anas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridiat-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzstksanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslée-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietosanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodro3iniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
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ka elektroinstruments pirms lietosanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietodana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas [imeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai. Troksna
iedarbiba var radit palieko$us dzirdes traucéjumus.

» Izmantojiet papildrokturi, ja tas tiek piegadats kopa ar

elektroinstrumentu. Kontroles zaudésana par instrumen-

tu var bt par céloni savainojumiem.
» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart

sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-

kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-

Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dajam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-

cienu.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi
darbam

» Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu! Elektrobaro-

Sanas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradi-
ta uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

> Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadIiniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar idens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Stingri pieskriivéjiet papildrokturi, darba laika ciesi tu-

riet elektroinstrumentu ar abam rokam un ienemiet
stabilu kermena stavokli. Elektroinstrumentu ir drodak
vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Izvélieties apstradajamajam materialam atbilstosu
darba reZzimu un piemérotu darbinstrumentu.

Latvie$u| 143

» SDS-max darbinstrumenta iestiprinasana: Parbaudiet
darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot aiz ta.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu nekave-

joties nomainits. Putek|u aizsargs darba laika novers urb-
Sanas puteklu iek|ddanu darbinstrumenta stiprinajuma. le-

stiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai putek|u aizsargs
netiktu bojats.

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, atse-
visku skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli var
but kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas, ka
ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzsikSanas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jlsu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Jaiestrégst darbinstruments, vispirms izslédziet elek-
troinstrumentu. Tad izbrivéjiet darbinstrumentu.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas parbaudiet, vai
darbinstruments var brivi griezties. Méginot ieslégt
elektroinstrumentu, kura iestiprinatais urb$anas darbins-
truments ir iestrédzis, veidojas liels reaktivais griezes mo-
ments.

» Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu ti-
kai tad, kad tas tiek lietots.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos
Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novers elektroins-
trumenta nekontrolétu ieslégsanos izcirsanas rezima, at-
jaunojoties elektriska sprieguma padevei péc elektrobaro-
$anas partraukuma.

- Lai elektroinstrumentu iedarbinatu no jauna, parvieto-

jietiesledzeju stavokli,lzslégts” un tad no jauna ieslé-
dziet elektroinstrumentu.
Vibracijas slapésana (GBH 12-52 DV)

A AA A Vibration
Control
Elektroinstruments ir apgadats ar pretvibracijas elemen-

tu, kas |auj samazinat darba laika radusas vibracijas lime-
ni.

Simboli

Talak aplikotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
$o lietosanas pamacibu. legauméjiet $os simbolus un to nozi-
mi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un drosak lie-
tot elektroinstrumentu.
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GBH 12-52 D/

GBH 12-52 DV: Perforators

Peleka krasa iekrasota virsma: rokturis
(ar izolétu noturvirsmu)

Neliels grieSanas atrums/triecienu
@‘ 7@ biezums

_— Liels grie$anas atrums/triecienu

BOSCH @

X XXX XXX XXX

O
O
0

Izstradajuma numurs

Darbinstrumenta stiprinajums

6{@ biezums
SDS

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus

Parklajiet iestiprinama
ﬂ darbinstrumenta kata galu ar nelielu
daudzumu smérvielas

Pirms jebkura darba ar
elektroinstrumentu atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas

z Suku nolietosanas indikators

Neésajiet aizsargcimdus

Nésajiet ausu aizsargus.

Py Nominala patéréjama jauda
E Atsevisko triecienu energija atbilstosi

EPTA-Procedure 05/2009

ny GrieSanas atrums brivgaita

ng Triecienu biezums brivgaita
% Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos

Neésajiet aizsargbrilles

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Nakosais darbibas solis

Aizliegta darbiba

Triecienurbsana

Atskaldidana ar kaltu

Vario-Lock

leslégsana

Izslégsana

leslédzéja fiksésana

STOREAAX OO0 BV

lesledzéja atbrivosana

[4] Maks. urbumu diametrs
ﬁ Betona
f@\? Miris
a Spiralurbis
1
1
1
&)= Caururb$anas urbis
b

®»

®
Yt Kronurbis

1
i Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014

o Elektroaizsardzibas klase
Lya Troksna jaudas limenis
Loa Troksna spiediena limenis
a, Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba
K Izkliede
Piegades komplekts

Perforators, papildrokturis.

Darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie piederumi ne-
ietilpst standarta piegades komplekta.

Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
piederumu kataloga.
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Pielietojums

Instruments ir paredzéts triecienurb$anai betona, kiegelu ma-

riun akment, ka arf izcirSanai ar kaltu.

Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-

jama lappusé 164.

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosa-
nas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam
spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem stan-
dartiem, Sie parametri var atSkirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-

jama lappusé 164.

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-6.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-6.

Montaza un lietosana

Latvie$u| 145

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no

Seit noraditas vertibas. Tas var btiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Seit sniegtaja tabula ir paraditas darbibas un to mérki elektroinstrumenta montaZzas un lieto3anas laika. Paskaidrojumi par dar-
bibam un to mérkiem ir sniegti noraditajos attélos. Atkariba no darbibas veida, noradijumi ir piemérojami dazadas kombinacijas.

levérojiet drosibas noteikumus.

SDS-max darbinstrumenta CHN—= 1 SDS 165

iestiprinasana S0060
Co———

SDS-max darbinstrumenta CRONN——= 2 SDS 165

iznem$ana S0860
Co——=

Darba rezima izvéle ’ T 3 166
i

Kalta stavokla maina (Vario-Lock) 4 sDS 166
=) @ @

Papildroktura pagriesana 5 166
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leslég$ana un izslégsana urbsanas I T8 6 167
rezima
o .
&
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Suku nolietosanas indikators z

Apkalposana un tiriSana

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

Suku nolietosanas indikators
(attéls 9 lappuseé 168)

Jair nolietojusas dzinéja ogles sukas, elektroinstruments au-
tomatiski izslédzas. Tas notiek aptuveni 8 stundas péc tam,
kad iedegas vai sak mirgot suku nolieto$anas indikators . Sada
gadijuma elektroinstruments janostta apkalpo$anai uz piln-

varotu klientu apkalposanas iestadi, ka noradits sadala ,Klien-

tu konsultaciju dienests un konsultacijas par lietosanu®.
Suku indikatora mirgo$ana ar regulariem intervaliem norada,
ka elektroinstruments ir bojats. Sada gadijuma partrauciet
elektroinstrumenta lietoSanu un nositiet to uz klientu apkal-
posanas iestadi.

Klientu konsultaciju dienests un kon-
sultacijas par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma zZimé&jumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstra-

dajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma

materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-

kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un §is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietosanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-

z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Bendrosios darbo su elektriniais jran-

kiais saugos nuorodos

PN isPEuimas Perskaitykitey S SaUg0s Mol
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jrankis®
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksCiuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite ki$tuko adapteriy su

iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smiigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.

Kai jusy kiinas yra jZzemintas, padidéja elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-

neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
Smugio pavojus.

Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-

—
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Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsauging kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinjjrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiur-
bimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudoji-

mas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar isjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
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kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

vojingos situacijos.
Aptarnavimas

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su smi-

giniais jrankiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Jei kartu su elektriniu jrankiu tiekiamos papildomos
rankenos, jas naudokite. Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susizeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-

dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampaiiristikti
elektros smagis.

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lente-
léje nurodytais duomenimis.

te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smagio pavojy. PaZeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Tvirtai priverzkite papildoma rankena, dirbdami jrankj
visada tvirtai laikykite abiem rankomis ir stabiliai sto-
veékite. Abiem rankomis laikomas elektrinis jrankis yra
saugiai valdomas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Pasirinkite medziagai, kuria norite apdoroti, skirta dar-
bo jrankj ir tinkama veikimo rezima.

» SDS-max darbo jrankio jstatymas: Patrauke jrankj atgal,
patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifiksavo.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj biitina nedel-
siant pakeisti. Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis neleidzia
grezimo metu kylancioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara.
|dédami jrankius saugokite, kad nepaZeistuméte apsaugi-
nio nuo dulkiy gaubtelio.

» Medziaguy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-

dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biiti kenksmin-
gos sveikatai, sukelti alergines reakcijas, kvépavimo

taky ligas ir (arba) vézj. Medziagas, kuriose yra asbesto,

leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jasy Salyje galiojanciy apdorojamoms

medziagoms taikomy taisykliy.

» Uzstrigus darbo jrankiui, elektrinj jranki iSjunkite. At-
laisvinkite darbo jrankj.

» Pries jjungdami elektrinj jranki patikrinkite, ar darbo
jrankis judédamas nestringa. Jjungiant su uzstrigusiu
darbo jrankiu, susidaro didelis reakcijos jégy momentas.

> Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik
tada, kai naudosite.

» Pries padédami elektrinj jranki batinai jj iSjunkite ir pa-

laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo
Jei dirbant kirtimo rezimu nutraukiamas srovés tiekimas,
apsauga nuo savaiminio jsijungimo neleidzia elektriniam
jrankiui nekontroliuotai jsijungti.
- Norédami prietaisg pakartotinai jjungti, jjungimo-is-

jungimo jungiklj nustatykite j i$jungimo padétj ir prietai-

sa vél jjunkite.
Vibracijos slopintuvas (GBH 12-52 DV)
A AA A Vibration
Control
Integruotas vibracijos slopintuvas sumazina vibracija.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

GBH12-52 D/

GBH 12-52 DV: Perforatorius
Pilkai pazyméta sritis: rankena
(izoliuotas pavirsius jrankiui laikyti)

—
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Jrankiy jtvaras

Perskaitykite visas saugos nuorodas ir
reikalavimus

Truputj patepkite darbo jrankio
jstatomajj gala.

Prie$ pradédami bet kokius elektrinio
jrankio priezidros ar remonto darbus, i$
kistukinio lizdo istraukite kiStuka

Techninés priezitiros indikatorius

Nominali naudojamoji galia

Miivékite apsauginémis pirstinémis

Smilgio energija pagal
LEPTA-Procedure 05/2009°

TuscCiosios eigos sukiy skaitius

Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis.

TuscCiosios eigos smugiy skaicius

Dirbkite su apsauginiais akiniais

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

[4] Maks grezinio skersmuo

m’ Betonas
Judéjimo kryptis f@\? Miiro siena

9 Spiralinis graztas
Reakcijos jégos kryptis %

1

< Perforatoriaus graztas
Kitas veiksmas ®

»

®
Draudziamas veiksmas Lt Graztas su kariina

GreZimas su smagiu i Svoris pagal
L,EPTA-Procedure 01:2014"

Kirtimas =] Apsaugos klasé

Lya Garso galios lygis
,Vario-Lock" Loa Garso slégio lygis

ay Vibracijos bendroji verté
Jiungimas K Paklaida
I$jungimas Tiekiamas komplektas

Jjungimo-i$jungimo jungiklio
uzfiksavimas

STOREHAAX TR

Jjungimo-isjungimo jungiklio
atblokavimas

Mazas stkiy/smagiy skaicius

Didelis sukiy/smagiy skaicius

Perforatorius, papildoma rankena
Darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama
standartinj komplektg nejeina.
Visg papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos pro-

gramoje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas betonui, plytoms ir akmeniui grezti su

smugiu bei kirsti.
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Techniniai duomenys

Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje, 164 psl.

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V.
Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai
$aliai gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija
Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 164 psl.
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-6.
Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypéiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-6.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Montavimas ir naudojimas

.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine prieziiira, ranky sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Lenteléje pateikta elektrinio jrankio montavimo ir naudojimo veiksmy apZvalga. Paveiksléliai reiskia veiksmui skirtus nurodymus.
Priklausomai nuo naudojimo atvejo, kombinuojami skirtingi nurodymai. Atkreipkite démesj j saugos nuorodas.

SDS-max darbo jrankio jstatymas ~ CRONNN—== 1 sDS 165
e ———
C
SDS-max darbo jrankio iS$émimas  €0NNONN—== 2 SDS 165
ovose——==
Co———
Veikimo rezimo parinkimas ’ T 3 166
i
Kalto padéties keitimas 4 sDS 166
(,Vario-Lock®) “
"
Papildomos rankenos pasukimas Q 5 166
R
Jjungimas/isjungimas, esant I T8 6 167
grezimo rezimui o) @
® e
&
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Stkiy reguliavimas 8 167
@% .
iz
Atkreipkite démesj j techninés 9 168
priezitros indikatoriy %ﬂ
Prieziira ir valymas Salinimas

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-

gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-

giai.
Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Techninés prieziiros indikatorius

(zr.9 pav., 168 psl.)

Sudilus angliniams $epetéliams, prietaisas i$sijungs savaime.
Likus mazdaug 8 valandoms iki savaiminio iSsijungimo uzsi-
degs ar pradés mirkcioti priezitros indikatoriaus lemputé . Tai
reiSkia, jog prietaisas turi bati pristatytas j serviso tarnyba

techninei priezitrai (adresus rasite skyrelyje ,Klienty aptarna-

vimo skyrius ir naudotojy konsultavimo tarnyba“).

Jei techninés priezitros indikatorius mirksi reguliariu interva-
lu, vadinasi elektrinis jrankis yra sugedes. Tokiu atveju elektri-

niu jrankiu nebedirbkite ir jj skubiai iSsiyskite j klienty aptar-
navimo skyriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudo-
tojy konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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X XXX XXX XXX
oo 3611B661.. 3611B660..
P, W 1700 1700
E J 19,0 19,0
No min’! 0-220 0-220
ns mint 1750-2150 1750-2150

A A h ” Vibration
Control - °

@ max.

mm 52 52
T o

mm 80 80

T mm 150 150

] kg 11,5 11,9
=) Il Il
Loa dB(A) 109 109
Loa dB(A) 98 98
K dB 3 3]
a T m/s’ 20,0 10,0
a T m/s? 15,0 8,0
K m/s? 1,5 1,5
160992A2MU|(11.7.16) Bosch Power Tools

&= % —$ @
TMhy

M ONLINE STOR






iT-T

¢ @O




\\
N

O
o
| (&
@
c
Q
I
N
N

|167

Bosch Power Tools 160992A2MU|(11.7.16)



W2 éﬁ
OBJ_BUCH-2212-002.book Page 168 Monday, July 11, 2016 11:58 AM

168

—é 1609 92A2MU| (11.7.16) Bosch Power Tools é—
2
N4

TMhy

M ONLINE STOR




Vb

M ONLINE STOR

y

OBJ_BUCH-2212-002.book Page! Monday, July 11, 2016 11:58 AM

ce

de

EU-Konformitatserklarung
Bohrhammer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen {ibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
Rotary Hammer Article number with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Marteau perforateur N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Martillo perforador N de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Martelo perfurador N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Martello perforatore Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Boorhamer Productnummer  Vvoldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Borehammer Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de ndmnda produkterna uppfyller kraven i
Borrhammare Produktnummer  allagdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stémmer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Borhammer Produktnummer ~ med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Poravasara Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwonmorétnrag EE AnA@vouye Pe amokAELoTIKI pag eubuvn, 6TLTA avapepopeva mpoiovTa
TepioTpoPIkd ApiBAC eupeTnpiou VTIOTOXOUV 0€ OAEG TIC OXETIKEC SITGEEIC TwV TIIO KATW AVaPEPOUEVIY
moToAéTo odnylwV Kat kavoviopwv katTautifovTat pe Ta akdAouba mpdTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kirici-delici Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Ce

pl  Deklaracja zgodnosci UE O$wiadczamy z petng odpowiedzialnocia, ze niniejsze produkty
Wiertarka udarowa Numer katalogowy —0dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczeg6lnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs  EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Vrtaci kladivo Objednaci &islo vdechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych sméric a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, 7 uvedeny vyrobok spifia véetky
Vitacie kladivo Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
s nasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Firékalapacs Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago elGirasainak és megfelelnek a kvetkez6 szabvanyoknak.
Miiszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBneHue o cootBeTCTBUH EC Mbl 3aABNAEM NOA Hally eAMHONWYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Nepdopatop TosapHblit NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM qeﬁcmyromm npeanucaH1Am
HUKeYKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACMOPAXEHWH, @ TAKXKE HUXKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan JOKYMEHTaLWA XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb €EC Mu3asiBnsieMo nig Haly 0aH00Cob0BY BiANOBifaNbHICT, LLO Ha3BaHi BUPObH
NMepdoparop ToBapHwii Homep  BIANOBIAAIOTH YCIM YMHHUM NONOKEHHAM HULLEO3HAUEHNX AMPEKTUB i
PO3NopPAMKEHb, a TAKOX HUXKUYE03HauUeHUM HOpMam.
TexHiuHa jokymeHTalLlif 3bepiraetbea y: *
kk EO caikecTik MmaFnymaamachbl ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanraH eHiMaep TEMeHAE X3binFaH
Nepdoparop OHiM HOMipi [QMPEKTUKaNap MeH XapnblKTap/ablH THICTi KafuaanapbiHa COUKECTIriH oHe
TOMeHeri HopManapra can eKkeHiH bingipemis.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declardm pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Ciocan rotopercutor Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementadrilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a cboTBETCTBHE C mbHa 0TrOBOPHOCT H1eE ieKnap1pame, Ue nocoueHuTe NpoayKTH
Nepdopatop KaTanoxeH Homep  OTFOBAPAT HA BCHUKH BANMAHN U3MCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE U pasnopenbute
No-A0My W CbOTBETCTBA Ha CNEAHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka BOKYMEHTaLMA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa oaroBOPHOCT U3jaByBaMe, ieka OMULLIAHUTE NPOM3BOAM Ce BO
Uekann 3a aynuetse Bpoj Ha gen/aprukn COMACHOCT CO CUTE PENEBAHTHN OAPEAOH Ha CIEAHHTE PEryNaTHBM U
NPOMKMCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNeAHNUTE HOPMMU.
TexHuuka [OKyMeHTaumja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Busilica éekié¢ Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da suu
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Vrtalno kladivo Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Udarna busilica Katalo$ki br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

160992A2MU|[(11.7.16)

-
TMhy

M ONLINE STOR

Bosch Power Tools




2
é OBJ_BUCH-2212-002.book Pagelll Monday, July 11, 2016 11:58 AM é

C€ 1}
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Puurvasar Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on

kooskdlas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu EK Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka 3eit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Perforators Izstradajuma ka ari sekojosiem standartiem.

numurs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Perforatorius Gaminio numeris  Z2eémiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GBH 12-52D 3611B661.. 2006/42/EC EN 60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN 60745-2-6:2010

GBH 12-52DV 3611B660.. 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

* Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ETM9)
BOSCH

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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